o | W ™ W the house
VEery — O4eHb FE. WY e LIEE S 3F a bOOk
£00 — CIULLIKOM : | -an apple

quite — BNonHe
enough — Becbma

NMPABUISA

AHIF ATNUCKOTO
A3blKA

who? (kTo?)
DOy — Manb4uK
girl — gpeBo4ka
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3BYKM N BYKBbI

A3bIk ~ cpeacTBo oblweruna mopei. CylecTsyioT age hopmbl 06-
WEeHWA: NNCbMeHHaA 1 ycTHaA. [Tpy yCTHOM 06WeHnN Mbl NPoU3Ho-
CUM 3BYKW, a Nnwem n neyataem byksamu. 113 38yKoB 1 HyKB cknagbl-
BAIOTCA CNOBa A3blKa. byKBbl - 3TO M306paxeHue 3ByKOB Ha Nncbme.
B aHrnuinckom asbike 26 6yKB. B pasHbIX COYETaHUAX 1 MONOKEHUAX
OHU 0603HaualoT 44 3ByKa (605blIE, YEM B PYCCKOM A3bIKE).

B aHrnunirckom asbike BoigenaoT 12 rnacHbix 3BYKOB, @ TakXe
8 ANGTOHroB (CM. C. 5-7); ux NnepeRaldT Ha NUCbMe Bcero 6 Oyks:
Aa [e1]; Ee [L]; §i [a1); Oo [au]; Uu [ju:]; Yy [warl.

B aHIMWIACKOM A3bIKe BbiAENAIoT 24 COMMacHbIX 3ByKa (Cm. €. 7-9),
W Ux nepenaloT Ha Nucbme 20 6yka: Bb [bi]; Cc [si:); Dd [di];: Ff [ef];
Gg [&sic]; Hh [ertf]; Jj [dgerl; Kk [ker]; LI [ell; Mm [em]; Nn [en]; Pp [pi];
Qq [kju; Rr [a:(r)]; Ss [es]; Tt [ti]; Vv [vi); Ww ['dabljus]; Xx [eks]; Zz [zed].

AHrnumnckun andasurt

Aa [ei] Hh [entf] Oo [ou] Vv [vi]

Bb [bi] i a1l Pp [pi] Ww ['dablju]
Cc [si] Jj  [dgenl Qq [kju] Xx [eks]
Dd [di] Kk [kerl Rr [a:(n)] Yy [wai]
Ee [i] LI [el] Ss [es] Zz [zed]
Ff [ef] Mm [em] Tt [ti]

Gg [dBi] Nn [en] Uu [jul

TpaHcKpMnuMAa n yaapexHme

TpaHckpunumAa (poHeTyecKkan TPaHCKPUNLUA) — 3TO MEXaY-
HapopHaA cMcTema 3HaUYKOB, HeobxoauMas ANA Toro, YTebbl TOu-
HO MOKa3bIBaTb, KaK cnepyeT NPOUSHOCUTL cnoBsa. Kaxabili 38yK
OTOBpaxaeTcA OTAENbHLIM 3HAUKOM. ITU 3HAUKWN BCerga NULLYTCA
B KBafipaTHbIX CKOBKaX.

B 6oNnbwMHCTBE aHIMUACKMX COBapeii KaXx[oe cloBo CONpo-
BOX/AAETCA TRaHCKpUNUnen.

B TpaHCKpunLMm yKa3sbiBaloT CnoBecHoe ygaperiue (Ha Kakom
cnor B cnose nNagaeT yaapexwe). 3Hak yaapenuns ['] ctaBat nepep
YAAPHbIM CITOrom,
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MacHble 3BYKN

UteHne Kaxxgon rnacHown 6yKsebl 3aBUCUT:

. OT APYrux 6YKs, CTOALWMX PAAOM, Nepen HEN UNU 3a Hew;

« OT HAXOXAEeHUA B yaapHOoM nnu besygapHOM NONoXxKeHuu.
Ana cpaBHEeHUA:

6ykBaa na+r 6ykBao o +r

[a:] last, dance, father [A] brother, money
[8] extra, address [u] to, who, food
2] bad,flat, lamp [su] go, home, globe
[e1] ace, state, date [o1] boy, toy, point
[ea] care, spare, square [0} form, cord, born

AHFTMACKNE MAacHbIe 3BYKU OTINUAIOTCA OT aHaNOMMUHbIX 3BY-
KOB PYCCKOro A3blKa. B aHMmMuninckom sasbike y rinacHbix HabnoaaTcs
aBe ocobeHHOCMU.

1. AHFIMINCKWE FRacHbIe 3BYKU (B OTIMUME OT PYCCKUX) AeNATCA
Ha QOoNrne N Kparkue,

Mop yaapeHuem fonrue 3syKu TARYTCA NOYTU B TPU pa3a 40Nb-
we, yem KpaTtkume. Heobxognmo cobnogaTtb AONTOTY U KPATKOCTb
3BYKOB, MHaue NPOM30NAET CMELLIEHNE 3HaYEHNN CIOB. Hanpwmep:

« cnoso heat [hi:t], ¢ AONrYIM rMacHbIM, O3HaYaeT «Kapa,

cnoeo hit [hit], c KpaTKUM rNacHbIM, — <yAAPUTbY;

cnoBo calm [ka: m], ¢ AONTUM rNacHbIM, — «CMTOKOWUHbBIA»,

cnoeo come [KAm], C KpaTKUM MAaCHbIM, — <NPUXOaNTbY.

B TpaHCKpUALMM ROATOTA IMNAaCcHOTO 3BYKA YKa3blBAETCA ABYMA
TOUYKaMK, PacnoNOKEeHHbIMU BEPTUKaNbHO (TO eCTb ABOeTOUNEM)
3a 3HauUKoM, 0603HauaILWM 3TOT 3BYK [:].

2. B aHrMMNCKOM R3biKe CyWecTBYIOT ANGTOHIN.

AndTOHMM — 5TO CoueTaHUA ABYX MMacHbIX 3ByKOB, KOTOPbieé NPO-
N3HOCATCA BMEcTe U 06a yKNagabiBalOTCA B OfUH CNIOF: OpraHbl peuun
nocne NPon3HeceHusa NepBOro 3syKa 6bICTPO, HO NTAaBHO Nepexo-
OAT B NONOXeHWe, Tpebyemoe ANnA Cneaylowero 3syKa; Nepsbin 3ByK
NPOU3HOCAT OTUETIMBO U JONTO, a8 BTOPOW 3ByUYUT OYEHb KPaTKO
W CIMBAETCA C NEPBBLIM. KaK B PyCCKOM CNOBE MAY.



FnacHbie 3ByKu

[2]

fa]

)]

[o:]

[o]

[el

[3:]

MNMpocrbie rnacHble

KPATKWIA 3BYK, CpeaHUA MeXay pycckumu 3pykamu [a] w [3].
HTOObI NONYYNNCA 3TOT 3BYK, HYXKHO, NPOU3HOCA PYCCKUIA
[a], wnpoko oTKpbITH POT, @ A3bIK PACNCNOKNTD HU3KO. Mpo-
U3HOCUTL NPOCTO PYCCKNK [3] - HenpaBunbHo. Npumepb!:
black, cat, ganny.

AONTUN 3BYK, MOXOXKWIN Ha PYCCKUI [a], HO OH 3HAYUTENbHO
Aonbuie U rnybxe. Npu ero NponsHeceHnn HyKHO Kak bbl
38BHYTb, HO He OTKPbIBaTb POT WWUPOKO, MPU 3TOM A3bIK OT-
TAHYTb Ha3aa. [pumepbi:arm, Alm, farm, class.

KPaTKUIA 3BYK, MOXOXUX Ha pyccKuin 6e3yaapHbili [a) B cno-
Bax KAKOW, cAfibl, KOTbI, MOCTBI. YTOOLI NONy4nnca sToT
3BYK, HYXKHO, MPOU3HOCA PyCCKUI [a], NOYTU HE OTKpbIBaTb
POT, NP 3TOM Yy Tb PACTAHYTb ry6bl ! HEMHOIO OTOABUHYTH
Ha3ap A3blK. [lponsHocnTb NpocTo pycckni [al - Henpa-
BUNbHO. [pumepbl: mother, some, un, bus,

KPaTKUK 3BYK, NOXOXWIA Ha PYyCCKUM [0], HO npw ero npowus-
HECeHNU HY?KHO NOMHOCTLIO paccnabuTb rybbl; 4nA pycckoro
[0] oHm cnerka HanpaxeHst. Mpumepst: strong, not, hot, pot.

AONMMN 3BYK, MOXOXNIA Ha PYCCKWM [0], HO OH 3HaYNTENbHO
ponsiue u rnybxe. Mpuy ero NpousHeceHUN HYKHO Kak 6bl
3eBHYTb, MOAYPACKPbLIB POT, a rybbl HAaNpAYbL U OKPYrNNTD.
Mpumepsl: small, ball, sport, or.

3BYK, KOTOPbIN HEPEAKO BCTPEUATCA B PYCCKOM A3bIKE, BCe-
rAa B 6e3yfapHOM NONOXKEHUU; Harnpumep, Tak YNTaeTcs a
Ha KOHLEe CNOB namd, Mmama U 7. . B aHrNMCKOM A3bike 3TOT
3ByK TOXe Bcerga 6esygapHbii. OH He UMeeT YETKOrO 3Byya-
HWA, N O HEM FOBOPAT KakK O HEACHOM 3BYKe (ero Henb3A 3a-
MEHATb HWKaKMM YNCTbiM 3BYKOM). lNpumepst: Africa, extra,
about.

KPaTKWI 3BYK, MOXOXWIA Ha PYCCKWI [3] nop ynapeHnem B Ta-
KUX CNOBaX, KAK3Tw, LWeCTb U T. 1. AHFAMIMCKKE COrnacHble ne-
pea 3TUM 3BYKOM HefNb3aAa cMmaryath. Npumeps: ten, bed, every.

3TOro 3BYKa B PYCCKOM A3blKe HeT, W OH OuYeHb CNOMXeH oNA
NpousHeceHNs. HanoMUHaeT pycCcKuil 3ByK B C/TIOBaxX NPUMART,
CBEKNA, HO ero HYXHO TAHYTb 3HAYUTENIBHO AONbLLE U NPU



3ByKky ¥ Gyksbl 6

[x]

[i]

[u]

[u]

3TOM CUNbHO PacTArMBaTh rybbl, He pacKpbliBas pTa (nony4a-
eTca ckenTuyeckan ynbibka). Mpumepst: work, bird, girl.

KpaTKUi 3BYK, MOXOXKUIA Ha PYCCKUA IMacHbIA B C/IOBE LUUTD.
HyXHO NPOWU3HOCUTL ero oTpbieucTo. Mpumepst: it, pit,
kitten.

AONTUI 3BYK, MOXOXUN Ha PYCCKUN [U] nod yaapeHuem,
HO ANTUHHEE, U NPOMN3HOCAT ero Kak Obl ¢ ynbIbkon, pacTa-
rmsan rybol. BNN3KUin K HEMY PyCCKUI 3BYK MMEeTCA B Cnose
ctmxmn. [Tpumepsbl: he, tree, sheep.

KPaTKU# 3BYK, KOTOPbI MOXHO CPaBHUTb C PYCCKUM 6es-
yAapHbIM [y]l, HO OH MPOU3HOCUTCA IHEPTUUHO U C COBREP-
WeHHO paccnabneHHbimu rybamu (rybbl Henb3A BbiTArMBaThb
Briepén). Npumeps!: look, good, wolf.

[ONINIA 3BYK, [OBOSIbHO NOXOXIIN Ha PYCCKUN YAAPHbIU [y],
HO BCE-TaKK He Takon Xe. YTo6bl OH NONYYNNCA, HYXKHO,
NPON3HOCA PYCCKUM [y], He BbITArMBaTb ryonl B TPYOOUKY,
He BbIABUraTh UX BNepén, a OKPYrAnTb 1 cNerka ynbioHyTb-
cA. Kak v gpyrve gonrve aHrnmnckue rnacHble, ero HyXKHo
TAHYTb ropasgo aonbuwe, Yem pycckui [yl. Mpumepnbl: who,
juice moon.

BHumaHwel
OpHu u Te Xe cnoBa B Benukobputanum n CLLIA npousHocaT

no-pasHomy. CpasHute: anrnuiackme cnosa ask [a:sk], grass [gra:s]
B CLUA 3Byuar Kak [zsk], [graes].

DudToHrn

[a1] - AUDTOHI, NOXOXKKUI Ha CoYeTaHUE 3BYKOB B PYCCKUX CNOBAX

al 1 yam. Bropoi anemeHT, 3BYK [1], oueHb KOpoTKUi. [Npu-
mepsi: bike, crocodile.

[0I] - ANDTOHT, NOXOXKUIN Ha COYeTaHune 3BYKOB B PYCCKOM Cioae

Koe-KaK. BTopoi anemeHT, 3ByK [1], o4eHb KOPOTKUN. MNpu-
mepbl: boy, noise, voice.

[ef]l — ANDTOHT, NOXOXNIA Ha COUETaHUEe 3BYKOB B PYCCKOM C/TOBe

wenka. Btopo# anemeHT, 38yK [1], oueHb KOPOTKUWN. [Npume-
pbl: brave, afraid.



7 CornacHbie 38yku

[av] - AandToHr, NOXOXMI Ha coueTaHUe 3BYKOB B PyCCKOM CNOBE
cayHa. [lepsbiit sneMeHT Takow Xe, KaK B [al]; BTOpOi anemeHT,
3BYK [U], 04eHb KOPOTKUI. [MpumMmepsbl: mouse, town, NOW.

[00] - AudTOHr, NoXoXnii Ha coueTaHue 3BYKOB B PYCCKOM CNOBe
KNOYH, eCN He NPOroBapuBaTh €ro HapouuTo NO Coram
(Npy 3TOM CO3BYUME HaNOMUHAET 3Y). [PON3HOCTb 3TOT AU-
GTOHI Kak uncToe pycckoe co3syume [0yl - HeNPaBUIBHO.
Mpwumepsi home, know.

[19] - ANGTOHT, NOXOXWIA Ha coueTaHre 3BYKOB B PYCCKOM CNOBE Ta-
KWe; COCTONT 13 KpaTKKX 3BYKOB [I] 1 [9). [pmmepsbi: dear, here.

[ea] - AnGTOHT, NOXOXKMiA Ha CcOUeTaHME 3BYKOB B PYCCKOM CNOBE
ANMVHHOLL@EEe, eC/in He NPOVU3HOCUTL ero No cfioram. 3a 3By-
KOM, HaNnoMUHaloiLMM pyCCKUN [3] B cnoae 3To, cnefyeT BTO-
POW 3EeMEHT, HEACHbIN KpaTkui 3ByK [3]. Npumepsb!: where,
there, bear.

[0a] - AndTOHT, B KOTOPOM 3a [U] CnepyeT BTOPOW 3NEeMeHT, Hesc-
HbIA KpaTKui 3BYK [3]. [pn npounsHeceHun [U] rybbl Henb3n
BbITArMBaTb Briepéa. Npumepsbl: sure, tour, poor.

CornacHbie 3sBykKm

Y aHrMMNCKUX COrNACHbIX 3BYKOB B CPAaBHEHUU C PYCCKUMU Ha-
6nopatoTca cneayowmne ocobeHHocmu.

1. AHrNMNCKue cornacHble, Nnepefasaemble 6yksamu b, f, g, m,
S, V 1 2, 6113KN NO NPOU3HOLIEHMWIO COOTBETCTBYIOWM PYCCKUM
COrnacHbIM, HO AONMXHbt 3ByYaTb Honee 3HePruuHO 1N HanPAXKEHHO.

2. AHFNUIACKMNE COrnacHbie He CMAMYaloTCS,

3. 3BOHKIME cornacHble HUKOraa He OrnyLWaTCA — HU nepeg rny-
XVMW COrnacHbiMU, HN B KOHLie CNoBa.

4, BolHbIe cornacHble, TO eCTb ABa OAUHAKOBbIX COrnacHbIX
PRAOM, BCeraa rMpovi3HOCATCA Kak Of1H 3BYK.

5. HekoTopble aHMrANNCKMNE CcornacHbsie NPOU3HOCATCA C NpX-
AbIXaHUEM: KOHYUK A3bIKA HYXKHO CUNBbHO NPUXaTb K anbBeonam
(byropoukam B TOM MecTe, rae 3ybbl NPUKpennaioTca K aecHe). To-
rAa Bo3ayx Mexay A3biKom U 3ybamm bygeTt npoxogutb € ycunuem,
U NONYYUTCA LWYM (B3PbiB), TO €CTb NpuabixaHue,
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[b]

[p]

(d]

[t]

[v]
[f]

[z]

[s]

[g]

[k]

[3]

3BOHKWI 3BYK, COOTBETCTBYIOUWMUY pycckomy [6] B chosax
6 par, 6 ouka. [pumepsi: box, goodbye.

FMyXOW 3ByK, COOTBETCTBYIOLMIA PYCCKOMY (] B Cnosax nap-
Ta, NoYTa, HO NPON3HOCUTCA C NpugbixaHuem. Flpumepbl:
pet, open.

3BOHKUI 3BYK, MOXOXNNA Ha PYCCKUN [A], HO SHepruyHee,
«OCTPEE»; NPU ero NPOU3IHECEHUN KOHYUK A3bIKa yrnnpaeTtca
8 anbseonbl. Mpumepsbi: dance, good, day.

rNYXOW 3BYK, COOTBETCTBYIOWNIA PYCCKOMY [T] B CNOBaxX TOPT,
TOHKWUIA, HO NPOU3HOCUTCA C MpUAbIXaHUeM, MPU 3TOM KOH-
YUK A3bIKA YNUpaeTcA B anbaeonsbl. [Ipumepsbl:take, letter.

3BOHKMI 3BYK, COOTBETCTBYIOLLUI PYCCKOMY [B] B Cnose Ban,
HO 6onee aHepruyHbIN. Mpumeps: visit, have.

FMYyXOiA 3ByK, COOTBETCTBYIOLMI pycckomy [¢] 8 cnosax ¢ o-
Kyc, ¢ not, Ho 6onee sHepruuHbIN. Mpumepsl: fine, wife.

3BOHKNI 3BYK, COOTBETCTBYIOWMWNIA pyccKomy [3] B cnosax
3an, 3apA, HO Bbonee 3HEPruUHbLIN; NP NPOU3HECEHWUN KOH-
UMK A3biKa NOAHAT K anbeeonam. Npumeps!: has, zoo.

FMYXOW 3BYK, COOTBETCTBYIOWWIA PyCCKOMY [C] B CTOBax CHer,
COH, HO Bonee aHepruyHLBIv; NP NPON3HECeHUUN KOHUUK
A3blKa NOAHAT K anbeeonam. [Npumepsi: see, celebrate.

3BOHKNW 3BYK, COOTBETCTBYIOWMNN pycCcKOMmy [r] B cnoBax
rop, ryn, Ho npousHocnUTca marye, Npumepsl:go, angry.

FMyXO# 3ByK, COOTBETCTBYIOWNIA PYCCKOMY [K] B CnoBax KoT,
KHUra, HO NPOU3HOCUTCA SHEPruUHee N C NPUAbIXaHUEM.
Npumepsbl: can, kangaroo.

3BOHKWI 3BYK, COOTBETCTBYIOLLNIA pyCcCKOMY [] B ChoBe XKe-
HUTL6A, HO MPOU3HOCUTCA HaNpPAXEHHee n marye. Npume-
pbi: pleasure, vision.

FNYXOWN 3BYK, COOTBETCTBYIOLNMNA PYCCKOMY [W] B cnosax
W UHA, Wanb, HO NMPOU3HOCUTCA MArYe, AJIA Yero HY»HO
NOAHATb K TBEpACOMY HEBY CpeAHIo0 YacTb CMIMHKW A3bIKa.
Npumepsi: she, Russia.

3BYK, MOXOXWIA Ha Pycckun 3ByK [i1], Ho npousHocuTcs 6o-
nee aHepPruyHo U HanpsXXEHHO. MNpumepbl: yellow, you.
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]

[m]

[n]

[n}]

[1]

[h]

[w]

[ds]

)

[0]

[O]

3BYK, MOXOXXUI Ha PYCCKKUI [N], HO HYXKHO, YTODbI KOHYUK
A3blKa NpUKacancs K anbreonam. lNpumeps!: like, blue.

3BYK, NOXOXKUW Ha PYCCKUiA [M] B cnoBax mal, mouwika, Ho 60-
nee sHepruyHLIN; APU ero NPOU3HECEHUN HYXXHO MNoTHee
CMbIKaTb ry6ot. [pumepsbl: merry, summer.

3BYK, MOXOXXUI Ha PYCCKUI [H] B CNOBax HOTa, HOLLIa, HO NP
€ro NPonN3HeCeHNN KOHYUK A3blKa NpuKacaeTca K anbBeo-
nam, a markoe HEGo onyweHo, n BO3gyx NpoxoanT yepes
Hoc. [IpyMmepbl: name, run,

3BYK, NPW NPON3HECEHNIN KOTOPOIro MArkoe HEOOo onyieHo
W KacaeTCA 3agHEen YacTy CNHKW A3bIKa, @ BO3AYX NpoxoavT
yepes HoC. [IpOn3HOCUTDL KaK pycckoe [Hr] — HenpaBubHO;
AOMNXEH BbITb HOCOBOW NPU3BYK. [TpUMepbt: sing, finger.

3BYK, NPV NPON3IHECEHUN KOTOPOTO NOAHATHIM KOHYUKOM
A3blKa HY>KHO KacaTbCA cpefiHen YacTu HEDa, sbille anbae-
on; A3bIK He BUbpupyeT. Mpumepesl: rabbit, every.

3BYK, HaNOMMWHaIOWWNNA PYCCKUIA [X], HO NOYTH BeclyMHbIN
(UyTb CABIWHDbIA BbIQOX), ANA YEro BaXHO HEe NPUXKUMaTb
A3bIK K HEBY. NMpumepsi: help, homework.

3BYK, MOXOXUW Ha OYEHb BbICTPO NPON3HOCUMBIN PYCCKUIA
[y]; npy 3TOM ry6sl HY>KHO OKpPYFNUTb Y BbIZIBUHYTbH Briepén,
a 3aTeM 3HEPrimyHo pasaBuHYTb. [pumMepsbl: winter, twelve,

3BYK, MOXOXUIN Ha A B PYCCKMNX (3aUMCTBOBaHHBIX) ChOBaxX
BXMIAT, JDKEM, HO SHepruvHee n marye. Henb3A NPoOU3HO-
cuTb otaenbHo [d] n [3]. Mpumepbi: jump, age.

3BYK, MOXOXWW Ha PYCCKUMN [4] B cioBax 4ac, YacTb, HO TBEP-
e 1 HanpAXEéHHee. Henb3A NPO3HOCUTDL oTaenbHO [t] v [fl.
Mpwumepest: children, much.

3BOHKMM 3BYK, MPW MPOU3HECEeHNN KOTOPOro KOHYMK A3biKa
HY»>KHO MOMECTUTb MeXAY BEPXHUMN N HIKHNMKN 3yHammn
1 3aTem 6bicTPOo y6path. [NOCKUIN A3bIK He 3aXKuMaTb 3yba-
MU, @ UyTb BbIABUMATb B WeNb MeXay HUMWU. ITOT 3BYK (Tak
KaK OH 3BOHKUI) NPON3HOCUTCA C y4acTUEM rofIOCOBbIX CBA-
30k. [Npumepsbl: they, with.

FAYXOW 3BYK, KOTOPbI MPOU3HOCUTCR Tak Xe, Kak [8], Ho 6e3
ronoca. NMpumepsbl: think, seventh.



NMPABUJIA MTEHUA

B aHrnnMncKom A3bike cywecTByeT Bonblioe pacxoxaeHue me-
XAy HanucaHnem v 3ByvyaHuem cnos. YteHne ByKB 3aBNCUT OT UX
NONOXEHWA B CNIOBE U OT UX COMeTaHuA C gpyrnmmn byksamn. MNpa-
BUNA UTEHUA (@ TaKXKe UCKIIOUYEHUR) HeoBXxoanmMo 3anomMHUTD.

Yrenme rnacHbix 6yxs

1. Mnorpa rnacHble Boobuwe He ynTaloTcA. ByKkBa @ He unTaeTcs
B KOHLEe cflioBa, Hanpumep: love [lav]. U npu gobasneHUn K Takim
cnoBam cypPpukca, OKOHUYAHUA UK ApYyroro KOpHA (ana obpaso-
BaHWA CNOXHOrO CfoBa) 6yKBa @ He YNTAEeTCA, XOTA OHa yXKe He by-
AeT KoHeyHoW, Hanpumep: lovely ['lavll]. Takas 6ykBa e Ha3biBaeTcA
HENPOU3IHOCMMOWN, W HEeMORN.

2, YteHne rnacHO GyKBbl 3aBNCUT OT CNegytowero:

« CTOWT NOCNe rnacHown 6yksa r WK HeT;

+ @CJIN HEeT, TO HaXOQWUTCA N OHa NOg YaapeHnem;

+ @C/IN OHa yAApHaA, TO UMeeT 3HAUSHMNE TUM C/1Iora ~ OTKPLITbIN
Wit 3aKpPbITbIN,

3. MnacHan 6yKBa B OTKPbITOM YAAPHOM CAOIre YUTAETCA TaKk,
Kak B andaBuTe (3TO BCeraa unu Aonrum 3syk, Unu andTokr). Takon
TN YTEeHWS Ha3biBaeTCA andaBUTHbIM. NacHaa 6yKea B 3aKpbITOM
YAAPHOM CAOre BCeraa YMTAETCA Kak NPOCTON KPaTKUNA 3BYK.

Cnor cuntaeTcA OTKPbLITbIM, €CN;

« OH NOCNefHNN B CNOBE N 3aKaHUYWBAETCR Ha MMachYyIo;

* 3a FacHOU 6YKBOMW CTOUT elé ofjHa rnacHas;

 3aTMaCHON — COrNacHas, a 3a Her — ofiHa WU HECKOSbKO MacHbIX.

Cnor cuntaeTca 3aKpbiTbiM, e€Cnun:
+ OH MOCNEQHNIA B CNOBE N 3aKaHYMBAETCA Ha COrMacHYo;
+ Nocne rnacHon 6ykebl CTOAT ABe cornacHole (Mnn 6onbuie).

MmacHble B 6e3yaapHOM cnore

a uuraetca Kak [9], Hanpumep: about [obauvt], address [s'dres].
e uJuTaeTcs Kak [9], Hanpumep: expedition [ekspr'difn];

Kak [1], Hanpumep: exam [ig'zeem).
i yuTaeTca kak [11, Hanpumep: inside [in'said}], inspect [in'spekt].
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YTeHnme rnacHbix 6ykB

o

<SSO TN

CcCoOoO™n o

yuTaeTca Kak [3], Hanpumep: consist [kan'sist], conform [kan'fa:my].
untaeTca Kak [A]l, Hanpumep: upgrade [ap'grerd], unaided
[an'erdid].

6biBaeT B TaKOW NO3NLMK PeaKo U AULLb B 3aMCTBOBAHHbIX
CNOBax, KOTOPbIE YUTAKOTCH MO-PA3HOMY.

I'nacHble B OTKPbITOM yaapHOM cnore

YnTaeTCA Kak [er}, Hanpumep: name [nerm], day [deil.
yuTaeTca Kak [i]], Hanpumep: he [hi], be [bi:], Pete [pi:t].
yuTtaeTca Kak [a1], Hanpumep: five [farv], tiger ['taiga].
yutaeTca Kak [au], Hanpumep: go [gau], nose [nsvz].
yuTaeTcs Kak [ju:], Hanpumep: use [ju:z], pupil [pju:pl].
unTaeTca Kak [a1], Hanpumep: my [mar], type [taip], tyke [taik].

BrHumanne!

1. bykBa y B KOHLEe MHOTOCJIOXKHbIX CNOB YMTaETCA Kak [1], Ha-
npumep: windy [‘windi].

2. bykBa u nocnel nr Bcerga untaetca kak [w], Hanpumep: blue
[blu:], rule [ru:l].

MmacHbie B 3aKpPbITOM yapHOM Cnore

umTaeTcs Kak [], Hanpumep: man [man], flat [flet], bad [bad].
UMTaeTCA Kak [e], Hanpumep: ten [ten], tell [tell, bed [bed].
yntaeTcs Kak [i], Hanpumep: wind [wind], ship [fip], kitten [kitn].
yntaeTcA Kak [p], Hanprnmep: hot [hot], not [not], pot [pot].
ynTaeTcA Kak [A], Hanpumep: cut [kat], cup [kap], bus [bas].
UMTaeTCcA Kak [1], Hanpumep: myth [mi0], system ['sistim].

fnacHbie +r

Ecnn nocne rnacHon 6ykBbl CTOUT ogHa byKkBa r, TO OHa cama

He UNTaeTCA, HO NPUAAST racHom ocoboe 3ByuaHue.

<“ECco™ToLN

ynTaeTtcs Kak [a:], Hanpwumep: car [ka:], park [pak].
YuTaeTCA Kak [3:], Hanpumep: her [h3:], Berlin [ba:Tin].
yuTaeTca Kak [3:], Hanpumep: first [f3:st], shirt [[3:t].
umTaeTca Kak [o:], Hanpumep: horse [ho:s], order ['a:dal.
ynTaeTca Kak [3:], Hanpwumep: fur [f3:], turn [t3:n].
YUTaETCA Kak [3:], Hanpumep: Byrd [b3:d].
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CoveTaHuvAa rmacHbIX + r

Ecnu nocne aByx rnacHbix cTonT ogHa OykBa r, TO OHa cama
He YUTAeTCA, HO MEHAET YTeHNE CTOALMUX Nepes Her rMacHbIX.

air yuTaeTcs Kak [ea], Hanpumep: fair [fea], hair [hea].

eer 4uTaeTcA Kak [13], Hanpumep: engin eer [end3r'nisl.

00r umnrtaetcs Kak [o:], Hanpumep: floor [flo:].

our 4YnTaeTcA Kak [aus), HanpwuMep: our [avd), flour [flaus); Takne
3BYKW, COCTOALLME N3 TPEX racHbIX, Ha3blBalOTCA TPUPTOH-
ramm

Couetaunn rnacHbix 6yks

ai uunTaetcs Kak [e1], Hanpumep: rain [rein], afraid [o'frerd].
ay uwuTaetcs Kak [e1], Hanpumep: lay [le1], pray [prell.
ea yJuTaeTtcs Kak [i], Hanpumep: meat [mi:t], east [i:st];
Kak [e], Hanpumep: head [hed], weather ['weda].
ee uunTaeTcA Kak [i:], Hanpumep: see [si:], sheep [fi:p].
ew u4unTaerca Kak [ju:), Hanpumep: new [nju], few[fju:].
oi uuTaercs Kak [o1], Hanpumep: point [pomt], veoice [vois].
Oy unTaeTcs Kak [o1], Hanpumep: b oy [boi], toy [toil.
ou uuTaetcs Kak [av], Hanpumep: out [aut], mouse [mauvs].
00 untaetcsa Kak [u:], Hanpumep: foad [fu:d], boot [bu:t];
Kak [u], Hanpumep: foot [fut], book [buk];
kak [A], Hanpumep: blood [blad].
ook untaetca Kak [U], Hanpumep: look [luk], cook [kuk].

BHumaHne!

CoueTaHne 00 MOXET YNTATLCA NO-Pa3HOMY, U YACTO 3TO 3aBK-
CUT OT 6YKBbI, CTOALIEl Nocne Hero. Hanpumep, ook yntaeTcs Kak
[uk], HO BOT uckmouerue: kook [kuk] (4yaak). MosTomy HTeHne cnose
C 00 CllegyeT Bcerga NpoBepATb NO CoBapio.

CoueTaHWA rnacHbIX U cornacHbix 6yks

al B yaapHoMm cnore nepefs k uutaetca Kak [o:], Hanpumep:
chalkk [tfok]; nepen ocTanbHbIMK COrnacHsiMK — Kak [o:l], Ha-
npumep: small [smal]; ucknoverue: valley ['vaeh] (nonnHa).

augh uJutaertca Bcerpa kak [a:f], Hanpumep: laugh [la:f].

aw YynTaeTcA oObIYHO Kak (0], Hanpumep: raw (o).
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YreHue cornacHbix 6yks

yuTaeTcA Bcerga Kak [ail, Hanpumep: bright [brait].

ough uwntaerca Bcerga kak [0u], Hanpumep: though [0ov].
ought uutaetca Bceraa kak [o:it], Hanpumep: thought [0a:t].

ow

qu

qua
sion

unTaerca obbIuHO Kak [av], Hanpumep: now [nau), HO B ¢n0-
BaxX-UCKAIOYeHUAX — KaK [aU], Hanpumep: row [raul.

CTOWT TONIbKO NepeA rNacHbIMN N YNTAeTCA Bcerga Kak [kw],
Hanpumep: quiz [kwiz].

JYnTaeTcA Bcerga Kak [kwai], Hanpumep: quarter ['kwats).
WMTaETCA BCcerga Kak [3n], Hanpumep: television [teli'viznl.

ssion uuTaercsa Bcerga Kak [[n], Hanpumep: commission [ka'mifn].

sure

tion
wa

wor

Bb
Dd
Ff

Hh

yuTaeTcs Bcerga Kak [39], Hanpumep: pleasure ['plezd];
ucknovyeHue: sure (Jua] (yBepeHHbIn, TBEPAbIN; HAAEXKHbLINA).
YuTaeTca Bcerga Kak [f], Hanpumep: attention [d'ten/n].
nepen KOHeYHbIM COrnacHbIM (Kpome r} nu rpynnon
cornacHbix YyutaeTtcAa Kak [wp], Hanpnmep: want [wont];
nepena r - Kak [wo], Hanpumep: warm [wo.m].

nepey cornacHbiM B ygapHoOM cnore yuraetca Kak [ws:],
Hanpumep: world [w3:ld].

YreHme cornacHbix Gyks

yuTaeTca 3BOHKO, Kak [b], Hanpumep: bed [bed].
yntaeTca 3BOHKO, Kak [d], Hanpumep: desk [desk].
yuTaeTca rnyxo, Kak [fl, Hanpumep: five [farv].
YUTaeTCA Fyxo, Kak [h], Hanpumep: his [hiz].

B cnosax honour, honest, hour 6ykBa h He Npon3HOCUTCS.
yutTaeTcA 380HKO, Kak [dg], Hanpumep: Jane [dein].
yuTaeTca rmyxo, Kak [k], Hanpumep: kind [kaind].
ymTaeTcAa 3BOHKO, Kak [1], Harnpumep: like [laik].
YUTaEeTCA 3BOHKO, KakK [m], Hanpumep: may [meil.
YnTaeTCA 3BOHKO, Kak [n}, Hanpunmep: nice [naisl.
YnTaeTCA Myxo, Kak [pl, Hanpumep: park [pak].

He YUTaeTCA, HO BXOQWUT B coveTaHMe qu (CM. Bbiwe).
4YUTAETCA FyXO, KakK [t], Hanpumep: take [telk].
UMTaeTCAa 3BOHKO, Kak [v], Hanpumep: very [veril.
YMUTAETCA 3BOHKO, KaK [w], Hanpumep: wind [wind].
yuUTaeTca 3BOHKO, KakK [zZ], Hanpumep: 200 [zu].
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Cc

Rr

Ss

Xx

ch
ck

gue
kn
mb

nepep e, i, y uiraercs Kak [s], Hanpumep: centre [senta], pencil
[pensl], icy [ais1]; nepepq a, 0, U, BCemMrt COrMacHLIMU N B KOH-
ue cnosa uuraeTca Kak [k], Hanpumep: €an [kaen], come [kam],
cry [krail.

nepepn e, i, y untaetca Kak [dz], Hanpumep: page [peids], giant
[dzaint], gym [dgim], ucknioveHue: tiger [taigal; nepep a, o, u,
BCEeMW COMNACHbLIMU, B KOHUE CNOBa YUTAeTCA Kak [g], Hanpu-
Mep: game [geiml], go [govu], glad [glaed].

rnocne rMacHbIX He YUTABTCA, HO MEeHAET YTeHMe caMunx rnac-
HbIX; BO BCEX OCTaNIbHbIX CAyYasX YMTAETCA KakK (I], Hanpumep:
rabbit ['racbit], crow [kraul.

B Hayane cnosa v nepepj rmyxmmmn cornacHbiMu, B KOHLE Cno-
Ba NOCAHE IrNyXUX COrnacHbIX YATaeTCA Kak [s], Hanpumep: sad
[saed], score [skol], its [1ts]; Mmexpy rnacHbIMK, B KOHLE CNOB NO-
Cne rnacHbIX U 3BOHKUX COMNacHbIX U1TaeTCa Kak [z], Hanpu-
mep: please [pliz], stories ['storiz], pens [penz).

nepen yaapHbiMUA rNacHbIMN YMTaeTca Kak [gz], Hanpumep:
exam [1g'zem]; nepep cornacHbiMK, 6e3yJapHbIMU FMacHbIMM
N B KOHUe cnoBa yntaeTtca Kak [ksl, Hanpumep: next [nekst],
axis ['&ksis], six [siksl; cnoBo exit (BbIXOQ) MOXXET YUTATbCH M KakK
['eks1t], n kak ['egzit].

CoueTtaHuA cornacHbix 6yks

yMTaeTcA Bcerna Kak [tf], Hanpumep: cheese [tfi:z].

ynTaeTca Bceraa Kak K], Hanpumep: black [blaek].

YnTaeTca Kak [gl, Hanpumep: ghost [goust]. ABnAeTCA YacTbio
covyetaHun igh, augh, ough v ought, ana kotopbix cyuecT-
BYIOT OTAEMbHbIE NPpaBuAa YTeHuA (cm. . 12-13).

yntaeTca obbIvHO Kak [n], Hanpumep: reign [rein]. ECTb cnyuaun,
rae gn YMTaeTCa TakK, Kak NUeTCA, Hanpumep: signai ['signal].
UMTAETCA Kak [ge], Hanpumep: guest [gest].

YnTaeTca Kak [n], Hanpumep: know [navul.

B OAHOCMOXHbIX CNOBax YntaeTca Kak [m)], Hanpumep: lamb
[lem], comb [katm]; B MHOrOCNOMXHbIX coBax U m, u b yuTalor-
CA, TaK KaK OBbIUHO He ABNAITCA COUETaHUEM, a MPUHaaNexaT
pa3HbIM 4acTAM CNOBa, Hanpumep: combine [kam'bain].
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Y1eHnne cornacHbix 6yks

ng

nk

rh

sch
sh

tch
th

wh

wr

B KOHUE CNoBa YMTaeTcAa Kak [n], Hanpumep: strong [stron]; B ce-
peaunHe cnoBa yutaeTca Kak [ngl, Hanpumep: finger [finger],
strongest ['strongest].

yuTaeTcA Bceraa Kak [nk], Hanpumep: thank [Bxnk]; ucknioye-
HUA: Cnyyay, korga n 1 K npuHagnexart pa3HbiM KOPHAM CITOX-
HOTO CNOBa WK N NpUHagNeXUT NpUcTaBke, a k — KOPHIo, Ha-
npumep: unkind [an'kaind].

ynTaeTca Kak [f], Hanpumep: photo [foutou]. Cnoea, copepika-
e covetaHme ph, 06bIvYHO ABNAIOTCA NO NPONCXOKIEHWIO
ApeBHerpeYyecKumI,

yMuTaeTcA Kak [r], Hanpumep: rhinoceros [rar'nosaras]. Choga,
cogepxalwme couetaHue rh, 0bbIYHO ABNAOTCA MO NPOUCXO-
XKAOSHUIO JpeBHerpeyeckumm.,

ynTaeTca Kak [skl, Hanpumep: school [sku:l].

yuTaeTcA Kak [[1, Hanpumep: short [[o:t]; uckmoverus; cnyyam,
Korga s v h npuHagnexar pa3sHbiM KOPHAM C/IOXKHOMo Cno-
Ba WM S NPUHaAONeXNT Npuctaeke, a h - kopHi: dishonest
[dz'pnist] (BecuecTHbIN, HENOPAZOUHDIN).

YnTaeTca Bcerga Kak [tf], Hanpumep: kitchen ['kitfin].

MeXAay rNacHbIMY, @ TaKXKe B Hayane MecTOMeHUI, Hapeuun
n apTukna the untaetca kak [0], Hanpumep: this [01z]; B KOH-
L@ CNOBa, NOCAe COMMacHbIX U nepel HUMMU, a Takxe B Hauane
CNOB, OTHOCALWUXCA K OPYIMM YacTAM peydn, YnTaeTca Kak (0],
Hanpumep: thing [G1n].

nepej BCeMw rnacHbimm, Kpome GyKkBbl O, YATAETCA Kak [w],
Hanpumep: what [wot]; nepea o - kak [h], Hanpumep: who [hu].
unTaeTcA Kak [rl, Hanpumep: write [rart], rewrite [rrrart]; ucksmio-
wyenue: Lawrence ['lo:rans] (ropog llopeHc).



YACTU PEYNM

bonbWHHCTBO HacTen peyn B aHFMTMUACKOM A3bIKE T Xe, YTO
N B PYCCKOM. AHTAIMACKNE CIIOBaA USIU HE N3MEHAIOTCA NO dopmam,
UM N3IMEHAINTCA Mano (HanpumMmep, B PyCCKOM A3bIKe LWeCTb Nna-
aexewn, a B aHMWIACKOM TONbKO ABa). CNoBa, OTHOCAWMECA K pas-
HbIM 4YaCcTAM pe4n, MoryT BbiTb BHELWHE OgUHAKOBbIMU (Hanpwumep,
water — 1 CywecTBUTENbHOE, N NpUnaraTenbHoe, 1 rnaron).

HacTn peyun Renarca Ha CamoCTOATENnbHbIe U cnyKebHbie
CamocTosiTenbHble YacTu peun MoryT ynotpebnarsca 6e3 gpyrux
cnoB. Cny»xebHbie YacTn peun cny>aT AN CBA3U CaMOCTOATENbHbIX
C/I0B MeXxay coboM nnn ans YTOYHEHUA UX 3Ha4YeHUN.

CAMOCTOATEJNbHDBIE CNNOBA

B aHrNMIMCKOM A3bIKe eCTb CReayioWme CaMoCTOATENbHbIE YacTu
peun: cylectsuTenbHoe, npunarateibHoe, YNC/INTeNnbHO., MecTo-
UMeHwne, rnaroJ, Hapeune, npuJyacTme.

MMA cyuwjecTBuTenbHoO@

MMA CylLecTBUTENbHOE — 3TO YacTb PeyK, OTBEUaoLAA Ha BONPOC
who? (k10?) uin what? (4To?); CywecTBUTENbHbIM OBO3HaYalnTCA Cy-
wecTsa, NpeaMmeThy, Bewecrsa v OTBNEYEHHbIe NOHATUA. Hanpnmep:

man - YyenoBek house - gom
boy - Manbumk book - kHura
girl - neBouKa water - Boaa
teacher - yuyuteno honey - még
cat — KowWwkKa work - paboTta
bird - nTnua love — nio6osb

CYLU,ECTBMTGJ'IbeIe B QHITIMNCKOM Ai3blKe He pa3nnyaloTcs
no poagaMm, HO NIMeHAKTCA:

¢ MO YnCNam (egUHCTBEHHOE 1 MHOMECTBEHHO YMC/10);
+ NO Nagexxam (ABa Nagexa — oGWMIA N NPUTAKATENDbHDIW.

MHorune cyuiecrasutensHbie No popme CoBNafaloT C rraronamu,
Hanpumep: help - nomouwb, work — paborta; help - nomoratb, work —
paboTaTb.
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CyliecTBuTenbHble Aal0TCA B CAOBAPAX O6bIUHO B popMe eanH-
CTBEHHOIO YNCNa (To eCTb C HY/IEBbIM OKOHYaAHUEM).

NokasaTenem MHOXECTBEHHOMO UMCNa CYLIEeCTBUTENLHOFO AB-
NAETCA OKOHYaHue -(e)s.

CylillecTBuUTENbHDIE AENATCA Ha COGCTBEHHDBIE N HapULATENbHbIE.

CobcTBeHHbIE CyulecTBUTENbHDIE (MMEHa NIDAEN, KIMUKMN XKUBOT-
HbIX, reorpapuyeckmne HasBaHUs U gp.) NUWYTCA € 60NbLWONA OyKBbI.
K HYM OTHOCATCA HEeKOTOPbIE YCTONUMBbIE CNOBOCOYETAHUSA, HaNW-
CaHUe KOTOpbIX HEOBXOAUMO 3anoMHUTL. Hanpumep: the United
Kingdom of Great Britain and Northern ireland - CoeguHéHHoe
Koponesctso Bennkobputanum n CesepHoi Mpnangum. O6biu-
HO MMeHa cobcTBeHHble ynoTpebnalTca 6e3 apTukns, Hanpumep:
Mary, London, England.

HapuuarenbHble cyulectentensHble (HasBaHUA OQHOPOAHBIX
NPEAMETOB, B TOM UUCNEe BeWeCTB U OTBNEUYEHHbIX IOHATUY) Nn-
WYTCA C ManeHbKoW BYKBbI, yNOTPebnaloTes ¢ apTuknem, aennTca
Ha NCHUCNIAEMDIE U HeMCYUCNReMbie.

Ncuncnaembie cywecTBUTENbHbIE Ha3bIBAIOT TO, YTO MOXHO
nepecynTaTtbh (KHUra, gepeso, KOWKa, AeBOYKA, Manb4unK), MO3TO-
MY OHW UMeIOT GOPMY eFUHCIMBEHHOZO N MHOMXECIMBEHHO20 YUCAa,
Hanpumep: a book, ten books - kHura, gecAts kKHUr; a cat, seven
cats - KOWKa, CeMb KOILEK.

Hencuucnaemble cywectesutensHble 0603HaualoT BewecTsa
W OTBNEUEHHbIE MOHATAA, KOTOPbLIE HENb3S NepecunTaTh, NO3TOMY
OHW YNOTPEONAIOTCA MO/IbKO 8 EOUHCMBEHHOM YUC/Ie, HaNpUMep:
air - Bo3ayx, beauty - kpacora.

Takxe pa3nvaloT:

- cobuparenbHbie CywecTsuTenbHbie, 0603HavaWme Lenyto
rpynny CXoaHbix npeameTos. Hanpumep, cnoso pet 0603Ha-
yaeT nboe XUBOTHOE, KOTOPOE CoAEpPKaT B AAOME;

* OTBN@UEHHbDIe CYLeCTBUTENbHbIE, 0603Havalowme abcTpakT-
Hbi€ MOHATUA, HE CBA3aHHbIC C KOHKPETHbIMK NpeaMeTamm,
N OTBAIEYEHHbBIE NPU3HAaKN NpeaMeToB. Hanpumep: darkness
(temHoTa), happiness (cuyacTtbe). Takue cywecTsnTenbHble
Heé N3IMEHAIOTCA MO YNC/aMm, 1 C HUMW He UCNONb3YIOTCA YNC-
nuTenbHble.
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HekoTopbie CyWecTBUTE/IbHbIE MOTYT ObliTb U NCUUCNIAEMbIMMN,
N HEMCUYNCIAEMbBIMU. ITO 3aBUCUT OT UX 3HAYEHWN.

CywecTBuTenbHOE iron 8 3Ha4YEHUN WKene3o» ABNAETCA Henc-
YNCTIAEMBIM 1 BO MHOXECTBEHHOM UMcne He ynoTtpebnsercs; B 3Ha-
YEHUWN «YTIOr» OHO CTAHOBUTCA UCUUCTIAEMBIM U MOXET YroTpeb-
NATLCA BO MHOXXECTBEHHOM 4yncne,

CywectauTenbHoe brick 03HavaeT «kMpnuy» 1, HasbiBaa CTpon-
TenbHbIA MaTepwan, Oyaer HENCYUCIIAEMbIM, @ Kak Ha3BaHWNe KOH-
KpeTHOro nNpeameTa (WTyKkwn) — ncuncnaemoim. CpasHute: The house
is of brick. - DToT Aom - u3 KUpnua (Matepuana). We see two bricks
on the ground. — Mbl BUAUM Ha 3emne agBa Kupnuua.

He BCe CyweCcTBUTENBHbIE, UCHACISIEMbIE B AHTNIACKOM A3blKe,
ABNAIOTCH UCUNCIAEMbIMA B PYCCKOM A3blKe, N HaobopoT. Tak, Cno-
Bo food, o3HavaoLwee «NNLLa», B aHMMMNCKOM A3blKe MOXeT CTOATD
BO MHOXECTBEHHOM YMCE, a B pyccKom A3bike HeT. Cnoso advice,
O3HauvalowWee «COBET, PeKOMeHZaUNA», B aHINUMNCKOM A3bIKE HE MO-
XKeT yrnoTpebnaTbCcA BO MHOXKECTBEHHOM UUCTIE, @ B PYCCKOM A3biKe
ynoTpebnaercs.

Onpepennurtenu CyuecTBuTe/IbHbIX

Yvo6bl OTNNYATbL CYWECTBUTENbHbIE OT APYTUX YacTen peun,
B aHIMTMACKOM A3blKe NCNONb3YIOTCA TaK HasbliBaemble onpedenume-
/U - CNOBA, NOKa3kbIBaAIOWNE, UTO CNOBO, CTOALLEe 33 HUMU, ABNAETCH
CYLWECTBUTENbHbIM, a He rNaronoM Uy NpUNaraTenbHbIM.

Ponb onpegenutenen MmoryT urpatb Cneayloile cnosa:

1. ADTUKNK a, an, the, Hanpumep: the house, a book, an apple.

2. HeonpepenéHHble mectonmeHna much, many, little, some,
any, every, Hanpumep: much sugar, little water, some honey,
every day.

3. YkazaTenbHble mectoumerHus this, these, that, those, Hanpn-
mep: this boy, that dog, these children, those days.

4. MputskatenbHble MectonmeHns my, his, her, its, our, your,
their, Hanpumep: my friend, her dress, our books, your hair,
their lessons.

5. BonpocutenbHble mecToumeHus what, whose, Hanpumep:
what books, whose pencils.
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6. CywecrentenbHble B NPUTAXKaTENbHOM Nagexe, Hanpumep:
Peter’s sister, my brother’s friend.
/. Tpepnorwv, Hanpumep: in time, on foot, by post n gp.

BHumaHne!

He cnepyert nytatb NOHATUA «ONpeaenuTens» 1 «ornpeaeneHmes.
Onpepenexue - 3To CNOBO, KOTOPOE ONUCLIBAET CYLECTBUTESN b-
Hoe (Hanpumep: a green apple — 3enénoe AGNOKO), HO OHO He Bce-
rAa CTaBnTCA Nepej cylwecTeutenbHbiM (Hanpumep: This apple is
green. - 3710 A6NnokKo 3enéHoe). OnpegenuTens Bceraa cneumanbHo
CTaBUTCA Nepen CyLeCTBUTENbHbIM, HO He OBA3aTeNbHO C LeNbio
ero onucaHus (Hanpumep: a book, by post). Hekotopelie choea mo-
ryT ObiTb OfHOBPEMEHHO U OMNpeaenuTENAMU, U ONpeaeeHuaMY,
Hanpumep NpUTsHKaTeNbHbIE N YKa3aTeNbHbie MeCTOVUMEHMS.

MHoOXecTBeHHOE Yucno CywleCTBNTeNbHDbIX

Hencuncnaembie cywecTBuTenbHble ynoTpebnsioTes o6bluHO
TONbKO B € AMHCTBEHHOM Yncne, MHOXeCTBeHHOe YUCNO NCYUC-
NAEMbIX CyLeCTBUTENBbHbLIX 0Opa3yeTca B aHMMUNCKOM A3biKe ny-
TéM NpubaBneHyisa OKOHYaHWA -s UK -es kK POpMeE eMHCTBEHHOIO
yncna, Hanpumep: teacher - teachers, class - classes.

OKkoHuaHue -s nprnbasnaeTca K CNoBaMm, 3aKaHYNBAIOLMMCS
Ha BONBLUIMHCTBO MMAaCHBIX U COTNACcHbIX (KPOMe Tex Cnyyaes, Ko-
raa CTaBUTCA -es).

OkoHuaHre -es npubasnaeTcs:

* K CNOBaMm, 3aKaHUMBAIOWUMCA Ha -s, -2, -X, -sh, -ch U -ge, Ha-
npumep: dress — dresses, dish — dishes, match - matches, box -
boxes, orange — oranges.

B cnyuae, ecnm nocne g He CTOUT @, BO MHOMECTBEHHOM YnUcne
CNOBO NONyYaeT OKOHYaHUe -s, Hanpumep: dog - dogs;

* KO MHOTWM C/IOBaM, 3aKaHYMBaIOWWMCA Ha Y, nepen KOTOpPoM
CTOUT coenacHan Byksa, NPV 3TOM cama y MEHAETCA Ha i, Ha-
npumep: city — Cities.

B cnydvae, ecnu nepepq y CToUT en1acHas 6yKBa, BO MHOXXECTBEH-
HOM YUuCe Yy HE MEHAETCA Ha |, HO CNOBO NOMyYaeT OKOHYaHue -s,
Hanpumep: day - days, play — plays, toy - toys;
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» KO MHOTUM CNOBaM, 3aKaHYMBAOLWNMMCA Ha -0, Hafnpumep:
potato - potatoes, tomato — tomatoes.

A3 a3TOro npasuna ectb UCKIIOYEHUA, Hanpumep: photo —
photos;

+ KO MHOTMMM CNoBam, 3akaHuyumsawowmmca Ha If, npu atom f me-
HAeTCA Ha v, Hanpumep: half - halves.

3 aToro npasuna ecTb uckmoyeHusA, Hanpumep: gulf - gulfs
(mopckoi 3anus); wulf - wolves (Bonk), HO u 0 B 3TOM CNOBE 4U-
TalOTCA OAUHaAKOBO, Kak [U]: [wulf] - [wolvz].

[TpousHoweHuUe OKOHUAHNA MHOXECTBEHHOMo YMcha onpepe-

nAaeTcA TakK.

1. Ecnu B pOpMe MHOXKECTBEHHOIO Yvcna nepep 6yksow s CTouT
2/10CHAsA, TO OKOH4YaHUWE unTaeTCA Kak [-1z] Hanpumep: hose -
noses.

2. ECcnu CcTOWT 380HKAA CO2/1ACHAA, TO OKOHYaHWEe YNTAETCA KaK
[-z] Hanprmep: question — questions,

3. Ecnun CTOUT en1yxaA coen1acHas, ToO OKOHUYaHUe YUTaeTCa Kak
[-s] Hanpumep: cup - cups.

Oco6ble cnyyan o6pasoBaHus
MHOXeCTBEHHOIrO Yncna

HekoTtopble cywecTBATeNbHblE 0BPa3yoT MHOXECTBEHHOE YnC-
no NyTéM N3MEHERUA FMacHbIX B KOPHE, @ MHOTAA U COTNacHbIX. Tu-
MAYHbIE NPUMEPDI:

foot — feet man - men
tooth - teeth womahn - women
goose - geese child - children

Cnoso mouse (Mbllb) UMEEeT BO MHOXECTBEHHOM uuche Gpop-
My mice, HO ecfnin peub NAET O KOMMNbLIOTEPHOUW MbILLY, TO MHOXe-
cTBEHHOE Yyncno obpazyeTca No o6biYHOMY Npasuny: mouse —
mouses.

B aHMMUICKOM A3bIKE eCTb TaKMXe CyleCcTBNTENbHbIE, KOTO-
pble He NU3MEHSIOTCA Npun 06pa3oBaHUt MHOXKECTBEHHOIO YK1Cna,
Hanpwumep: sheep - sheep.
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Cnogo fish (pbi6a) umeeT aBe GOPMBI MHOXECTBEHHOIO Ynucna:
fish (Macca, To ecTb MHOro pbibbi) U fishes (bonbuwioe YUCNo, To ecTb
MHOrO pblD).

Cnogo fruit (GpyKT) HE N3MEHARTCA BO MHOXXECTBEHHOM UMCHe,
eCnn pedb NAET O MHOMMX ppyKTax OgHOIo CopTa, Hanpumep: They
have got a lot of fruit (Y Hux mHoro ¢pykroe). Ecnn nmetotca e sugy
«pasHble cOpTa PPYKTOB», TO MCMNONL3YeTCA 06bl4HaA GopMa MHO-
XECTBEHHOro uncna fruits.

Cnoso hair B 3HaueHUU «BONOCH» ynotpebnaeTcs ToNbKoO
B €ANHCTBEHHOM UuKcne (NofobHo cnoBy «eBeniopa»), Hanpumep:
He has dark hair (¥ Hero TémHbie BOnocsi). Ho 3To cnoso moxer
O3HavaTb U (OANH) BONOCOK, TOFAA OHO NMeeT OGbIURYI0 GOPMY
MHOXeCTBeHHOro Yncna hairs.

Ha3sBaHnA MHOrMX NapHbIX NpeaMeToB (trousers — 6pIoKNY,
shorts — WopTbl, jeans — AXUHCbI, spectacles -~ oukn) ynotpebna-
IOTCA TONIbKO BO MHOXKECTBEHHOM yucne, Hanpumep: His trousers
are nice but they are dirty. - Ero 6piokn Kpacmebie, HO OHU FMPA3HbIE.

Cnogo clothes (ogexpa) ynotpebnsaerca TONbKO BO MHOXeCT-
BEHHOM uucne (CpaBHUTE C PYCCKUM CNOBOM Bewm, ynoTpebnse-
MbIM B 3HaUYeHMN «ogexaa»), Hanpumep: Ann’s clothes are usually
bright. - Ogexxaa AHHbI 06bIYHO APKaA.

Cnoso money (8 OT/iUNE OT PYCCKOTro AeHbru B opmMe MHO-
XKECTBEHHOro Yncna) ynotpebnaeTca ToNbKo B eqUHCTBEHHOM YnC-
ne, Hanpumep: The money is on the table. - leHbrn Ha crone.

Cnoso people (niogn) nmeer popmy egUHCTBEHHOIO YUCNA,
HO ynoTtpebnseTca Tak, 6yaTo oHO B popMe MHOXKECTBEHHOTO YUC-
na (To eCcTb CO 3HaYeHNEeM MHOXECTBEHHOIO YMUCna), Hanpumep:
People like to go to the forest. - Jliogn no6GAT XoANTb B Nec. 310
CNOBO MOXeT O3HauyaThb TakXe «Hapog, Hauna», Toraa NCnonb3yeTcs
obblyHan popma MHOXKECTBEHHOIO yncna peoples.

CnoBo news (HOBOCTU, HOBOCTb) MeeT POPMYy MHOXKECTBEH-
HOroO 4ucna, Ho ynoTpebnaeTca Tak, 6yato oHo B popme eguH-
CTBEHHOro uncna, Hanpumep: The news was good. - Hosoctu 6binn
xopouwue. (Mnm: HorocTtb 6bina xopowas.)

CnoBo child (pe6éHOK) BO MHOXeCTBEHHOM Yucne nonyyaer
OKOH4YaHWne -en, MPU4YEM rmacHbli OCHOBbI B pOpMe MHOKECTBEH-
HOro uncna mexsaeTcA: child [taild] - children [tfildran].
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Magex cyulecTBUTENbHbIX

AHIMMACKNE CYLLECTBUTENbHDIE MMEIOT TONBKO ABa Naagexa -
oGWMA 1 NPUTAXKATENbLHDIN.

O6wmnn nagex — 3170 obblYHanA $opPMa CYLLECTBUTENBHOTO, KakK
B eAUHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXeCTBEHHOM yncne. Nputaxxarenb-
HbI NageX ONo3HAa&éTCA NO HaNUUMIo anocTpoda B KOHLE CNoBa
N COOTBETCTBYET POAUTENHHOMY NALEXKY PYCCKOTO A3bIKA.

Ecnu cyuiectButenbHoe B O6LWeM Nagexe CTOUT neped 21a20-
J10M (CKa3yeMbiM), TO OHO NepesoaAnUTCA UMEHNTENbHbIM NaZeXX0M
N ABNAETCA nognexawmm, Hanpumep: Cats like milk. - Kowku no6ar
MOJTOKO («KOWKW» — nofasiexxawee).

Ecnu cywecTBuTenbHOE CTOUT Cpasy Nocse 21dzona (CKkasye-
MOTO) N He nmeeT nepep cobon HUKAKo2o npedsozd, TO OHO, Kak
npaswio, NEPEBOANTCA BUHUTEIbHDIM NafeXoM U ABAAETCA NPA-
MbIM AOMONHeHWeM, Hanpumep: | see the boys. - l BUKy Manb4nKkos
(«ManNbYNKOB» — BUHUTENbHbINA Nagex).

Ecnwu 3a rnaronom CTOAT NOAPAA Cpaly 08a cyujecmeumenibHoiX
n oHn oba 6e3 npednoza, To NepBoe N3 HUX ByaeT NepeBoAUTLCA
AATENbHBIM NaJEXOM, a BTOpOe - BUHUTENbHbIM, Harpumep: | told
the boys a story. - fl pacckasan Manbymnkam NCTOPMO («<ManbUunKy» —
AATENbHBIN NAREXK; KUCTOPUIO» — BAHUTENbHbIA MEEX).

Ho 3ToO npeanoXeHne MOXHO ckasaTb uHade: | told a story to
the boy. - A pacckasan NcTopuio MasbuvKy.

Mepen BTOPbIM CYLWECTBUTENbHBLIM CTOUT Npegnor (to), v 310
3HAYMT, YTO OHO HE MOXKET NEPEBOAUTHCA BUHUTENbHBIM NAAEXOM.
OHO nepesoanTCa faTeNbHbIM, a NePBOe CYLeCTBUTENbHO, KakK
N NONOXeHO, byaeT B BUHUTENbHOM Majexe.

Mpennory MOTyT BblpaXaTh PasNUYHbIE Nagexu.

Mpepnor to yacTo NepefaéT AaTenbHbIR Nagex.

Mpepnor in HepeaKo BbipaXkaeT NpeanoXHbIN NajfeX, Hanpw-
mep: The teacher is in the classroom. — Yuutenb (HaxoauTca) B Knac-
ce («B Knacce» — NpeasoXHbin Nagex).

MNpeanor of 06bIYHO Bbipa)kaeT POR/MTENbHDBIA NageXx, Hanpu-
mep: This is the the end of the story. - 2To n ecTb KOHeY, paccKasa
(«pacckasa» — poguTenbHbIM Nagex).
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MpuTAXKaTEeNnbHbIA Nagex

[puTAXKaTeNbHbIR NapeX CywecTBUTENbHBLIX 0603HavYaeTcA
Ha NuCbme ¢ NomMoLblo anocTpdda n 6yKebi §, TO €CTb C MOMOLYbLIO
cBoeobpa3HOro okoHuyaHus -'s. MHaue roeopa, oH HaNnoOMUHaeT
no popme MHOXKECTBEHHOE YNCNO, HO OTINYAETCA OT HEro Npu-
cyTcTBnem anoctpoda.

lpasuna npnbasneHna OKOHYaHUA NPOLLE, YEM B CNydae MHO-
EeCTBEHHOIO Yncna.

1. OkoHyaHwne -'s NpubaBNAETCA KO BCEM CYLWECTBUTENbHbIM
B €AVHCTBEHHOM YUCNE, HAa KaKylo Bbl BYKBY OHWN HK 3aKaHYMBa-
nUCb; ByKea y Npn 3TOM HUKOTAA HE NpeBpawaeTcA B 6ykay i.

Ecnu cywecTButenbHoe B eJUHCTBEHHOM YMCIe OKaHUYMBAEeTCA
Ha -S, TO OBbIYHO K HeMy Takxke NpubaBNAeTCca OKOHYaHue -'s (Ha-
npumep: Thomas’s house - gom Tomaca). Ho cyuwecTByioT ucknio-
YeHUus, KOrpa K KoHe4yHon Bykee -s obasnaeTcs nnib anoctpod,
Hanpumep: Keats’ poems — cTnxu Kntca (3HaMeHUTbIA aHFNUACKNA
NO37), @ Yawe 3TO NPONCXOANT NP UCNONb3OBAHNN IrPEYeCKNX
cnoB, UMéH, ocobeHHOo ecnun oHN anNnHHbie: Archimedes’ Law - 3a-
KOH Apxmnmena (3TO MMA B MPeYeCKOM 1N aHIMNCKOM HanucaHum
UMEEeT Ha KOHLe ByKBYy §).

2. OKkoHvaHKe -"s NpMnbaBNAETCA TaKXe K HecTaHAapTHbIM dop-
MamM MHOXECTBEHHOMO 4Yncna CywecTBUTeNbHbIX (OHN HUKOoraa
He OKaH4YMBAIOTCA Ha -s), Hanpumep: chidren’s names - umeHa ge-
Ten; mice’s holes — MblilVHBIE HOPKW.

3. K craHgapTHbIM OpMaM MHOXECTBEHHOIO Yncna (KoTopbie
BCErna OKaH4YMBAIOTCA Ha -$) fobasnsaeTca b anocTpod, Hanpu-
mep: my friend’s books (kHuru moero apyra) - my friends’ books
(KHUrK MOWX Opy3en).

lpou3HoweHue OKOHYaHUIA NPUTAXKATENbHOIO NageXa onpe-
AenfeTcA Tak.

1. Ecnn B popme nputAKaTenbHOrv rnagexa nepeg -'s inn -s
CTOWT 2/1acHAanA, TO OKOHYaHWe yMtaeTca Kak [-1z], Hanpumep: Kate’s
[keits] book ~ kHUra KenT; horse’s ['ho:siz] tail - xeocT nowagu.

2. Echw nepep -'s unu -8’ cTOAT -8, -2, =X, -sh Wn -ch, To OKoOH-
YaHue ynTaeTca Kak [-1Z], TO eCTb MeXxay KOHeUYHbIM 3BYKOM U npe-
AbiAYLLIM COMMTacHbIM NMPON3HOCKNTCA [I), xoTA bykBa i HEe NUweTcA.

r
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Hanpumep, Thomas's nponsHocutca kak [tomasiz], March’s snow -
Kax ['ma:tfiz snau] (MapTOBCKMIA CHer).

B ucknioueHunax, nogobHbix Keats' poems, BO3IMOXHbl JBa Ba-
puaHTa npousHowenwA: [kiits] n ['kitsiz]. Apyrne ncknwoveHus,
Archimedes’ Law 1 emy nopo6Hbie (c rnacHo# nepep -s'), Bcerpa
npounsHocAaTca obbiuHo: [akimi:diz].

3. Ecnn nepep ~'s unn -s’ CTONUT 380HKASA CO2/1ACHASA, TO OKOHYa-
HUe unTaeTcA Kak [-z] Hanpumep: my friend ‘s [frendz] bike (sBeno-
cuneq moero apyra); her mother’s ['madaz]j dress (nnatbe eé mambl).

4, Echv nepepg -'s nnn -s'CTOUT Apyras e/yxas co2/1aCHAaA, OKOH-
YaHVe YUTaeTCA Kak [-s] Hanpumep: cat’s [keets] tail (kowauni xBocCT).

N3 nepeuncneHHbIX NpaBun sbiTekaeT, uto cnosa boys boy’s
n boys’ NponsHOCATCA oauHakoso. Ho pa3nuueHre Ha cnyx 3TUx
¢opMm He Bbi3biBaeT Nnpobnem. B npeanoxeHunn This is my sister’s
house He MOXXeT BMecTo my sister's (nputaxarenbHbI Nagex) cTo-
ATb My sisters (MHOXecTBeHHOe uncio obulero nagexa), Tak Kak
BO BTOPOM CNyvae npeanoKeHue tepaeT CMbIC/.

CywecTButensHoe B NPUTAXKaTellbHOM Nafexe Bcerga ctout
nepen Apyrym CylecTBUTenbHbIM (B Oblliem nagexe) U NOACHAET
ero. B Taknx cny4dasx roBOpAT, YTO OHO ABNAETCA onpeaeneHnem
1 BbINONHAET TY e POJib, YTO Y NMpwiararesnbHoe,

CpasHure: cat’s tail (kowavuunn xsocT) 1 long tail (pnMHHDLIN
XBOCT); OANH N TOT e Bonpoc what? (Kkakon?) MOXHO 3apaTtb
K long (npunararenbHoe) u cat’s (NputAkaTenbHoOe CyleCcTBUTENb-
Hoe). XOTs nputaXxaTtenbHoe cywecTBuTenbHOe OTBEYAET Ha BO-
npoc whose? (4eii?) 1 NOKa3bIBaeT, YTO OAWNH npeameT (B obuwem
nageke) NnpuHagnexxnT apyromy (B npuTaAXKaTenbHOM ragexe),
Hanpumep: Robert's words (cnosa PobepTa). [NosToMy B pycCcKom
A3bIKE NPUTAXKATENbHbIE CYLLeCTBUTENbHbIE NEpPeBOAATCA OBbIHHO
POANTENBbHbIM MafeXXOM, KOTOPbIA B aHIMMUNCKOM A3bIKEe MOXET
BbiTh BbIpaKEH 1 ¢ nomouwblo npeanora of Ho Korga peyb MAOET
O XKUBbIX Cyuiecmaax, n ocobeHHOo o moodsax, NOYTU BCerga ncnofib-
3yeTcR NpUTAXaTenbHbIN Nagex, a He npegror of. Korga peysb npér
O HEOOYW eBTEHHbIX, HEXUBLIX NpedMemax, NCNONb3yeTCA OBbIUHO
npepnor of, Hanpumep: the words of the song (cnosa >Ton necHw).

MpuTaxaTenbHbIN NAagEeX 4acTo NCMNONb3YETCA TakXKe C CyllecT-
BUTENbHbIMIX, ODO3HaYaoWLUMKN Mecmo 1 epemsa, Hanpumep: the city’s
centre (LeHTp ropoaa); a two hour’s walk (aByx4yacosas nporynka).
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Uma npunararenbHoe

MAa npunaratenbHoOe — 3TO YacCTb peun, oTBeyawuaa Ha Bo-
npoc which? (kakon?) nnu what kind of? (uto 3a?) 1 0603Hauato-
WanA cBoMNCTBa Npeametos. Hanpumep: good - xopowun, white -
6enbin, English — anrnunckuin.

B npegnoxeHnn npunaratenbHoe Bcerga cBA3aHO € CyLeCcTBu-
TeNbHbIM, HO MOXET CTOATb B Pa3HbIX MeCTax:

« Nepepn CylWeCcTBUTENbHbIM, TOrA4a BbiCTYNAET B KauecTBe onpe-

Aenenna, Harnpumep: | see a beautiful picture (A BuXy Kpacu-
BYIO KQpPTUHY);

» NOCNe rnarosa-cBA3Kn, Toraa ABMAASTCA UMEHHON YacTblo
CNOXHOro (cocTaBHOro) ckasyemoro, Hanpumep: The picture
is beautiful (KapTuHa Kpacusas).

MNpwnaratenbHble B aHIMWNCKOM A3bIKe (B OT/INUME OT PYCCKOro)

HE U3MEHAITCA NO poAam, Yvicnam 1 nagexam. CpaBHuTe: a smart
boy (ymHbIN Manbuuk), a smart girl (ymHas pesouka), smart children
(yMHble feTu), with a smart boy (¢ yMHbIM ManbumnKom).

AHIMUACKME NpunaraTenbHblie N3MEHAKTCA TONbKO NPU cpas-

HEeHUMN.

CreneHn CPpaBHEeHMA NpunaraTenbHbIX

B aHIMUINCKOM A3bIKe, KaK U B PYCCKOM, PasfinyaloTca TPy cTene-
HW CpPaBHEHUA NpUnaraTenbHbiX: NONOXUTENAbHAA, CPAaBHUTENb-
HaA 1 NPEeBOCXOQHaA.

B nonoumntenbHoOM creneHy npynaratenbHoe MpocTo Ha3biBaeT
CBOMCTBO NpeAMeTa, U HET HUKAKOTrO CPaBHEHUA CO CBONCTBOM
Apyroro npegmeTa, Hanpumep: a long river (annHHas peka).

B cpasHUTEnbHOW CTENEHN NpuUnaratenbHOe NOKa3bIBAET, Y Ka-
KOro u3 A1Byx npeameToB flaHHOE CBONCTBO BbIPaXeHO CUMbHee
nnun cnabee, Hanpumep: This river is longer than that (3ta peka
ANNHHES, Yem Ta).

B npesocxogHon creneHn npunaraTenibHOE NOKa3bIBaeT, Y Kako-
rO U3 HECKOMNBbKUX (UNU BOOBLLE BCEX) NpepMeTos flaHHOe CBOWCTBO
Bblpa>eHo cuiibHee unu cnabee Bcero, Hanpumep: The Amazon is
the longest river in the world (Ama3zoHKa - camas aAnHHas peka
B Munpe). MNepes npeBoCXoaHOM CTENEHbIO NpuiaraTenbHbIX 0ObIY-
HO CTaBUTCA onpenenéHHbin apTuknb the.
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CpaBHUTernNbHas ¥ NPEeBOCXOAHaA cTeneHn obpa3ylTca No of-
HUM Npasunam.

1. Y BCeX OOHOC/I0XKHbIX NMpunarartefibHbIX CPasHUTENbHaA CTe-
neHb obpa3yercAa npnbaBneHnem B KOHUeE cnosa CydpduKca -er,
a npepocxoaHan — cypdurkca-est, Hanpumep: cold - colder - coldest.

2. TaK e cTeneHn cpaBHeHMA 0Bpa3syoTCA y 08YC/IOXKHbIX NMPWN-
naraTtenbHbiX, OKaH4YMBAIOWMNXCA Ha -er, -ow, -ble 1 -y, Hanpumep:
slow - slower - slowest.

3.Y Bcex oCTanbHbIX ABYCNOXHbIX NpUnaratenbHblx N BCEX NMpu-
naratesnbHbiX, COCTOAWMNX U3 TPEX 1 bonee CNOros, CPaBHNTENbHAA
cTtenenb obpasyerca gobasneHuem nepen CNOBOM HapPeYnA more
(bonee), a npesocxoaHan — Hapeuvis Most (Cambiia),

HekoTopbie npunaratenbHblie MorytT obpasoBsbiBaTh cTene-
HU cpaBHeHuA oboumm cnocobamu, Hanpumep: common - more
common - most common; common - commoner - commonest.
Ho Henb3A NPUMEHATb cpa3y o6a cnocoba, To eCTb NCNONb30BaTb
N OKOHYaHWe, N Hapeuune.

EcTb ocobeHHocmu npubaBneHns cyddoukcos -er 1 -est.

1. Ecnu npunaratensHoe OKaH4YMBaeTCA Ha Y, nepeg KoTopbim
CTOMWT COrfiacHan, TO Y MeHAETCs Ha i, a ecnn rnacHas, To He MeHsA-
eTca, Hanpumep: dirty - dirtier — dirtiest; grey — greyer — greyest,

BHumanme!
MNpn 06pa3zoBaHUN MHOXECTBEHHOIO YNC/Ia CYLLEeCTBUTENbHbIX
AeNCTBYET Takoe Xe npaswio (cm. ¢. 19).

2. Ecnn npunaratenbHOe OKaHUMBAETCA HA HENPONU3ZHOCUMYIO
(Hemy!10) @, TO OHa onyckaeTcA nepen aobasneHviemM cyppUKCcoR -er
n -est, Hanpumep: close - closer - closest.

3. Ecnv oaHOCNOXKHOE NpunaratelbHOe OKaH4YMBaeTCA Ha CO-
FAIaCHYIO, a TMacHbIV 3BYK B 3TOM CfioBe KpaTkui, To npu gobas-
neHnm cypPrKcos -er n -est KoHeyHaa CcornacHanA yaBaveaeTcs,
Hanpumep: thin - thinner - thinnest. 310 Heobxognmo ansa Toro,
4TO6bl COXPAaHUTL KPAaTKOCTb FMAacHOro 3ByKa. MHaue BO3HMKan bbl
OTKPbITbIA CNOT, 1 TOrAa, K NPUMepy, NocneaHee cnoBo YNTanoch
6bl Kak ['Oainal. Mo3ToMy eCnun rnacHbIi OCHOBbLI — AOATUIA 3BYK NN
ANPTOHI, TO KOHEeYHaa cornacHas He yaBanBaeTCs, Hanpumep:
green [gri:n] - greener ['grina] — greenest ['grinast].
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HekoTopsble npunaratenbHbie obpa3yloT creneHn cpaBHeHNA oco-
6biM CNOCOOOM: NMONOKUTENBHAA CTENEHb UMEET OfiH KOPEHb, a CpaB-
HUTENbHAA 1 NPEBOCXOAHAA - APYron. TakKux C/lyyaeB HEMHOro:

good - better - best

(xopowuni - nyqwun, 6onee Xopowmnin — HAMAYHLWNK, CaMbilh
nyywunn)

bad - worse - worst

(nnoxon - xyawwuin, 6onee nnoxoi - HanxXyalWwnn, cCambi NNOXON)

many - more - most
(MHOrVe; MHOFOUMCNEHHbIE — Bonee MHOrOUYNCEHHbIN ~ CAMbIIA
MHOTIOYNCNEHHDbIN)

much - more - most
(bonbwon: o macce n o6béMe - 6onbWN — HanboNLLWNIA)

little - less - least
(ManeHbKWA, Manbiin: 0 PacCTOAHUN U BPEMEHU — MEHbLUWIA -
HanMeHbLWnn)

HekoTopbie npunaratenbHble B CRaBHNTENBHON U NPEBOCXOA-
HOW cTeneHn nmetoT gee GopPMbl, Pa3nnUYHbIE NO 3HAYEHMIO:

late - later - latest
(no3gHUn — bonee NO3AHUIA — Cambiil MO3AHUN)

late - latter - last
(nocnepgHwnin — nocneaHVA U3 AByX ~ CaMblid NocnegHuin)

Ecnu 3HaueHunnA «6onbLION» U «<ManeHbKWI, Manbli» OTHOCATCA
He K macce 1 o6bémy, a K pasmepam, TO UCNONb3YIOTCA NpUnara-
TenpHble big, large, great 1 small, kotopoie o6pasyloT cTeneHu
CpaBHEHA 06bIYHbIM CNOCOBOM. -

ECnn HY>XXHO CKa3aTb «ManeHbKui» B 3HaUEHUN <HEeB3POCNbIAY
(ManeHbknn pebEHoK), TO ucnonbilyerca npunaratenoHoe little,
HO TONbKO B MONOXKUTENbHOW CTENEeHW, ANA CPaBHEeHNA BMECTO
Hero npumeHaloT cnoso small: a little girl — a smaller girl - the
smallest girl.

ECNn HY>KHO CKa3aTb «Manbii» B 3HAUYEHUN «HEMHOTFOYUCIIeH-
HbIW», TO NCNONb3yeTcA NpunaratenbHoe few, KoTopoe obpasyer
cTeneHn cpaBHeHMA 0BbIYHbIM CNOCOOOM.
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MmauucnurenbHoe

NmAa ynchutenbHoOe — 3TO YaCTb pedn, KOTOpan obo3HaYaeT Ko-
anMYeCTBO NpeameToB i NopARoK X NnepevyncneHnA. Yncnurteno-
Hbl€ AE€NATCA Ha KONUYEeCTBeHHDbIe 1 NOPAQKOBDIEe,

KonuuyecteeHHble yncnmtenbHble OTBEYalT Ha sonpoc what
number of? (kakoe uncno?) unu how many? (ckonbko?), nopaa-
koBble — Ha Bonpoc which by order? (kakon no nopaaky?).

B npeanoXxeHmn YncnutenbHbIE, Kak 1 NpunaraTenbHbie, CBA-
3aHbl C CylecTBUTENbHbIMW. HaxogAaCb Nepepq CyWecTBUTe IbHbIMN,
OHM BLICTYNAIOT B PONK ONpefeneHnn, a ecn CTOAT Nocne rnaro-
Na-CBA3KU, CTAHOBATCA MMEHHOW 4YacTbi COCTABHOrO CKa3lyemo-
ro. Mpumeps!: Linda has got two cats. - Y JIuHabl eCcTb ABe KOLWKWU;
The books were eleven. - 3Tnx KHUr 6610 oankHaguaTtb; The third
lesson is English ~ TpeTuin ypoKk — aHMMUACKUIA A3bIK.

YucnutenbHble oT 13 o 19 o6pas3yoTca ¢ nomoubto cybdpnk-
ca-teen, o1 20 go 90 - ¢ nomouybto cydpdunkca-ty.

Yoaperue: y uncnutenoHbix ¢ cybdpunkcom -teen npu nepeunc-
NeHun yaapHsim AaBnAeTca cypPurKe, a ecnm ecTb CYLLEeCTBUTENb-
HOe, TO yAapHbIM OCTaéTca Nepebiit cnor, Hanpumep: fifteen [fiftin]
people; y uncnutenbHbiX ¢ cydPpukcom -ty yaapHoin AasnaeTca oc-
HOBA, Hanpumep: sixty ['sikstil.

MexXxay pecatTkamum N CneayowuMmn 3a HUIMK egnHVLamMn CTaBnT-
ca gedwc, Hanpumep: twenty-three, forty-seven.

Mopankosbie uncnnTencHole: first - nepsbil, second - BTOPO,
third - TpeTui; octanbHble 06Pa3yINTCA OT KONNYECTBEHHbIX C NO-
mouyblo cydpunkca -th, Hanpumep: four - fourth, seven - seventh.
HekoTopble KOMNYeCTBEHHbIE UNCNUTENbHbIE NPV 0Opa3osaHNK
NOPARKOBbIX N3MeHsoTCA, Hanpumep: five — fifth, eight - eighth,
nine - ninth. KonnyecteeHHblie yncnutenbHble, obo3Havalowme
decamku, npy 06pa3oBaHNN NOPAAKOBLIX YUCTTUTENbHBLIX MEHAIOT
KOHEYHOoe -y Ha -ie,

CocTasHble NOPAAKOBbIE UNC/IUTENbHbIE B OTAUYNE OT TaKKX
Xe PYCCKUX NUWYTCA BCceraa yepes RePUC, Ho, Kak 1 B PYCCKOM
A3blKe, MePBOoe YNC/TNTENBHOE B HNX — KOSIMYECTBEHHOE, a BTOPOe —
NOPAQKOBOE, Hanpumep: twenty-second — ABaaLaTb BTOPOW, Sixty-
eighth — wecTbgecaT socbmon, forty-ninth — copok gesatbiv.



29 Amsa uncnurenbHoe
KonuvecmseHHoble lMopadkosoie
qyucaumernobHole qyucsumesbHeoie
1 one 1st  first
2 two 2nd second
3 three 3rd third
4 four 4th  fourth
5 five 5th  fifth
6 six 6th sixth
7 seven 7th  seventh
8 eight 8th  eighth
9 nine 9th  ninth
10 ten 10th tenth
11 eleven 11th eleventh
12 twelve 12th twelfth
13 thirteen 13th thirteenth
14 fourteen 14th fourteenth
15 fifteen 15th fifteenth
16 sixteen 16th sixteenth
17 seventeen 17th seventeenth
18 eighteen 18th eighteenth
19 nineteen 19th nineteenth
20 twenty 20th twentieth
30 thirty 30th thirtieth
40 forty 40th fortieth
50 fifty 50th fiftieth
60 sixty 60th sixtieth
70 seventy 70th seventieth
80 eighty 80th eightieth
90 ninety 90th ninetieth
100 hundred 100th hundredth

1,000 thousand
1,000,000 million

1,000th thousandth
1,000,000th millionth

Nepen hundred, thousand, million ctaguTtca apTuknbs a nnm
yncnuTenbHoe one, Hanpumep: a (one) thousand - (ogHa) Tbicaua.
Ecnn nepen HUMN CTOUT ApYroe unchntenobHoe (2 u 6onee), To oHU
He NoNy4arT OKOHYaHWUA -s, Hanpumep: two hundred - geecTw,
three thousand - Tpu Tbicauw, ten million — gecars munnuoHos M T. A,
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MecTommenmne

MecToMMeHUe ~ 3TO YacTb peun, KoTopasa ynotpebnsercs sme-
CTO CYWEeCTBUTENBHOrO Y NpUnararenbHoOro. MectonmeHus aenat-
CAl HA HECKONLKO rPYMN: AMYHDbIE, NPUTAXATENbHbIE, YKa3aTenb-
Hble, HeonpepaenéxHblie, BONpPoOcATENbMbIE 1 .

JInuHble MeCTONMEHMA

JINYyHble MeCTOMMEHUA 3aMEHAIOT CYLLLIeCTBUTENbHDIE U B Npea-
noxeHnn MoryT 6biTb nognexawm n gonosnHednem. OHu paznnya-
IOTCA NO YUCNam, poaam (B 3-M iMue eQUHCTBEHHOTO YICNA) U UMEIOT
ABa najiexka; MMeHUTeNbHbIN 11 06 BeKTHBIN. IMeHUTeNbHbIN — Na-
aex nognexauero (oteevaeT Ha sonpochl what?/who? - kro?/
yT0?). O6beKTHbIN — Nagex AOoNoNHeHUA (oTBeYyaeT Ha BONPOCHI
what?/whom?, cooTBeTCTBYOWNE B PYCCKOM A3bIKE BOMPOCaM:
Koro?/uero?; Koro?/4to?; kKomy?/uemy?; kem?/uem?; o Kom?/o 4ém?).

MecToumenue | (a) TpagMUNOHHO NUWETCA C NPONUCHON BYKBbI.
Ynotpebnasach BMecTe ¢ ApYrMMn NNYHBIMWY MECTOUMEHUAMU NN
C CyWeCTBUTENbHbIMUN, OHO CTOUT NOC/e HUX, HanpUuMep:

My friend and | like to play chess. - Mbl ¢ MOVM gpyrom niobuvm

urpaTb B LULAXMaTbl.
Pycckre Tbl ¥ Bbl BbIPaX<aloTcA NO-aHMUNCKU OAHUM YOU, C KO-
TOPbIM FNaronbl Bceraa ynotpebnaioTca BO MHOXECTBEHHOM Yucne.

Jinuo, pon meHnTenbHbIA O6beKTHbIN
{ecnn ecTb) nagex nanex

EQuHCmMeeHHoOe YuUcio

1-e t-nA me — MHe, MeHA

2-e you — Tbil you - Tebe, 1ebn (Bam, Bac)

3-e, my»xckon | he - oH him - emy, ero

3-e, XeHcKUn | she - oHa her — ei4, eé

3-e, cpeqHUN | it — OH, OHa, OHO it — emy, en (ero, eé)
Mno»xecmeseHHoe Yuc/io

1-e we — Mbl us — Ham, Hac

2-e _1 you - Bbl you - Bam, Bac

3-e,M, %, C | they — oHu them - um, nx
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NMpuTAXKaTenbHble MeCTOMMEHURA

MpuTaxKaTenbHbie MECTOMMEHUWA YKa3blBalT, KOMy NpuHaane-
XUT npegmeT (oTBeYalT Ha Bonpoc whose? - yen?). OHn nmeior
Ase ¢popmbl.

MecToumMeHUA nepeol popmMel NrpatoT PONb onpepeneHus
1 CTOAT Nepepq CyWwecTBUTEbHbIM, HanpPUMep:

My pencil is in the bag. - Mo# kapaHpal B cymke,

MecToumeHna smopol hopmbl, scerga UCNONb3yACb CaMo-
CTOATENIbHO, OTAESIbHO OT CYWeCcTBUTENbHOIo, 0603HaualoT Cpasy
N NPEeOMeT, N NPpUTAXKATENbHOE MEeCTOUMEHUE (No3TOMY ynoTpeb-
NATb NX C CYWECTBUTENTbHBIMWN HEeNb3A). B npeanoxeHnn oHn obblu-
HO ABMAINTCA MMEHHOMN YacTbiO COCTABHOIC CKa3yemMoro, Npu 3Tom
npeameT, Ha3BaHHbINA paHblle, Nerko yragbiBaeTCA, Harpumep:

Whose house is this? This is mine. - Yer 370 gom? OH (aom) mon.

EA. 4. | popma | lldopma | MH.u. | Idopma | Il popma
| my mine we our ours
you your yours you your yours
he his his they their theirs
she her hers they their theirs
it its its they their theirs

YKa3aTenbHble MeCTOMMEHUA

Vka3saTenbHble mectoumeHmna this (arort, ata, 310) 1 these (3Th),
that (ToT, Ta, T0) 1 those (Te) BbifenAlT npeameT nnu NnpeamMmeTbl,
AVLO MDY NWLA M3 YUCNa NOXOXUX NpeaMeToB nnu nuu. Npn stom
this 1 these ykasbiBaloT Ha npegmeTbl bonee 6nn3KkMe NN HegaBHO
Ha3BaHHble, a that u those - Ha NnpegmeTht 60nee ynanéHHblie nnu
Ha3BaWHbIE PaHbiue, Hanpumep:

This boy is my friend. And who is that boy near the window? -
3TOT ManbYUK MO SPYT. A KTO TOT Ma/ibinkK y OKHa?

YKasaTenbHble MeECTOMMEHNA MOTYT ObiTb B NpeanoXxeHnn nog-
nexawmnm, onpegeneHnem nnu AONOSHEHUeM, Hanpumep:

This is good. - 3ro xopowo.

Here is this book. - BoT aTa KHura.

Give me this, please. - Jan MHe 3TO, nOXKanyucra.
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Ecnv nepea CyuleCTBUTENbHbIM CTOUT yKa3aTenbHOe MeCTo-
MMEHWEe, TO apPTUK/Ib rnepen 3TNM CYLECTBNTENbHbIM NOCTaBUTD
HeNb3A.

HeonpegenéHHbie MeCTOMEHNA

HeonpepenéHHble MECTOMMEHUA Ha3biBaOT UK ONNCbHIBaOT
npeameTbl N nvua, coobwan TobKo 06 nx KoNMvecTse Unn rpy-
nupys ux pasnuuHbiM o6pasom: all (secs, Bce), every v each (kax-
abii), any (nio6on, niobuie), some (HeKNA, Hekne), many (MHorue),
few (HemHorue) n ap.

Kak 1 ykaszarenbHble, HeonpefenéHHbie MeCTOUMEHNUA MOryT
BbiTb B NpeanoXeHnn nognexauimm, LononHeHnem nnn onpeae-
neHvem. Hanpwmnmep:

Are all the pupils present? No, some are absent. - Bce yueHnkn
NPUCYTCTBYIOT? HeT, Koe-KTo OTCYTCTBYET.

Do you have any books by Jack London? Yes, | have got some
at home. — Y Teba ectb kHUrv [xkeka JlongoHa? [la, y meHa goma
€CTb HeCKOSMbKO.

Yesterday | heard a lot of stories from our guests. Some stories
were very interesting. — Buepa A caywan MHOIro pacckasoB OT Ha-
wwx roctein. Hekoropbie NcTopun 6biNN OYEeHb NHTEPECHDIE.

MecTonmeHna many 1 much o3HavalT «MHOre» U KMHOTOY,
HO many ynoTpebnaeTca ¢ UCUNCAAEMbIMU CYLLIECTBUTENbHLIMA
UM BMECTO HMX, @ much — ¢ HencuncnaeMbiMU CYLLLECTBUTENbHbI-
MU AW BMecTo HUX. Hanpumep: many books — MHOro KHUr, many
boys — MHOIO Manb4YyMKoB; HO: much honey - MHoro méga, much
milk - MHOro MonokKa.

O6a mecToMMeEHNA YNoTpebnAalTca, Kak NpaBuno, B BGNPOocax
N OTPpULUaHUAX. B yTBepaAUTENbHBIX NPEANOXKEHUAX BMECTO HUX
o6bI4uHO Ucnonob3yeTca cnoeocouetaHue a lot of, nrpatowee posnb
MecToumeHus. Hanpumep:

We have got a lot of English books. - Y Hac (ecTb, umeeTcA) MHO-
rO aHMINCKNX KHAT.

There is a lot of meat on the table. - Ha ctone MHoro msca.

HeonpegenéHHoie mecTonmeHna some [sam] n any [‘eni] nc-
RONb3YITCA ANA 0603HauYeHnA HeonpeaenéHHOro, HEKOTOPOro
KONM4ecTBa SJHOQEN, HO Some O3HauvaeT «oanH unu Bonblue U3 He-
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CKO/TbKNX UM MHOTUX» U «HEKOTOPOE KOJIMYECTBO®, @ any — «He-
BaXHO, KaKOW», «<XOTb KaKOW-HNBYAb» NN <HEBAXKHO, CKONBKO»,
«XOTb CKOJIbKO-HUOYAb». O6a MECTOUMERNS YNOTPEBNAIOTCA U € UC-
HYNCAAEMBIMU, U C HEUCUYNCTIAEMbBIMWN CYLLECTBUTENBHBIMU, MPUUEM
BO BCEX TUNax NpepnoXxeHUn. JlyJtle Bcero CpaBHNBaTb UX B CXOA-
HbIX NpUMepax.

YmeaepdumensHoie npednoxeHus

O6biuHbIe GOPMBbI YTBEPXAEHUA:

| have got some books by the author. - Y meHs ecTb HekoTo-
Ppble KHUIMM 3TOro aBTopa.

| have got some sugar for tea. - ¥ MeHs ecTb caxap (HexKoTOpOE
KONMMYeCTBO cCaxapa) K vato.

O6biuHan ¢popma NpocbbbL:
| would like some sugar for tea. — Al 6bl xoTen (HemHoro) caxapa

K 44al0.

HopmanbHasn, HO pegkan dopMa YTBEpKOEHUSA:
| have got any books by the author. - Y meHs ectb niobble KHn-
M 3TOro aBTOpA.

BoamoxkHana popma yTBepXgeHus:
| have got any amount of sugar for tea. - Y mMers K yalo ectb

nwboe KONU4UECTBO caxapa.

MoO>HO cKa3aTb:

| would like any sugar for tea (MHe noaoweén 66l K Yao nwbGoM
caxap), ecnv npeanaratoT pasHble BUAbI caxapa (Necok, 6bicTpo-
PacTBOPVMbIN, NPECCOBAHHbIN N T. A.) U HYXKHO OTBETWUTb, YTO Cro-
anTtca nobon.

Bonpocumenehsie npednoxeHus

O6bluHble popMbl BONpoca (OTBET Ha Hero — Aa/HeT):

Do you have any books by the author? - Y teba ectb (xoTb)
Kakue-Hubyab KHUrn 3toro aBtopa?

Do you have any sugar for tea? - ¥ Teba ecTb caxap (xoTb
CKONbKO-HMOYAb caxapa) K Yaio?
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O6biuHble dopMbl BONpoca (OTBET Ha Hero — fa/Her):
Would you like some sugar for tea? — XoTute caxapa K Yaio?
Can | have some juice? - MOXHO MHe (HeMHOrO) coKa?

Bonpoc, 3Byyalymn pesko 1 4OnyCTUMbIA AaneKo He BO BCAKOW
cnTyaumn:

Would you like any sugar for tea? - Tebe Boobue-To xouercs
caxapa K yaio?

Bonpoc, 3syvawyui nonyytsepauTeibHO (U Bbi3biBAOWUN XKe-
naHve nepecnpocuTb: Kakme MUMeHHO KHUMA Thl umeellb B BUAY?):

Do you have some books by the author? - Y 1e6a Befb ecTb
HEeKOTOPbI€ KHMIW DTOro aBropar

Bonpoc, 3syyauwmii NONyyTBEpAUTENbHO {1 Bbi3blBAIOLWWIN XKe-
NnaHWe NepecnpocnTb: A CKONbKO HYKHO?):

Do you have some sugar for tea? - Y Teba Begpb ecTb caxap
(KaKoe-TO KONMYeCTBO caxapa) K vYaw?

OmpuuamensHbie NPeONOXEHUA

O6biuHbIe PopMbl OTBETa:

| do not have any books by the author. - ¥ meHsa HeT HUKakux
KHMI 3TOro aBTOpA.

| do not have any sugar for tea. - ¥ meHa (coBcem) HeT caxapa
K 4alo.

O6biuHan dopma oTKasza (any MOXKHO ONyCTUTb):
| would not like any sugar for tea. - A He XxOuy caxapa K yalo.

dopma oTprniaHna, NoapasyMeBaloLLero, YTo Kakme-To KHIUrv
UMEIOTCA, @ KAKMX-TO HeT (TO eCTb OTBET HE COBCEM OTpULUaTe b~
HbII):

| do not have some books by the author. - Koe-kakKux KHvr
3TOrO aBTOPA Y MEHS HeT.

XoTa some 60nee 06bIYHO B YTBEPANTENbHbBIX NPERNOXKeHUAX,
a any B BOMPOCUTENbHbIX U OTPULaTENbHbIX, BbIGOP MeXay HUMK
YaCTO 3aBUCUT OT KOHKPETHOM CUTYaLUM.

B oTpULIaHMAX BMECTO NOot any MOXXHO ynoTpebnaTtb no:
| do not have any sugar. = | have no sugar.
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BOHPOCMTEﬂbeIe MEeCTOMMEeHMUA

BonpocntenbHoe mectoumeHne who (KTo) 3ameHaeT noanexa-
ujee, AONOJIHEHUE UITN UMEHHY!IO YaCTb COCTAaBHOrO CKa3yemoro.

1. Ecnn who aBnaeTtca nognexauwm, TO Inarofi ¢ HUM ynotpe6-
NAETCA TONbKO B eAnHCTBEHHOM Yncne. Hanpumep: Who is in the
classroom? - Kto B knacce?; Who goes to school every day? - Kro
XOOUT B LUKONY KaXXAblK AeHb?

2. Ecnn who - nmeHHan yactb ckasyemoro, oHoO cornacyetca
8 nuue v uncne c nognexawmm. Hanpumep: Who is this boy? - Kro
3TOT Maneuuk?; Who are these boys? — Kto 3t manbumkm?

3. B ponv fONONHEeHnA YacTo UCNONb3yeTCA OBbeKTHbLIN Nafex
MectommeHns who — whom, KOTOpbIM NepeBoaNTCH BONPOCamMi
Koro?; komy? v 1. n. Hanpumep: Whom did you see yesterday? -
Koro 1ol Bugen suepa? (OaHaKo 4acTo B 3TOM ponun ynotpebnnaeTcs
npocto who: Who did you see yesterday?)

BonpocutenbHoe mectoumeHne what (UTO) MOXeT 3aMeHATb
coboi nognexauwee, AONCAHEHUe, onpeaeneHne NN MMEHHYIO
4acCTb COCTAaBHOIO CKa3lyemoro.

1. Ecnu what aBnAaetca nognexawmm, 70 rnaroa ¢ HUM yno-
TpebnAeTcAa TONbKO B €AUHCTBEHHOM Yncne. Hanpumep: What is
happening? - Yro npoucxogut?

2. Ecnn what aBnAaeTca UMeHHOM YacTbo CKasyeMoro, TO OHO
cornacyeTcsa B nvue n 4yncne c nognexawum. Hanpumep: What is
your hobby? - Kakoe y 1ebsa xob66m (yeneuenne)?; What are math
scores? - Kakue y 1eba oueHKku No matematuke?

3. Echn what 3ameHAeT 4ONoNHeHWe, TO B MPOCTbIX BpeMeHax
NCNONb3YETCA BcnomoratenbHbin raron. Hanpmmep: What did you
buy? - Y10 Tbl KynUn?

4. MectomeHune what MoxeT ynotTpebnaTbcA 8 3HaYeHNN «Ka-
- KOWU?» (TOUHee, «4TO 3a7»), U Toraa oHO 3ameHAeT coboi npunaraTent-
Hoe. Hanpumep: What book did you buy? - Yto 3a kHury Tl kynun?

BonpocutenbHoe mectonmeHne which (kakon, Kotopbin) 3ame-
HAET coBon NpunaratenbHoe u ynoTpebnaeTca, ecnn ecTb BbiboOp.
Hanpumep: Which of three books did you buy yesterday? - Kakyio
(KOTOPYIO) U3 TPEX KHUT Thi Kynun Byepa?
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Hapeune

Hapeune - 3T0 YacTb peun, KoTopaa obo3Ha4vaeT NpUsHak gen-
CTBUA, Bbipa*KeHHOro rnaronom, nnbo cBoNCTBa, BbIPa>KeHHOro
npunaraTenbHbIM U APYTUM Hapeunem. TakxKe Hapeune MoXeT
yKa3blBaTb Ha OBCTOATENbCTBA, NPY KOTOPbLIX NPOUCXOAUT AEUCT-
Bue. Hapeune oreeyaeT Ha sonpocbl where? (rge?), when? (ko-
rpa?), a takxke how? (kak?, HackonbKo?) C PasNMYHbIMK CNIOBaMN;
how long? (kak gonro?), how fast? (kak 66ICTPO?) U T. A.

Hapeune moxeT obpa3oBbiBaTLCA NyTEM NpubaBneHus K cylye-
CTBUTENBHOMY UMK NpUnaraTensHoMy cybdukca -ly, Hanpumep: day
(aerb) - daily (exxegHeBH0); quick (6bicTpbiin) — quickly (6biCcTpO).

HekoTopbie Hapeuus cornagatot no popme C npunaraTenbHbi-
MU, Cpean HUX pasnnuyatoTcs:

« nMmewme ogHy popmy, Hanpumep: long - ponruu, ponro;
fast - 6bicTPBINA, 6bICTPO; late - NO3gHWA, NO3AHO; early - paH-
HUW, PAHO;

« UMetowmne ase Gopmbl C OANHAKOBBIM 3HaYEHMEM, HaNnpUmep:
loud - rpomkuia, rpomko u loudly — rpomko; slow - megnen-
HbIN, MeaneHHo U slowly - MmegneHHo;

- uMmeLme aee GopPMbl C PasHbLIM 3HaueHUeM, Hanpumep: late -
nosgHuia, no3gHo u lately — paBHO; near — 6nn3knin, 6G1N3KO
u nearly - noutn.

B aHrNMACKOM A3biKE, Kak W B PyCCKOM, BbigeNA0TCA pasHbie
2pynnet HAPe4Ynn — Hapeuna BpeMeHu, MecTta u gp.

Hapeuua mecma
here — 3peco, ciofia where - rge, Kyna
there - Tam, Tyaa nowhere - HUrge
Mpwume p: My friend lives here. - Mon gpyr X1BEr 3geco.
Hapeuust apemeHU
when - Korga today - cerogHn
now - cernvac yesterday - Buepa
often - vacto tomorrow - 3aBTpa
always - Bcerga usually — 06bluHO

M p wnme p: He usually goes to bed at ten o'clock. - OH 0ObIMHO
noXntca cnatob B 10 vyacos.



37

Hapeume

Hapeuus obpa3sa delicmesus

well — xopowo

fast — 6bicTpPO
quickly - 6beicTpo
slowly - MmegnerHo
M pume p: My friend speaks English well. - Mow apyr xopowo
rOBOPUT NO-aHMNNNACKMN.

easily - nerko
loudly - rpomko
together - BmecTe
strongly - cnnbHO

Hapeuua mepbl u cmeneru

little - mano

a lot - mHOro
many — MHOrQ
much - mHoro
M pwvme pbli: He reads a lot. - OH mHoro untaer; She eats too
much. - OHa ecT CANWKOM MHOTO.

VEry — O4eHb

tOO - CNWKOM
quite - snonHe
enough - Becbma

Hapeuns 4acTo NCNONb3YTCA B KaYyecTBe BONPOCATENbHDbIX
CNOB N CTaBATCA B Hayasie BONPOCUTENBbHOIO npegnoxeHnsa. Bo-
NPOCHI, HAUMHAKLWMECA C BONPOCUTENbHbIX CNOB (Hape4Yun n me-
CTOMMEHWN), Ha3blBAIOTCA CNeLUUG/IbHbIMU,

Hapeuue Mepeson NMpwmep

How Kak, kaknum obpasom | How are you? — Kak Tbl?

Where loe, Kyga Where is your friend? - e
TBOW Apyr?

When Korpa When do you get up? - Ko-
raa Thl 8CTaélb?

Why Mouemy Why do you like it? - Mouemy
Tebe 3TOHpaBUTCA?

How Ckonbko (¢ Henc- How much sugar is there in
much yucnaembimum cye- | your cup? - CKONbKo caxapa
CTBUTESIbHbIMMW) B TBOEW Yatuke?

How CkonbKo (¢ ncymc- How many books are there
many nAemMbiMU CyLlecT- on the table? - Ckonbko
BUTENbHbIMW) KHUI Ha cTone?
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AHINUNCKME Hapeuusl, Kak U pycckmne, HeM3MEHNAEeMbl, HO HeKO-
TOpbie N3 HNX OBPA3YIOT CTeNEeHN CpaBHEHUR, cCNocobbl obpasosa-
HUA Takue Xe, Kak y npunararesnbHbix (CMm. €. 25-27). Pasnnyalorcs
CTeNneHU: NONOXUTENbHARA, CPAaBHUTENbHAA, NPEBOCXOAHAR, Ha-
npumep: fast (bbicTpo) — faster (BbicTpee) - fastest (BbicTpee Bcero).

CpaBHuTenbHan cteneHb obpasyeTcs y OfHOCNIONKHbIX Hapeuui
C nomoulbio cypdpukca -er, y MHOroCnOXHbIX — C MOMOLLbIO Hape-
4nuA more (6onbwe, Bonee). NMpepocxoaHan ctenedb obpasyeTca
Yy OAHOC/NIOXHbIX Hapeynin ¢ nomoubio cypdukca -est, y MHOro-
CNOXHbIX — C MTOMOLLbIO Hapeuns most (6onble Bcero). Mpaswuna
npubasneHma cypPUKCOB — Takme e, Kak y npunararesibHbix.

SOON — sooner — soonest (paHo - paHblle — paHblie BCero)
early - earlier - earliest (paHo - paHbwe - paHble BCEro)
far - farther - farthest (nanexko - ganolwe - panblie BCero)

often - more often - most often (uacTo - yaue - yaule 8cero)
rarely - more rarely - most rarely (pegko - pexe - pexe Bcero)
easily - more easily - most easily (nerko - nerye — nerye Bcero)

HekoTopble Hapeuna 06pa3yioT cTeneHn CpaBHEeHUA 0cobbIM
cNOcoboM: MONOKNTENbHaA CTerneHb MMeeT OAMH KOPEeHb, a CpaBs-
HUTEeNbHasA U NPEBOCXOAHasA — APYron. Taknx cnyyaeB HEMHOTO:

well — better - best
(xopotuo — nyywe - nyutue BCero)

badly - worse — worst
(Mnoxo - xyxe — Xyxe Bcero)

many - more - most
(MHOTrO: 0 uncne — 6onble - Bonblle BCEro)

much - more - most
(MHOro: 0 Macce n o6béme - bonbwe - 6onbLle BCEro)

little - less - least
(Mano: o KonuyecTee — MeHblle — MeHblle BCero)

Bunmanne!

He nyratb well (xopowo) u good (xopowuir), badly (nnoxo)
u bad (nnoxoi); 3To pasHblie YacTn peun: well n badly - Hapeuwus,
a good n bad - npunaratenbHbie. OqHaKO CTENeHW CpaBHeHUA
Yy HUX ofguHaKOBbIE.
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UYrobbl B MpegnoXxeHusax oTnuyaTb Hapeunsa oT Nnpunaratens-
HbiX, HYKHO NOMHUTb: NpUnaratTenbHoe BbiCTYyNaeT B ponn onpe-
aeneHns (Kakon? — XopoLni), a Hapeyune ABnAeTcA obcToATeNbCT-
BOM (KaK? — XOpoLUO). B aHrNMACKOM A3biKe Nocne rnarona-cBA3Ku
MOXeT CTOATb NpunaratenbHoe, HO He Hapeune, Hanpumep: The
weather is nice (Moropa npexkpacHan). MiHorga B pycckom nepesoge
BMECTO NpunaratenbHoro UCNONb3ylT Hapeune, Hanpumep: It is
bad (310 nnoxo).

Hapeuuna MOryT 3aHnMmartb B NPegnoXeHnn pasHbie mecTa.

Hapeuusa spemeru (tomorrow, today, yesterday v gp.) ctasarcs
B CAMOM KOHUE npepnoXxeHna uan B CaMOM Hadane, nepeg nog-
nexawum. Hanpumep: | saw him yesterday (A snaen ero suepa).
Tomorrow he will come to us (3aBTpa oH K Ham NpPUZET).

Hapeuus yacmom+Hocmu, Bbipaxatowme perynapHoCTb U NOBTO-
paemMocTb (often, never, always, already, sometimes, usually n gp.),
3aHMMAIOT Pa3Hbie MeCTa B 3aBNCUMOCTU OT CKa3yemoro:

» Nocne rnarona-cBAskm (be) B COCTaBHOM MM@HHOM CKa3yemomMm
(Present n Past Simple), Hanpumep: He is never late (OH HUKO-
roa He onasnbiBaeT);

« NPAMO NEPEA rMarosiom, eCiin CKasyemoe NPoCToe rarofbHoe
(Present n Past Simple), Hanpumep: He often plays in the park
(OH yacTo urpaet B napke);

« MeXfy BCrOMOraTeNbHbIM U CMbICIOBBIM F1aronamm, eCin cKa-
3yemoe cnoxHoe rnaronbhoe (Present Continuous), Hanpu-
mep: She is always making tea (OHa Bcerga rotoBut 4an).

Hapeyus cmeneHu (very, quite, too) o6bl4HO CTaBATCA nepen
CNOBOM, K KOTOPOMY OHU OTHOCATCA. Hanpumep: | am very glad to
see you (Al oueHb pap/paaa Teba sugetb). This test is too easy (3ToT
TECT CAUNLWKOM NErknn).

Bunmanne!

Hapeuve too B 3HaYEHNN «TOXE, TaKXKe» CTaBUTCA B KOHUeE
npeanoxedna, Hanpwumep: She will go to school too (OHa Toxe
NOWAET B WKoNy). Hapeuune also nmeeT Takoe Xe 3HaueHue, Ho no-
CTOAHHOrO MECTa B MPEANOXKEeHUN Y HEerO HeT, 1 Ha HEro pacnpo-
CTPaHAETCA NpPaBUo, CYWeCcTBYOWES [ANA HAapeU YaCTOTHOCTH,
Hanpumep: She will also go to school.
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[maron - 310 YacTb peun, Kotopas obolHavaeT AencTeMe Unu
COCTOAAHWE, OTBEYAEeT Ha BONpPOCHI:

what does the person (thing) do? - yro nmuo (npeagmer) aenaer?

what happens to the person (thing)? - yro npoucxoauT ¢ nuuom

(npegmeTom)?

Mo ponu B NnpeanoxeHuu rnaronsbl 4enATcA Ha CMbICOBbDLIE,
BCTIOMOrateNbHble, MOAaNnbHbIe U rNarosibi-CBA3KH.

CMbICNOBbIE 1arosibl UMEIoT CaMOCTOATENTbHOE 3Ha4YeHue, onn-
CbIBAIOT ASNCTBNE MU COCTOAHME, B NPEDSTIOHKEHNN BbICTYNAKOT Kak
APOCTOE rNMaronbHOE CKalyemoe, Hanpumep:

She speaks English. - OHa roropyT No-aHrMMIACKN.

She can speak English. - OHa MOXeT rosopuTb NO-aHIMWIACKM.

| like milk. — A nrobno monoko.

BcnomoraTenbHble rarofbl HE UMEIKNT CaMOCTORTENBbHOIO 3Ha-
YyeHUs, cyXaT ana o6pa3oBaHuA CNOXHbIX GopM rnarona; Hanpwu-
mep, rnaron do ncnonb3yeTca ANA Co3aHUA BONPOCUTENbHbIX
W oTpuuaTtenbHbix dopm:

Do you like milk? - Tbl nio6buwb monoko?

| do not like milk. — A He n6AO MONOKO.

maron do moxeT 6biTh OAHOBPEMEHHO U CMbBICNOBbIM, U BCNO-
MOraTtenbHbIM, Hanpumep:

What do you do? - Yem Tbl 3aHMMaeLIbcA?

[naronbl-CBA3KM CRy>XaT Ans o6pasoBaHNa COCTaBHOIO UMEHHO-
ro CKaszyemoro (B KOTOPOM MMEHHAA YacTb — CYLUECTBUTENBHOE NN
npunaraTtenbHoe — ONUCbIBAET CBOWCTBO, COCTORHUE), Hanpumep:

She is a doctor. - OHa Bpau.

The cat is asleep. — Kot cnuT.

This apple is green. - 310 s6noko 3enéHoe.

MoganbHble riarosnbl He yNnoTpebnsinTCA CaMOCTOATENbHO.
Kak 1 BcnomMoraTenobHble rnarosbl, OHM Y4acTBytoT B 06pasoBaHUK
CNOMXHOIO FNAaroNbHOrO CKazyeMoro. MoganbHbIe raronbl Bblpaxa-
0T He AEeNUCTBUE, @ OTHOLIEHNE K HEMY: BO3MOXHOCTb, CMOCOBHOCTB,
BEPOATHOCTb €ro COBEPWUTL (CamMo AeNCTBM1E NPV 3TOM OMUCbIBa-
€TCA CMbIC/IOBbIM IMarofiom), Hanpumep:

| must do it. - 1 ponxKeH 3To caenaTob.
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OcHOBHbIe ¢OpMbI Frnarona

B aHrnnMrMcKkom fA3blKe rnaronbl N3IMEHAKTCA OYeHb mMalno.
Ho ¢mMbicnoBbie rnaronbl B COMeTaHuu € pasidHbIMAN BCNOMoOra-
TENbHbIMU rnaronamu obpasyloT 6onbLOES YMCNO TaK Ha3biBAa€MbIX
AHMMUNCKUX BPEMEH rnarona. 3Tn BpemeHa OCHOBaHbl Ha HECKOSb-
KUX OTANYaKoILMNCA apyr ot gpyra dpopmax:

1. Popma HacToAwero spemenn (The Present Form).

2. Qopma npowepuero spemeHu (The Past Form).

3. Npuyactue npoweguwero spemerHn (The Past Participle).
4, NMpuyactne HactoAwero epemerHmn (The Ing-Form).

Hanpwumep, gna rnarona to live 310 6yayT popmbl: live - lived -
lived - living.

NMHOHNTUB (Heonpepené&HHaa dopma rnarona), Kak u npu-
4aCTWA, OTHOCUTCA K OCHOBHbIM popmam rnarona. Nokasatenem
NHOUHUTMBA CNYXKWT YacTmya to (to see, to walk n 1. a.), KoTopan
NCNONb3yeTCA He BCceraga (Hanpumep, nocne MoganbHbIX rnaronos
n scnomorartenbHoro rnarona do uHpnHnTUB — 6€3 yacTuubl to).
NHPUHUTUB OTBEUAET Ha BOMPOCHI YTO flenartb?, UTo caenaTb?
n ABNseTCA HenuuHol dopmon rarona (Kak u o6a npmyacTma — Ha-
CTOAILEro v NpoLweguero BpeMeHu), nOTOMY YTO HE MMEET NNYHDbIX
dopm.

NHPUHATUB coBNagaeT C OCHOBOM rnarona, ¢ $opmon HacTon-
Lero BpemeHu.

dopma npolegiero BpemMeHn U npuyactie npowesuero Bpe-
MeHU y BoNbWMHCTBa rNarofoB (OHW Ha3blBAOTCA NPAaBUAbHbDbI-
MM) 06pa3syloTcs oguHakoso (no npasuny): npubasneHnem cyd-
dukca -ed K ocHoBe rnarona. Y Hebonbluoro Yncna riaronos (OHU
Ha3biBalOTCA HenpasnAbHbIMKN) dopma npoulegiiero BpeMenn
1 npuyacTne npolleguero BpemeHmn - ocobeHHole (0bpasosaHbl
He Mo Npasuy), N NX HY»HO 3aNoOMWHaTb. 3ay4mnsaloT oObluHO Cpa-
3y Tpy GOpMbl HENPaBMNbHBIX FNaronos: HGUHUTUB, popmy NpPo-
LeALwero BpemMeHn 1 npmyactTme npoiealtero spemeHn. OHm aaHbl
B MpnnoxeHuwu (cm. c. 94-95).

Ana o6pa3oBaHUA NPUYACTUA HACTOALWEro BpemMeHun Bceraa
Tpebyetca cydduKe -ing, KOTOpbIKN NpUbaBNAETCA K OCHOBE Ma-
rona, NpPaBUIbHOIO UAN HENpPaBWIbHOTO.
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O6pa3zoBaHMe npnvacTun

NpuyacTne npowepguiero BpemMeHmn

NpuuyacTne npouwegwero BpemMeHn OT HenpasuslbHbiX TNaro-
nos obpasyerca pasnnyHbiMK crnocobamu (He No o6wemy Npasu-
ny); 5Ty popMy Hy>KHO 3aNOMUHATDL — MO CAOBAPIO UM MO Tabnuue
(cMm. c. 94-95).

NpuyacTne nNpoweawero BpeMeHn y npasunisbHbiX rnaronos
obpasyetca nyTém npubasnenuna cydpoukca -ed kK ocHoBe rnarona
(ocHoBa n HeonpegenénHan dopma rnarona, MHPUHUTUB, COBNa-
AaloT), HanpumMep: open - opened.

EcTb ocobenHocmu npubasnenus cybdpukca -ed.

1. Echun rnaron oKkaH4MBaeTCA Ha HEMYIO -@, TO OHa oTbpachiBa-
eTcA nepeq gobasneHmem -ed (4ToObI He NOABNANIOCH ee), Hanpu-
mep: live - lived.

Ecnu npu 3TOM rnaron okaHymBaeTCA Ha -se, TO B aMepuKaH-
CKOM BapHaHTe aHrMMUNCKOro A3blka s MeHAETCA Ha 2 (Hanpumep:
sirprise - surprized), a B 6puUTaHCKOM BapuaHTe — He MeHAeTcA
(sirprise — surprised).

2. Ecnv rnaron oKaHYMBaeTCA Ha -y, nepen KOTOPOoW CTOUT cornac-
Haf, TO y NpeBpalaeTcs B i, Hanpumep: try - tried. Ecnn nepep -y cro-
UT rnacHas, To y octaérca 6e3 nameHeHvA, Hanpumep: play — played.

3. Eciv 0gHOCNOXHbIN FNarcn OKaH4YNBaeTCAa Ha COrnacHyso,
a racHbiN 3BYK B 3TOM CNOBe KpaTKuy, To Npu gobasneHnm cyd-
Punkca -ed KoHeYyHaAa cornacHaA yaBauBaeTCA, Hanpumep: stop -
stopped. 310 HeobxoaMMO A4NA TOro, YTOObI COXPaHNTb KPATKOCTb
rnacHoro 3sykKa (Cm. Takxe c. 26).

4, ECnn HeoiHOCNOMXHbIN rnaron oKkaH4YMBaeTcA Ha cornacHyw |,
rnepeg KOTOPOW CTOUT rnacHas, To npu gobaenennn cypdpukca -ed
37a | B 6pUTAaHCKOM aHINUACKOM yaRaviBaeTcs (Hanpumep: travel -
travelled), B amepukaHckom — HeT (travel - traveled), sepree, noytu
HeT (ToXe yABanBaeTCA, eC/v ygapeHne NagaeT Ha NnocnegHun Cror,
Hanpumep: compel - compelled).

5. Ecnvi HeogHOCNOXKHbBIV TNaron ¢ yoapeHuem Ha noc/1e0HeM C/io-
2e OKaHuUMBaeTCA Ha cornachyto (He -1}, nepen KoTopon CTouUT rFnac-
Has, To nNpw gobasneHnn cybdpunkca -ed 3ta cornacHas yaBamBaeTca
(Hanpumep: permit - permitted), kpome CnyyaeB C KOHEYHOMN -X,
KOTOpan HUKOraa He yaBaneaeTcAa (Hanpumep: relax — relaxed).
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lpousrowerue cybpdpnkca -ed NOAYNHAETCA NPOCTbIM NMpasi-
nam. Cyoddukc -ed yntaerca:
» nocned nt - kak [id];
+ MOCHEe GPYrMX 3BOHKUX COMMACHbIX A Nocne BCeX rNacHbiX —
Kak [d];
« NOCNe APYrux rnyxmx COrnacHbIx — Kak [t].

npu YacTne HacToAlllernO BpemMmeHn

MpuyacTre HacTosUWEro BPeMEHN y NMPaBUNbHbLIX M Henpa-
BUNbHbIX FNaronos obpa3syeTca ognHakoBo — npnbasneHnem cyd-
$unKca -ing K OCHOBe rnarona. Ha NpousHoOLWeHue 3To He BNUA-
eT - cypdUKe scerga NPON3HOCUTCA OANHAKOBO: [-in). Hanncaxwne
U3MEHAETCA NO TEM e NpaBwiam, Kak npuv gobdasnennn cypPpux-
ca -ed, 3a NCKMNIOYEHNEM rNaroNoB, OKaH4YMBAaIOLLXCA Ha -Y.

1. Ecnn rnaron okaH4YvBaeTCA Ha HEMYIO -e, TO OHa oTbpachbl-
BaeTcA nepea aobasneHmem -ing (4Tobbl He NOABNANOCH COUETa-
Hue ei), Hanpumep: live - living.

Ecan npu 3TOM rnaron oKaH4YMBaeTCA Ha -se, TO B aMepPUKaH-
CKOM BapuWaHTe aHIMMUIACKOro A3blKa § MEHAETCA Ha Z (Hanpumep:
sirprise — surprizing), a B 6puTaHCKOM BapMUaHTE - HEe MEHAETCA
(sirprise - surprising).

2. Echwv rnaron okaH4ynBaeTCA Ha -y, TO Y HWKOrga He npespauwja-
eTca B i, Hanpumep: try - trying.

3. Echn ofHOCNOXHbIA rAaron OKaHUYMBAETCA Ha COMNMacHYIo,
nepen KOTOPOW CTOUT OfHa raacHas, To npu gobasneHun cyd-
$uUKca -ing KOHeuHas cornacHasi yaBamBaeTCA, Harnpumep: stop -
stopping. 3T0 HeobxoAUMO ANA TOro, YTOBbE COXPAHUTBL KPATKOCTb
rnacHoOro 3Byka (CM. Takxe C. 26). Ecnn nepea KOHEYHOM cornac-
HOM NMEIOTCA ABE IMMacHble nin eweé ogHa cornacHas, 7o yasoe-
HUA HE NPONNCXOAUT, Hanpumep: book (3anucbisaTtb, perucTPpo-
BaTb) — booking; help (mnomoraTtb) - helping.

4. ECnin HEOQHOCIIOXKHBINA FNAaros OKaHYMBAETCA Ha cornacHyio |,
nepea KOTOpPO CTOWT rnacHas, To npu gobasneHnmn cydpdukca -ing
3Ta | B 6pUTaHCKOM aHMAMINCKOM BCerja yaBanBaeTca (Hanpumep:
travel - travelling), B amepuKaHCKOM — TONBKO B TeX CllyYasnXx, Ko-
raa yaapeHve nagaet Ha nocneaHui cnor (Hanpumep: compel —
compelling).
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MopanbHble rnaronbi

MoganbHble rnarosbi BbipaxatT He gencTBmne, a OTHOoLLeHNne
K HEMY: BO3MOXHOCTb, CNOCOBHOCTb, HEO6XOANMMOCTbL, BEPO-
ATHOCTb COBEPLEHNA KaKoTro-To genctama. OHu ynotpebnaioT-
CA HE CAaMOCTOATE/IbHO, a8 BMeCTe C UHGUHUTUBOM CMBICSIOBOTO
rnarona, KoTopslil 1 Ha3biBaeT AelcTene, Hanpumep: | must do it
(A ponkeH 3TO caenaThb). MHPUHUTYB CMbICAOBOTO rnarona nocne
MOAaanbHbIX rMaronos can, may, must sceraa ynotpebnaetca 6es
YyacTuupbl to.

MoganbHbie rnaronbl Ha3biBaAKTCA HEROCTATOYHbIMMN, TaK KakK
He obnapaloT Bcemn GpopmMmamn, CBOMCTBEHHBIMN OBbIYHBIM aHT-
AMNCKUM rnaronam (y HUX eCTb HEKOTOopble NMnUYHble GOpPMbI, HeT
HenuuHbIXx Gopm — NHPUHNTUBA, NpuyacTun). OHKN He nonyya-
IOT OKOHYaHUe -8 B 3-M AnLe e UHCTBEHHOIO Uncna HacToALEro
BpeMEHW.

MoganbHbie rnarosibl He HYXKAaloTCA BO BCIOMOraTesibHbIX ra-
rofax — OHW CamMu UrPaKrT 3Ty ponb. inA obpasoBaHUA BONPOCH-
TenbHoW GOopPMblI MOAANBHbI rAAron CTaBNTCA Nepes NoANEXKaLLNM;
ana obpazosaHuna oTpuLaTenbHoO GopMbl NOCTIE MOAANLHOTO rna-
FONa HY>»KHO NOCTaBUTb YacTuly not.

Maron can umeet ase GOPMbl — HACTOALLEro U NpouepLero
Bpemenu (can, could). OH Boipa)kaerT:

« B YyTBEPANTENIBHOM NPEANOKEHNN — PUINYECKYIO BO3MOXK-
HOCTb WM YMEHNe, CNoCOBHOCTL COBEPLINTDL AENCTBUE, Ha-
npuMep: | can swim (A ymeto nnasaTb); We can swim here
(3necb MOXHO NonnaBaTh);

+ B BOMPOCUTENBHOM NPEANOXEHUU — BONPOC 06 yMEHUN, BO3-
MOXHOCTW UAK NPOCbOY YTO-TO cAenaTb, pa3pelnTb YTO-TO
cpenatb, Hanpumep: Can you play chess? (Tbl ymeewb urpatb
8 waxmaTol?); Can you help me? (Tbl MOXelb MHE NOMOYb?);
Can | open the window? (Mory nu A OTKpbITb OKHO?);

« B OTPULLATENLHOM NPEANTIONKEHUN — HEBO3IMOXHOCTL UK He-
CcNOCcOBHOCTL BbIMOSTHUTBL AENCTBUE, Hanpumep: | cannot swim.
(A He ymelo nnaraTh). OueHb YacTo B pa3roBope npu oTpuua-
HWN BbipaXaeTcA CUNbHOE COMHEHMe, Hanpumep: It cannot be
he. | saw another man there (310 He OH. fl BUAen Tam Apyroro
YenoBeKa).
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(naron may nmeet aBe $OpPMbl — HACTOALLErNO W Npowegero
BpemeHn (may, might). OH BbipakaeT:

« BYTBEpPAUTENbHOM NPeaNOXeHUK — NO3BOMIEHNE YTO-TO CAe-
natb, Hanpumep: You may go for a walk (Tbl MOXewb NONTK
nporynarbca). OueHb YacTo BblipaXaeTcA NpeanonoxexHve,
Hanpumep: Why is she absent? She may be ill (Mouemy eé HeT?
MoxeT 6bITb, OHa 3abonena);

« B BONPOCUTENLHOM MPeanoXeHUU — Npocbby NO3BONUTL
YTO-TO CAENaTb UM BONPOC, He Haao N NOMOUb, Hanpumep:
May | leave for a while? (Mory nn A sbInT Ha BpemsaA?); May
| help you? (MoxeT 6biTb, A MOy Bam NOMoYb?). Takmne npea-
NMOMXEeHUA C UCNONb30BAHNEM May AB/MAITCA NOAYEPKHYTO
BeXNUBbiMun. B obbiaeHHON peyn BMeCTO may Npov3HOCAT
can, Hanpumep: Can | ask you? (MoxHo mHe Teba cnpocuTb?);

+ B OTPULIATENLHOM NPegnoXeHuu - 3anpet (4acTo cTporun),
Hanpumep: You may not swim there, it is dangerous (3aecb
Tebe nnaBaTb HeNb3A, 3TO ONACHO).

nmaron must umeeT ToNbKO OAHY GOPMY - HacTosLWEro Bpeme-
HUY. OH BblpaxaeT:

« B YyTBEPAUTENLHOM NPeanoXeH — 06A3aHHOCTL NN He-
06X0AMMOCTbL YTO-TO CAenaTh, a Takxe NpukKas, Hanpumep:
| must help my sister ( 06s3aH nomoub cBoen cecTpe); You
must wait for the teacher (Bam HeobxogMmo goXaaTbCA yun-
Tena). OyeHb YacTo B yTBEpAUTEIbHON dopme must NCNonb-
3yeTcA, 4To6bl Bhipasntb 60Nbuwyio yBEPEHHOCTb, HaNpUMeP:
| don’t understand the sentence. There must be a mistake
somewhere (1 He NOHUMaI0 3TO NpepnoXeHue. Tam rge-To
HaBepHAKa eCTb ownbKa);

« B BONPOCUTENBHOM NpefioxeHnn — BONpocC O noaTeepxae-
HUW 06s3aHHOCTY, Hanpumep: Must | stay here? (ObnasaH
A 30€Cb OCTaBaTbCA?);

- B OTpMUaTENbHOM NpeanoxeHun — (o4eHb) CTPornn 3anper,
Hanpumep: You must not smoke (Tebe He pazpeltaeTcs Ky-
pUTb).

maron would (would like) ncnonb3yeTtca pna NnpyuaaHnsa BbiCka-

3bIBAHUAM BEXJIMBOFO OTTEHKA, B Pa3rosope obbiuHO COKPaLLaeTcs
no 'd; yacto conposoxaaetca raaronom like, nocne would like
UHGUHMTUB CMBICNOBOTO rnarona ynotpebnaeTcsa ¢ uactuuen to.
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Inaron would nossonseT:

 BYTBEPAUTENbHOM NPER/IOXKEHUN — B BeXITNBOW popMme Bbipa-
3UTb NPOocbLby, CBOE XenaHwe, Hanpumep: | would like a toast
and a glass of milk, please (/ 6b1 xoTen TOCT U CTakaH MOMOKa,
noxxanyncra); | would like to read this book (MHe 6bi xoTenocb
NpoYUTaTb 3TY KHATY);

» B BONPOCUTENbHOM NPELNCKEHUN — BEXINBO CMPOCUTD,
UTO-TO NpegnoXxuTb, Hanpumep: Would you like a cup of
coffee? (Xoture vaweuky kode?); Would you like to come to
my birthday party on Sunday? (Bbl npnaéTte Ha Mo geHb po-
XAEHWA B BOCKpEeceHbe?);

* B OTPULIATENBHOM NPEAIOKEHNN — BEXK/IMBO BbIPa3nTh HECO-
rnacune, Hanpumep: | would not like to go out in this weather
(A 6b1 He xOTEeN NATU Ha YAULY B TaKylo Norogy).

(DOprl MCNONb30OBaHUA MOAaNbHbLIX MMaronosB 8 NOBCEAHEBHON
Pe4Yn BbipaXeHbl Cnegyrounmn nnpumepami.

YmaepxOerue: He can work. -~ OH moxeT paboTathb.
OmpuuaHue: He cannot work. - On He MoxeT paboTtaTb.
Bonpoc: Can he work? — OH moxeT paboTats?

Omaem: Yes, he can. - [la, moxeT. No, he can't. - HeT, He moxxeT.

YmaeepxoerHue: You may take my book. ~ Tbl MOXeLlb B3ATb MO
KHUTY.

Ompuuyarue: You may not take my book. - Tbl He MOXellb B3ATH
MOIO KHUITY.

Bonpoc: May | take your book? - Mory a8 (MOXHO MHe) B34Tb
TBOIO KHUrYy?

Omeaem: Yes, you may. — [la. No, you may not / No, you
mustn’t*. - Het.

YmeepxoeHue: We must read it. - Mbl 4OMKHbI 3TO YUTaTb.
Ompuyarue: We must not read it. - Mbl He QOMIKHbI 3TO YMTaTb.
Bonpoc: Must we read it? - Mbi BO/IKHbI 3TO YnTaTb?

Omeem: Yes, we must. - [Ja. No, we mustn’t. - Her.

* AinA sbipakeHna sanpeta yrotpebnaeTca nonHas opma may not nnn CoKpawgH--
HaA Gopma mustn’t.
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Fpynnbi Bpemén

AHIMYNCKNE rNarosibl MOryT BblpaXaTb HacTosllee, npolleglee
n 6yayiuee Bpema. B aHMMNACKOM A3biKe UMEIOTCA rpynnbi BpeméeH,
pasnnuHbiX No obpasoBaHnio n ynotpebneHwmo.

MPOCTbLIE BPEMEHA

MpocTble BpemeHa (Simple Tenses) — 3TO Te aHrUNCKne Bpeme-
Ha, rae B YTBEPAUTENbHbIX NPeNOXEHNAX HE UCMNONb3YIOTCA BCNO-
MorarefnbHble rfaronbl, @ B BONPOCUTENbHbIX N OTpULIATENbHbIX
ucnonb3lyercsa BCcrnomoraTencHbli rmaron do. Vix Takke HasbiBaloT
HeonpeaenéHHbiMK (Indefinite Tenses). Paznnuyaiotca HacToAuee
unpowefwee npocroe Bpems: Present Simple u Past Simple.

MNpocTble BpeMeHa UCIOob3YIOTCA B CNeAYIOWNX tenax.

1. OnncaHue AeNCTBUNA, KOTOPbIE NPOUCXOAAT C KaKON-TO
NepUOANYHOCTBLIO (HEBAXHO, PeaKko Win 4acTo), Hanpumep:
Sometimes | visit my grandparents. ~ i nHorga HaBewaw cBoux
6abyLWwKy v geayLwKy.

2. OnucaHve AeCTBUI UNn ABNEHNIA, KOTOPbIE BbipaXaloT 06-
Wen3BeCcTHbIe UCTUHDI U paKTbl, Hanpumep: The Earth goes around
the Sun. - 3emna epaljaetca Bokpyr ConHua.

3. OnucaHne CBOMCTB U NPU3HaKoB Nioaen, CyLLeCcTB, npegme-
TOB (06BIYHO NCNONB3YIOTCA MArofbi-CBA3KN), Hanpumep: His suit
is very nice. - Ero KocTioMm 04eHb KpacuBbti.

4. Onvcanune o6CcTaHOBKU MNK Nensaxa, Hanpumep: Tall bushes
grew on both sides of the road. - Mo o6enm cTopoHam aoporu
POCIN BbICOKUE KYCTbl.

5. OnucaHune obBpa3a XXU3HU U NPUBbLIYEK YENTOBEKa, Hanpumep:
My friend usually reads English stories. - Mow gpyr o6biuHO umTaet
aHFMUNCKME paccKasbl.

6. N3noxeHue cobbiTini B TOM NOpPAQKE, Kak OHM NPOUCXOAAT
UnNKn Nnpoucxoaunu, Hanpumep: | come into my room, and take my
workbook from the table. - fl Bxoxy B CBOIO KOMHaTy U 6epy CBOIO
TeTpagb co CTONa.

7. 3noxeHue ogHnx cobbiTu Ha GOHe ApYrnX Unn oTcTynne-
HWe B npoLioe (06bIMHO C MOMOLLbIO APYIMX BPEMEH), Hanpumep:
| come into my room, and see: a cat is jumping in it. -  BXoXxy
B CBOK KOMHATY M BUXKY: NO HEN CKayeT KOT.
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Hacrosuwee npocroe spemMa
The Present Simple Tense

Ans HacToAWeEro NPoOCTOro BPeMEHN NCNONb3YeTCA Nnepsan
ocHoBHanA ¢opma rnarona (oHa npusegeHa B cnosape). Tonbko
B 3-M nuue egnHcTBeHHOro Yncna (he, she, it) k Hert nprnbasnaeTtca
OKOHYaHKe -s.

(Mpasuna gob6aeneHus 1 NPON3HOWEHUA OKOHYaHUA ~§ K raro-
Nam Te Xe, YTo 1 Npn 06pa3zOBaHUN MHOXKECTBEHHOMO UMCIA CYLLEeCT-
BUTENbHbIX; €CTb UCK/TI0YeHUA: see - sees; do — does [daz], have — has
[heez]. Ytobbi OTAKYaTb rnaronbl B 3-m NUue eANHCTBEHHOIO YMCia
OT CYLWECTBUTENbHbIX BO MHOXECTBEHHOM YMCNE, HY’KHO CNegnTb
3a NOPAQKOM CNOB: CywecTBUTeNbHoe-noagnexauwee o6bIYHO CTOUT
nepep rnaronom. B nape «nognexaiee - ckazyemMoe» MoOXeT ObiTb
TONBKO OAHO OKOHYaHKe -s (nnbo y nognexaulero, nnbo y ckasye-
moro). CpasHute: The boy sees the map. - The boys see the map.

B BONPOCUTENDBHBIX NPEANOXEHUNAX UCMONb3YIOTCA: BCMOMO-
ratenbHbin rnaron do (does - B 3-M n1ue eguHCTBEHHOIO Yncna),
NHPNHUTUB CMbICNOBOro rnarona 6es to; rnaron do (does) ctasntca
nepea nognexawmm,

B oTpuLaTeNbHbIX NPEANOXEHNAX UCNONL3YIOTCA: BCNOMOra-
TenvHbl rnaron do (does — B 3-m nuue eQUHCTBEHHOro Yucna),
yacTuua not, UHOGUHUTUB CMbICNIOBOIO rnarona 6e3 to; do not (does
not) cTaBUTCA NOCNE Noanexatlero.

CoueTtaHue do not MOXeT CNnMBaTbCA B O4HO Cnoso don't,
a does not - 8 doesn’t Takne ¢opmbl Ha3blBaIOTCA CTAKEHNAMMN,
OHU WIMPOKO MCNOMb3YIOTCA B PasroBOpPHOMN peyun.

Mpw BbiGOpe BpeméH 60Nbluyio POMb NIPAaKT Tak Ha3biBaemble
KniouyeBble C/10Ba, KOTopbie NogUYEPKMBaT 0cOBEHHOCTN NpoTe-
KaHWAa gencTsuint. 1na HaCTOAWEro NPOCTOro BpemMeHn NOAXOAAT
CNOB3, YKasbiBawLWme Ha NepuogmMuyHoOCTb, PerynapHoCTbL Unu no-
CTOAHCTBO COBLITUN, AENCTBUY U COCTOAHUN.

usually (06b1uH0), Hanpumep: He usually plays in the park. - OH
06bIYHO NrpaeT B Napke,

every day/month/year u T. a. (kaxxabith geHb/MecAl/roa N T. 4.),
Hanpumep: He goes to school every day. - OH XoAUT B LWKONY KaX-
NblN OeHb.
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sometimes (nHorga), Hanpumep: Sometimes he plays chess. -
UHorpa oH urpaeT B Waxmarsl.

often (vacTo), Hanpumep: She often reads poems. - OHa wacTo
YyuTaeT CTUXW.

always (Bcerga), Hanpumep: He always does her homework. -
OH Bcerpa genaert gomaluHiow pabory.

never (HNKOraa), Hanpumep: She never eats sweets. - OHa HU-
KOrga He eCcT cnagocTu.

Gopmbl HACTOAWETO NPOCTOrO BPEMEHN MOXHO NPeACTaBUTbL
B C/Iegy0wmnx npumepax.

YmeepdumensHasn popma

| play. A urpaio.

He/she/it plays. OH/oHa/
OHO Urpaer.

We play. Mbi nrpaem.

You play. Tl nrpaewb/Bobi
urpaerte.
They play. Onun urpator.

BonpocumeneHasa hopma
Do | play? A vrpato?

Does he/she/it play? On/
OHa/OHO urpaert?

Do we play? Mbl urpaem?
Do you play? Tbl urpaewsb?
Bbl urpaere?

Do they play? OHu rpatot?

OmpuyamenbHas gpopma

| do not play. fl He urpato.
He/she/it does not plays.
OH/OHa/OHO He urpaer.

We do not play. Mbl He ur-
paem.

You do not play. Tbl He nr-
paeuwb/Bbl He urpaete.
They do not play. Onu
He UrpatoT.

Kpamkuta omeem

Yes, | da. [Ja. No, | don’t Her.
Yes, he/she/it does. No, he/
she/it doesn’t. [la (HeT), oH/
OHa/0HO (He) urpaer.

Yes, we do. No, we don’t.
La, mbl nrpaem. Het, mbl
He urpaem.

Yes, you do. No, you don’t.
Ha (HeT), Tbi (He) urpaeun.
Na (HeT), Bbl (He) urpaerte.
Yes, they da No, they don't
Ha (HeT), oHun (He) urpaior.

Maron be (6biTb, HAXOAUTBLCA, ABAATLCA) B NPOCTOM HAaCTOALLEM
BpeMeHUu nmeet Tpu popmel — am, is, are.
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C rnaronom be Hukorga He NCNONb3yeTCA BCNOMOraTeNnbHbiN
rnaron do. |

PaznnuHsie dopmbl rnarona be obpasyloT ctaxxeHun: is not -
isn‘t:are not —aren’t.

Bce dpopmbl 3TOro rnarona B yTBepanTesbHbiX, BONPOCUTENb-
HbIX 1 OTPpUUAaTENbHBIX NPEANOXEHUAX OTPaXKeHbi B cnegyloujmx
npumepax.

YmaepoumernbHAana gopma OmpuuamerneHas oopma
jam a pupil. Al yueHUK. lam not a pupil.

Heis a pupil. Heis not a pupil.

Sheis a pupil. Sheis not a pupil.

Itis a pupil. Itis not a pupil.

Weare pupils. We are not pupils.

You are pupils. You are not pupils.
Theyare pupils. Theyare not pupils.
BonpocumensHas popma Kpamkul omeem

Am | a pupif? Yes, lam. No, |am not.
Is he a pupil? Yes, he/she/itis.

Is she a pupil? No, he/she/itisn’t.

Is ita pupil?

Are we pupils? Yes, we/you/theyare,
Are you pupils? No, we/you/they aren’t,

Are they pupils?

Maron have (nveTtb) B NPOCTOM HacTOAWEM BPEMEHU MOXKET
o6paszosbiBaTbh BONPOCUTENbHBIE N OTPUUaTENbHbLE GOPMbI C BCMO-
mMoraTenbHbim rnaronom do ([does) n 6e3 Hero. cnonb3oBaHue of-
HOrO UNY APYroro BapuaHTa 3aBUCUT OT XenaHus. B putaHckom
aHrNUnckom Bonblie pacnpoCTpaHéH NepBbin BapuaHT, B amepu-
KaHCKOM — BTOPOW,

Dopma 3-ro N1La eANHCTBEHHOTO YNCAa rnarona have — Hecrax-
paptHas:has [hez].

BmecTo have Hepeako ucnonslyetca, ocobeHHO B pa3roBop-
HOW peun, cnoBocoyeTaHve have got (cooTBeTCTBEHHO BMECTO
has -has got), kotopoe ToXe nepeBogUTCA Kak «MMeTb». (3TO co-
YeTaHWe OTHOCUTCA K NepdeKTHbIM BpeMeHam.)

Paznununble dopmbl rnarona have obpasyioT ctaxeHnn: have
not -haven’t :has not —-hasn't.
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Bce popmbl 3TOro rnarona B yTBEpPANUTENbHBIX, BONPOCUTENb-
HbIX U OTpULaTENbHBIX MPEANOKEHUAX OTPaXKeHbl B Cnegyowmx
npMmMepax.

YmeepoumenoHasn chopma

| have a ball. | have got a ball. Y meHa ectb msu.

He/she/it has a ball.
He/she/it has got a ball.
We/you/they have a ball.
We/you/they have got a ball.

OmpuuameneHan ¢popma
| have not a ball.
| don’t have a ball.
| haven’t got a ball.
He/she/it has not a ball.
He/she/it doesn’t have a ball.
He/she/it hasn’t got a ball.
We/you/they have not a ball.
We/you/they don’t have a ball.

We/you/they haven’t got a ball.

BonpocumensHas gpopma
Have | a ball?
Do | have a ball?
Have | got a ball?
Has he/she/it a ball?
Does he/she/it have a ball?
Has he/she/it got a ball?
Have we/you/they a ball?
Do we/you/they have a ball?
Have we/you/they got a ball?

Kpamkui omeem

Yes, | have. No, | haven’t. Yes, Ido. No, | don’t.

Yes, | have. No, | haven't.

Yes, he/she/it has. No, he/she/it hasn’t.

Yes, he/she/itdoes. No, he/she/it doesn’t.

Yes, we/you/they have. No, we/you/they haven't.
Yes, we/you/theydo. No, we/you/they don't.
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fipowepuiee npocToe BpemMsa
The Past Simple Tense

Mpolwegilee npocToe Bpema No obpasosaHunio n ynorpebne-
HUIO MOXOXEe Ha HacToAuee NpocToe BpemA. Popma npowepliero
NPOCTOro BpemeHv (BTopas ocHOBHanA Gpopma rnarona) y npaBnib-
HbIX rMaronos obpasyeTcA ¢ nomowwbio cybdukca -ed, y HenpaBnnb-
HbIX — 0COBbIMM cnocobamm (CMm. ¢. 94--95).

B BoNpocuTenbHbiX NPegnoXeHUAX BO BCEX SINLAX Y YMCnax nc-
nonb3ylTcA: BcnomoratensHuin raron did (dopma npowepluero
Bpemenu rnarona do), uHGbuHNTUB cmbicnoBoro rnarona 6es to; did
CTaBUTCA Nepen noanexawmum.

B oTpuuaTenbHbix NpeanoXxeHnax Ncnonb3yrTca: BCNoMora-
TensHbIM rnaron did, yacrmua not, MUHPUHNTUB CMBICNTIOBOTO rNaro-
na 6e3 to; did ctaButca nocne nognex<allero.

B pasrosopHoii peuu did not cokpalyaetca, npuobpertas ¢pop-
my didn’t (cTRxeHne).

Mpowealee NPOCToe BPEMA CITYXKUT ANA BblpaXXeHUs TOro,
4TO 6bINO B NPOLW/IOM PErynapHO, NepPUoaUYecKn Unmn NoCToAHHO,
a TakKe ANA onNMcaHUA CBONCTB NPEAMETOB U filoael, BHELWHOCTH,
o06CTaHOBKM, Ner3axa, ecnum pevb UAET O Npownom. B pacckasax
O NPOLUSIOM €ro NPUMEHSAIOT NPU ONNCaHVN AENCTBUA B TOM NO-
PAAKE, KaK OHW NPpovCcXoauin. 3T0 BPEMA UCMONb3YETCA N ANa onn-
CaHWA OJHOKPaTHOFO 4EeNCTBYA, HaYaBLIEroCA N 3aKOHUMBLLIRTrOCA
B NPOLW/IOM.

[na npowepawero NPOCTOro BpeMeHu NOAXOAART KnioveBble
C/10Ba, YKa3bIBAKOWME Ha KAKOW-TO KOHKPETHbIA MOMEHT Unu ne-
pUOA B NPOLUIOM.

yesterday (suepa), Hanpumep: | played football yesterday. -
Buepa a urpan e pyréon.

a week/month/year ago, an hour ago (Hegeno/mecau/rog/yac
Hasag), Hanpumep: A week ago he met his friend. - Hepenio Tomy
Ha3aj OH BCTPETUA CBOETO Apyra.

last year/month/week v 7. ao. (8 Apownom roay/mecaue,
Ha NPOLLAON Hegene v T. 4.), Hanpumep: Last year she went to the
country. - B npownom rogy oHa e3guna B AEPEBHIO.

in 2011 (B 2011 roay), Hanpumep: They visited Russia in 2011. -
Onun nocetnnmn Poccvio 8 2011 rogy.
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[TpousHoweHue cybdunkca -ed Takoso.
to intend + -ed Past Simple Tense: intended
towait + -ed Past Simple Tense: waited

Cydodukce -ed npouzHocnTca Kak [1d} nocne nocne d u t.
to open + -ed Past Simple Tense: opened
to answer + -ed Past Simple Tense: answered

Cydounkc -ed npomsHocnTca Kak [d] nocne 3BoHKNX COrnacHbIX
(kpome d), a Takxe nocne Bcex rnacHbIX.
towork + -ed Past Simple Tense: worked

Cyddunkc -ed npounsHocnTca Kak [t] nocne rnyxmx cornacHbix
(kpome t).

OcoberHocmu npunbasneHva cypdunkca ~ed TakoBbI.

1. ECnin rnaron okaHuYnBa<TCA Ha HEMYIO -@, TO OHa oT6pacbiBa-
eTcA nepeg gobasneHviem -ed (HTOObI He NOABNANOCH €e), Hanpwu-
mep: live - lived. |

Ecnv npu 5TOM rnaron OKaH4nBaeTCA Ha -se, TO B aMepUKaH-
CKOM BapMUaHTe aHTANNCKOro A3blka § MEHARTCA Ha z (Hanpumep:
sirprise - surprized), a B 6puTaHCKOM BapuaHTe — He MeHAEeTCA
(sirprise ~ surprised).

2. Echvi rmaron okaH4vBaeTCA Ha -y, Nepej KOTOpPOW CTOUT Co-
rnacHas, TO y npespallaeTca B i, Hanpumep: try - tried. Ecnum ne-
pea -y CTOUT rnacHas, To y ocTaérca 6e3 nameHeHus, Hanpumep:
play - played.

3. Ecnn oAHOCNOXHbIWA rNaron oKaH4ymBaeTcsa Ha CornacHylio,
a rMAacHbIV 3BYK B 3TOM CJIOBE KpaTKkui, TO npvt gobasneHnn cyd-
¢unkca -ed KOHEYHaA cornacHan yaBansaeTcsa, Hanpumep: stop -
stopped. ITO He06X0AMMO ANA TOrO, YTOObLI COXPAHUTbL KPATKOCTE
rMacHOro 3ByKa (CM. Takxe C. 26).

4. ECnn HeoAHOCNOXKHbIN rNAron OKaHYNBaAETCA Ha cornacHyio |,
nepeq KOToOpow CTOUT rnacHas, To npu aobasneHnn cydpdpukca -ed
3Ta | B 6pUTaHCKOM aHIMUNCKOM BCerga yasansaeTca (Hanpumep:
travel - travelled), B amepuKaHCKOM — TOJIbKO B CnyYae, ecnu yaa-
peHve nagaeT Ha nocneaHun cnor (Hanpumep: travel - traveled,
compél - compélled).

5. Ecnn HeOAHOCNOXHbIA FNaron ¢ yoapeHuem Ha nocneoHem
C/102€ OKaHYUBAETCA Ha COrnacHyio (He -f), nepef KOTOPOW CTOUT
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rnacHaA, To Npu aobasneHun cypopukca -ed 3T1a cornacHan yasau-
BaeTcs (Hanpumep: permit — permitted), Kpome cny4vaes C KO-
HEUHOW -X, KOTOPAA HUKOTAA He yaBauBaeTcs (Hanpumep: relax -
relaxed).

(Dopmbl NpoLlewero NPoCcToro BpemMeH oTpaxeHbl B Cieayio-
WMx npumepax (0aNH Npumep Aax C NPasUIbHLIM FNIaroNIoMm, Apy-
ron — € HENPaBWIbHbIM).

work [w3k] - worked [w3:kt] npasuiibHbIN rNarosn

write [rart] - wrote [rout] HenpaBUAbHbIA rMaron

YmasepoumeneHasa popma
| worked yesterday. Al paboTan suepa.
He wrote a letter yesterday. OH Hanucan nucbmo Byepa.

OmpuuamensHas popma
| did not work yesterday.
He did not write a letter yesterday.

BonpocumensHas popma
Did | work yesterday?
Did he write a letter yesterday?

Kpamxuti omsem

Yes, | did. No, 1 didn’t. [la (HeT), A (He) paboTan suepa.

Yes, he did. No, he didn’t. a (HeT), oH (He) Hanncan NNCbMO
puepa.

BHumaHue!
Mpouweawee npocToe spema (Past Simple Tense) 80 Bcex nuax
nmeet ogHy popmy.

Nnuyo EQUWHCTBEHHOE YMCno MHoXecTBeHHOE YMCNo
1-e | worked, | wrote we worked, we wrote
2-e you worked, you wrote
3-e he/she worked, he/she they worked, they wrote
wrote

Y rnarona have (umeTb) B npolweiiem npocTomM BpemMeHn ectb
TOoNbKO oaHa hpopma anA BCex AUl eAMHCTBEHHOIO 1 MHOXECTBEH-
Horo yucna — had.
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B pa3roBopHo# pedu BMecto had gonyctumo ncnonb3osaHue
had got.

®opma had B pasrosope moxeT 6biTb cokpattieHa ao ‘d, had
got- o0 'd got.

NonHan ¢opma had npousHocutca kak [hed], cokpawéHHan -
Kak [had], [ad] v [d].

maron have B npotegwem npocTom BpemeHun obpasyet Bo-
NPOCUTENbHbIE K OTpULaTeNbHble GOPMbI C BCMOMOraTeNbHbIM
rnaronom do (did).

maron be (6biTb, HAXOAUTLCA, ABNATLCA) B Npolwegwem npo-
CTOM BpeMeHU nmeeT gee ¢opmbl — was ANA eAUHCTBEHHOMo YNCNa
U were /18 MHOXEeCTBEHHOrO Y1Cna.

Obe dopmbl 06pasyloT cTaXeHUA: was not — wasn’t; were not -
weren't,

NonHaa popma was NPOMN3HOCUTCA Kak [wpz], COKpaLEéHHan -
KakK [waz} n [wz].

MNonHaa ¢opmMma were NPON3HOCUTCA Kak [w3:], cokpaléHHan -
Kak [wa).

C rnaronom be 8 npowlegwem NpocTom BpemMeHMn (Kak 1 B Npo-
CTOM HACTOAWEM) HUKOr4a He UCMONb3yeTcA BCnomoraTenbHbin
rnaron do.

Bce dopMbl 3TOro rnarona B yTeepauTenbHblx, BONpocuTesnb-
HbIX N OTPULIATENbHbIX MPeANOXKEHNAX OTPaXXeHbl B cneayowmnx
npyvmepax.

YmeepdumenvHasa popma
| was at school. 1 6bin B WKone.
We/you/they were at school.

OmpuyamerneHas gopma
| was not at school.
We/you/they were not at school.

BonpocumenoHas popma
Was | at school?
Were we/you/they at school?

Kpamkuid omeem
Yes, | was. No, | wasn't.
Yes, we/you/they were. No, we/you/they weren't.
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NMPOAOITKEHHDBIE BPEMEHA

lNpoponxeHHble spemera (Continuous Tenses) -~ 3To Te aHrNNNn-
CKNe BpeMeHa, Npy obpasoBaHNN KOTOPbIX BO BCEX TMNAaxX Npeano-
XEHUW UCNosib3yeTca BCcnomoraTenbHbiM rnaron be n npuyactue
HacTosLero BpemeHn (ing-popma) cmbicioBoro rnarona. Hanpu-
mep: | am doing my homework now. - Celtyac s genaio ceoio Jo-
MaWwHIo paboTy.

Ba)xHO pasnuuartb: B npocTbix BpemeHax rnaron be ynorpe6-
NABTCA KaK CMbICNOBOW (B 3HaveHun «BbiTb, HAXOANTLCH, ABNATD-
CA»), B MPOAOIKEHHDBIX BPEMEHAX OH ABNAETCA BCNOMOraTesibHbIM
N HE NepeBOAUTCA.

MpoaonkeHHble BpeMeHa NCNONb3yIOTCA B Cedylowmx cny-
YanXx.

1. Korga gencreme nNponCxXoanT HENOCPEACTBEHHO B MOMEHT
peun (TONbKO B HACTOALWEM BpeMeHWn), Hanpumep: | am
reading now. - A YynTalo cenyac.

2. Korpa HyXKHO NoguYepKHyTb, YTO AeNCTBUE NPONCXOQNIO
B TOYHO YKa3aHHbIi MOMEHT BpeMeHUW B NPOLWNOM, Hanpw-
mep: Yesterday afternoon | was walking in the forest. — Buepa
OHEM A TYNAN B necy.

3. Koraa Hy>KHO NoOQUEPKHYTh ANUTENbHOCTb AEUCTBUA, HaNpu-
mep: The water is flowing here day and night. - Boga Teuér
3eCb AHEM WU HOYbIO.

4. Korga onucbiBaeTcsa nameHeHne COCTOAHWA, Hanpumep: He
is growing taller and taller. - OH pacTéT 8¢é Bbille 1 BbiLle,

B npoaonkeHHbIX BpeMeHaxX He Ucno/1b3yiomcs:

- FNaronbl, Boipaxkawwme YyBcTBeHHoe BocnpuaTtue: feel — uys-
CTBOBaTb, OUYLLaTb; taste — UyBCTBOBaTL BKYC; smell — 0boHATD,
YyyBsCTBOBAaTh 3anax; hear — CibllWaTb; see — BUAETb; HO FAaronbl
look {cmOTpeTb) M listen (cnywaTb) ynoTpebnsaloTcs;

» FNAaronbl, Bbipakalowme »KenaHue, npegnodtenve: want — xo-
TeTb, enaTb; prefer — npegnouunTaTth; love — niobuT; like - Hpa-
BUTBLCA, MobuTe; dislike - ncnbITbiBaTE HENPUA3HDb, HE NOOUTD;
hate - HeHaBupeTb, He TepneTs;

» rAaronbl, CBA3aHHble C NO3HaBaTeNbHON AEATENbHOCTBIO:
think — gymatsb, pasmbiunate; understand — noHumaTb; know -
3HaTDb.
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Hacronulee NpoAOIKeHHOe BpeMA
The Present Continuous Tense

Ans 06pa3oBaHUA HACTOALETO MPOAOCIHPKEHHOTO BpEMEeHU UC-
MOMb3YTCA: BCNOMOraTenbHbit rnaron be 8 HactToswem speme-
Hu (am, is, are) n npu4acTue HacToawero spemeru (ing-¢popma)
CMbICITOBOro rnarona. Popma scnomoraTenibHoOro rnarona be saeum-
cuT ot nognexauero: l am reading, he is reading, we are reading
UT .

B BONpOCUTENDBHBIX MPeANOXeHNAX BCNOMOratesibHblii rna-
ron CTaBUTCA Nepepn nognexawm, Hanpumep: Am | reading? Is he
reading? Are we reading?

B oTpuuaTenbHbIX NPeaioXKeHUsX YacTuua not CTaBUTCA nocne
BCNOMOraTenbHOro rnarona, Hanpumep: | am not reading. He is not
reading. We are not reading.

B pa3roBopHOM s3bike rnaron be obpasyeT pasnnyHble CTAXMeHWA.

YmeepoumenvHaa popma: | am - I'm [aim]; he is — he’s [hiz];
she is — she’s [fiz]; it is - it’s [1ts]; we are - we're [wid]; you are — you're
[jusl; they are - they’re [0ei1a].

OmpuuyameneHas gopma: | am not - ’m not; he is not - he isn't
[1znt], he’s not; she is not — she isn’t, she’s not; it is not - itisn't,
it's not; we are not — we aren’t (a:nt], we're not; you are not - you
aren'’t, you’re not; they are not - they aren’t, they're not.

DopMbl HaCTOALIEro NPOAOMKEHHOIO BPEMEHN OTPAXKEHbI
B CNegyowWux npumepax.

YmeepoumeneHaa popma OmpuuyameneHaa gopma
| am sitting. A cnxy. | am not sitting.
He/she/it is sitting. He/she/it is not sitting.
We/you/they are sitting. We/you/they are not sitting.
BonpocumeneHas gopma Kpamkut omeem
Am | sitting? Yes, | am,
No, | am not.
Is he/she/it sitting? Yes, he/she/it is.
No, he/she/it is not.
Are we/you/they sitting? Yes, we/you/they are.

No, we/you/they are not.
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Hacrosuwee npogonkeHHOe BpeMa UCMOAb3yeTca a8 onu-
CaHUA JencTBNA, NPOUCXOAALLEro B MOMEHT peun, ANnAa noguép-
KUBaHWA NPOAOIIKUTENIbHOCTY AENCTBUA N ANA BblpaXXeHWA U3-
MEHeHWR COCTOARUA. [1pK onncaHnm nencTBnA, NPONCXOLALLEro
B MOMEHT peun, 06bI4HO NCMOb3YIOTCA cnegyloune Kniovesbie
cnosa:

now (cenvyac), Hanpumep: He is reading a book now. — Ceiavac
OH YNTAET KHUTY.

at this moment (B HacToALWMN MOMEHT), Hanpumep: He is doing
his homework at this moment. - B HacTosiLMin MOMEHT OH fienaeT
AOMallHee 33aaaHue,

listen! (cnywanl), Hanpumep: Listen! She is singing. — Cnywan!
OHa noér.

look! (cmoTpnl), Hanpumep: Look! Our teacher is coming. - Cmo-
Tpu! UgET Haw yuuTens.

Hannuune KnoueBbIX CNOB B NPeanoXkeHnn He obAasaTenbHO, Tak
KaK cama $opma NPOLAOSIKEHHOrO BpeMeHU yKa3sblBaeT Ha TO, UTO
AeNcTene coBeplaeTca B MOMEHT peun. MHorga ato 6eiBaet no-
HATHO U N3 KOHTEKCTa (CopepaHna Npeabiayuux NpegnoxeHnn).

byAYWWNE BPEMEHA

byaywee spema (The Future) moxHoO obpa3osaTb, NCNOAL3YA
CMbICNOBOW rnaron ¢ scnomorarensHoiM — Will/shall gna 6yaywero
HeonpeaenéHHOro BpeMeHn 1 go ans 3annaHnpoBsaHHOro byay-
uero, Hanpumep: | will read. - A1 6yay yutaTte; | am going to read. -
A cobupaiocs YnTaTh.

byayilee HeonpeaenéHHOe BpeMs NCNosnb3yeTcs, YTOOb! BbiCKa-
3aTb NpeaAnonoxerwna o dyayuwem, a Takxke Torga, korga ngeu nim
peleHns, Kacaowmnecs bygyuwero, NPpUXoanAT B rONOBY YENOBEKY
NPAMO B MOMEHT peuM.

byayuiee Bpems, obpasyloweeca ¢ noMolyblo riarona go, ne-
Nonb3yeTCA B OCHOBHOM ANA TOro, UTOObt BbICKa3aTh NNaHbl MO NO-
BOAY byaywero, To eCTb TO, O YEM roBOpPALNKA pasmMbILLIAN elle
Ao MomeHTa peuyn. OHO NCNoNbayeTcA, UTOObl NOAYEPKHYTh yBe-
PEHHOCTb rOBOPALLEro B TOM, YTO NPON30NAET.
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byayuiee HeonpeaenéHHoe Bpems
The Future Indefinite Tense

Ina o6pa3zoBaHunA Byayuwero HeonpeaenéHHoro sBpemMeHn nc-
NONb3YIOTCA: BCNomoratenbHei rnaron will, \(HGUHUTUB CMbICIOBO-
ro rnarona 6e3 yacTuup to. B 1-m nnue egnHCTBEHHOIO N MHOXECT-
BeHHOro yncna (1 n we), Bmecto will MOXxHO ncnonb3sosathb shall.

B pasrosopHoi peun will n shall nonyuyaior craxenune I (I'll,
you'll, he'll, we'll u . a.). Otpuuarue will not yacTo cokpataeTcs
no won’t [wount], shall not - po shan't [Ja:nt].

B BonpocuTenbHbIX NpegnoXxeHnsax BCnoMoraTenbHblid rnaron
CTaBUTCA Nepen nognexawmnm (MHGUHNTUB CMbICNOBOTO rMarona -
3a HM), B OTPUUATENbHbIX — NOCNe noanexaulero.

YmeepOumeneHas popma

| shall (will) work tomorrow. fl 6yay paborarb 3aBTpa.
He/she/it will work tomorrow.

We shall (will) work tomorrow.

You will work tomorrow.

They will work tomorrow.

OmpuuamenesHas ggopma

i shall (will) not work tomorrow.
He/she/it will not work tomorrow.
We shall (will) not work tomorrow.
You will not work tomorrow.

They will not work tomorrow.

BonpocumenbHaa chopma

Shall (will) | work tomorrow?
Will he/she/it work tomorrow?
Shall (will) we work tomorrow?
Will you work tomorrow?

Will they work tomorrow?

Kpamkut omsem

Yes, | shall (will). No, | shan’t (won't).

Yes, he/she/it will. No, he/she/it won't.
Yes, we shall (will). No, we shan’t (won't).
Yes, you will. No, you won't.

Yes, they will. No, they won't.
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Byaoywee HeonpeaenéHHoe BpemAa ynotpebnserca, 4tobb! Bbi-
CKasaTb NpegnonoxeHna o bygyuiem nnn peweHns, NPpuHATbIe
B MOMEHT peun. DTO MOoryT 6bITb 1 OQHOKPATHbIE, N NOBTOPAIOLNE-
cA gencTteuA. [1nA yKasaHWA Ha Kakon-ToO MOMEHT B Byayluem umc-
NOMb3YIOTCA KIioHesble CAOBA (HO MOXHO OBXOAUTLCA U Be3 HUX):

tomorrow (3aBTpa), Hanpumep: Tomorrow | will play in the
park. - 3aBTpa A 6yay urpartb 8 napke.

next year/month/week n 1. o. (B cnegywowem rogy/mecaue,
Ha cneayouwen Hegene U T. 4.), Hanpumep: Next week he will sing. -
Ha cnepyilowein Hegene oH byger neTb.

in a day/two days 1 1. 4. (4epes aeHb, ABa gHA U T. 4.), Hanpw-
mep: She will be better in a day. - En cTaHeT (ByaeT) nyylue yepes
JEHb.

in 2014 (8 2014 ropy), Hanpumep: In 2014 they will come to
Sochi. - B 2014 rogy oHn npueayT 8 Coyu.

3annaHwpoBaHHoe 6yayluee
The Going To Future

3annaHnpoBaHHoe 6yayulee obpasyeTcs NP NOMOLLI BCMTOMO-
ratenbHOro rnaronago e Present Continuous n HPUHUTNBA CMbIC-
AOBOro rnarona c yactuvueun to, BonpocutensHbole N oTpulaTtenb-
Hble $pOPMbI CTPORTCA TaK XKe, Kak CO Bcemu rnaronamu B Present
Continuous.

YmaepdumenvsHas popma: | am going to play football tonight. -
Al cobupaloch cerogHA Be4epoM urpatb B dytdon.

BonpocumenvHas popma: Am | going to play football tonight? -
Cobuipalocb A cerogHA sedepom virpato B ¢ytdon?

OmpuyameneHas ¢opma: | am not going to play footbail
tonight. — i He cobupalocb ceroaHA Bevepom Urpatsb B Gytéon.

3To Bpema ynoTpebnaetca gnA Toro, YTobbl BbICKa3aTbh Hame-

PEHNA N NNaHbl OTHOCUTENBHO ByAYLLErO N YTOGBI NOAYEPKHY T
yBEPEHHOCTDb B TOM, 4TO NnpomnsonaeT. Hanpunmep:

| am going to learn English next year. - A cobupatocb naysatb
aHrANIACKWA A3bIK B Byaywem roay.

He is going to become the best pupil of his school. - OH HaBep-
HAKa CTaHEeT NYULLINM YUEHNKOM CBOEW KON bI.
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CNRNYXEDBHDIE CJZNIOBA

ApTuknp

ApPTUKNb — 3TO CNy}ebHoe CnoBo, NOKasblBalowee, YTO CNOBO,
CTOALLee 33 HUM, ABNAETCA CYLLeCTBUTENIbHbIM, U ONUCbiBaloLUee
HEKOTOpbLIe ero NPU3HaKU. APTUKIIN NO3BONAIOT OTAUYATH Cylle-
cTBUTENbHOE OT APYrux yacrei peun. OHu BbINOAHKIOT U Apyrue
3apaum.

B aHrIMACKOM fA3blKe €CTb [1Ba apTUKNA: HeonpeaenéHHbIA -
a (an) v onpegenéHHbin - the.

HeonpegenéHHbin apTUKNb nepes CNoBamu, KOTOpble HaunHa-
I0TCA C COrNacHoro 3ByKa, ynotpebnaetca B ¢popme a [3], Hanpumep:
a desk [o'desk], a book [o'buk]; nepen cnosamu, KOTOpble HaUNHa-
IOTCA C FNAcHOTO 3ByKa, — B dopme an [on], Hanpumep: an animal
[an'&nimal], an eye [on'a1]. HaaBaHue camoro apTukna (bes cyuiecr-
BUTENIbHOIO) 3By4UT BCeraa {ei].

OnpepenénHbiin apTuknb the nepes cnoBamu, KOTOpbIe Ha4n-
HaIOTCA C COrNAacHOro 3BYKa, NPOU3HOCUTCA KakK [09], Hanpumep: the
table [@3'tebl], the pen [32'pen); nepea crioBamin, KOTOPbIE HAYNHAKOT-
CA C rMacHOoro 3ByKa, — Kak [01], Hanpumep: the apple [Orapl], the arm
[Or'a:m). HazBaHue camoro apTUKAA BCerpa nponsHocnTcA Kak [01].

Mpwn HanucaHUy N NPOM3HOWEHNN apPTUKIIEN BaXKHO, C KaKoro
3ByKa HAUMHAETCA CI0BO, @ He ¢ Kakow Byksbl. Hanpumep, ecnn Ha-
yanbHan 6yKBa U YUTAETCA Kak [A], TO HYXHO CTaBUTb an (an uncle
[an'Ankl]), HO ecnu Kak [jul, To - a (2 union [dju:nion]).

Npyron npumep: ecnv B Havyane cnosa 6ykea h npousHocnTca,
TO HY>HO cTasnThb a (a hen [hen] Kypwnua), HO ecnu He NPon3Ho-
cuTCA, TO — an (an hour [an'au?] vac).

HeonpedenéHHbil apmuK b OnpedenéHHeitl apmukib

. MeeT fiBe GopMbl — a 1 an; . imeeT ogHy popmy - the;

» 0003HaUaeT HeMOHATHbLIA/ « obo3Hauaer NOHATHbIN/
He3HaKOMbIN NpeameT. 3HaKOMbIV NpeamMmer.

APTUKNN HUKOTAa HE OKa3blBalOTCA NOA YAAPEHNEM 1 B peun
CNUBAIOTCA CO CMIOBOM, UAYLLMM 3a HUMW. [Ipn Hannuun npwunara-
TeNsLHOro apTUKIb CTaBUTCA Neped HUM. CpasHuTe: an apple - a big
green apple.
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Ynorpebnexnue aptukna

MNpw ynotpebneHnu apTukien BaXKHO y4UTbIBaTb, B KAKOM YUC-
ne (eQMHCTBEHHOM NN MHOXKECTBEHHOM) CTOUT CYWECTBNTENbHOE
1 KaKoB €ro Tin, a UMEHHO: HapuLaTenbHoe OHO NN COBCTBEHHOE,
ncUUCAeMOe NN HENCUNCNABMOE, OTBRIEUEHHOE WU KOHKPETHOoE.

Bo mHOrux cnyyasax ynorpebnenuve (Unm oTcyTcTBME) apTUKAA
perynmpyeTca rpaMmaTuiecKUMmM NpasuiamMmn, Ho B pAfe Cryyaes
ABNAETCA TPAAULUKOHHBIM. Takmne cnyyan Heo6xofnuMo 3anOMMNHaTL.

HeonpeaenéHHbIN apTUKADL

HeonpegenéHHbl apTUKNb NPONCXOANT OT YUCNUTENbHOTO
one (oguH). Ha pyccknin a3bik ox 0BbIMHO He NepeBOZNTCA, HO MOX-
HO 6b1n0 6bl ero nepeBecTV Kak «OAnH», KOANH MU3» UK KHEKUIN»,
«Kakowu-To». NN0d3TOMY HeornpeaenéHHbii apTUKIbL MOXHO YNO-
TPEBNATL TONLKO C NCUNCNAEMbBIMU CYLLECTBUTENLHBIMU 1 TONBKO
B €4UHCTBEHHOM yncne,

HeonpeaenéHHbiA apTUKnb ynotpebnaerca:

1. Korga npeamer, CyilieCTBO UK L0 YROMUHaEeTCA B NepPBbiN
pa3, Hanpumep: | see a boy. - A By (Kakoro-To) manbunka.

2. Ecnun ncnonb3syeTtca 0b6opoT there is, Hanpumep: There is an
apple in my pocket. - ¥ meHs B kapMmaHe/B MOEM KapMaHe (umeeT-
cA) Abnoko.

3. Ecnu ucnonb3yetca obopor have something/have got
something, Hanpumep: | have (got) an orange. - Y MeHs eCTb anenbCcuH.

4, Ech Ha3biBaOTCA Npodeccus, AOMKHOCTb, HAUMOHANBHOCTb
N APYrve xapakTepucTMKN YenoBekKa, Hanpumep: | am a teacher. -
Al yuntennb; Her son is a pupil. - E& CbiH ~ yYeHUK.

5. Korga Hy»kHO yKa3aTb, YTO AaHHbIA NpeameT (CyuecTso, 1muo)
NPUHAONEXNT K onpeaenEHHON rpynne (CBONCTBO rpynnbi Bbipa-
XKaeTca npunaratenbHbiM), Hanpumep: Do you know that town?
Yes, it is a nice small town. - Tl 3HaeLb 3TOT ropoaok? [ia, 3To Cnm-
NaT4YHbIN MaNeHbKNI TOPoAOK. (B 3Tom cnyvae He 06AR3aTenbHO,
yToObI NPEeaMeT yNOMUHANCA 8 NepBbii pas.)

6. ECnn HY»KHO cneunanbHO NOAYEPKHYTh, YTO NPeaMET NuLlib
oavH, Hanpumep: Do you have pencils? Yes, | have a pencil. - Y tebs
ecTb kapaHgaawmn? [1a, ectb (0auH). (3aech TOXe NnpeameT He obsA3a-
TeNbHO AOSMKEH YNOMUWHATBCA B NepBbilt pas.)
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OnpenenéHHbIn apTUKIDb

OnpeaenéHHbIvi apTUKIb NPONCXOANT OT YKa3aTeIbHOro MecTo-
umeHna that 31oT). OH BbigenAeT KOHKPeTHbIN NpeamMeT U3 Yucna
CXOAHDBIX («<3TOT», KAMEHHO 3TOT», KTOT CaMbIit»).

OnpepenéHHbIn apTUKNb yNnoTpebnaeTca:

1. Ecnv npeaMeT yxe YROMAHYT U peub NpoaosikKaeTcA UMEHHO
o HéM, Hanpumep: My friend has got a dog. He walks with the dog
every day. — ¥ moero gpyra ectb cobaka. OH rynsaeT ¢ cobakoi Kax-
oo geHb. Ho: My friend has got a dog. My sister also has a dog. -
Y moero apyra ecTb cobaka. Y Moeit cecTpbl ToXe ecTb cobaka.

2. Ecnin npegmeT unu npeametbl OTHOCATCA K KaKOW-TO cne-
uuansHou rpynne, Hanpumep: The flowers in our garden are very
beautiful. - LigeTbl B HalleM cafly oueHb Kpacusble. (3aecb in our
garden u ecTb cneuuwanbHas rpynna, nostomy cnoeo flowers nu-
teTCA C onpeaenéHHbIM apTuknem. B atom cnyyae CrioBO MOXET
YMOMVHATLCA B MEPBbIN Pas, HO apTNKAb bypet onpefenéHHbIM.)

3. Ecnn nepeg cywecTBUTENbHBIM CTOUT NOPAAKOBOE YNCNN-
TenbHoe, Hanpumep: The second lesson is English. - Bropou ypok -
aHrMNCKMIA. (B 3TOM cnyyae roBopmTcAa O KOHKPETHOM U eANH-
CTBEHHOM: 8MOPOLl YPOK MOXKET ObITb TONbKO OAWH.)

4. Ecnu nepef CywecTBUTEeNbHbIM CTOUT NpunaraTenbHoe
B MPEBOCXOAHON cTeneHn, Hanpyumep: He is the best pupil in our
school. - OH ny4WwKnin yYeHUK B Hawewn wkosne. (B 3tom cny4vae ro-
BOPUTCA O KOHKPETHOM U € UHCTBEHHOM: JTyHUUU YHEHNK MOXKET
6bITb TOJIBKO OANH.)

5. Ecnu peub ngét o6 yHukanbHom asneHun nnmn obvekre. (MNo-
3ToMy 06b1uHO nuweTcA the Earth u the Sun. 3gece ynoTpebnenue
onpeaenéHHOro apTUKNA aHaNorMuyHO HanNuCcaHu1Io Cnosa C 3arnas-
HOW 6yKBbI B PYCCKOM fA3bIKe.)

6. Ecnn peub naéT O NPUBbIYHbIX NpeagmeTax obCcTaHoBKK
¥y oKpy»alouero mmpa, Hanpumep: Where is my coat? It hangs at
the door. - [ge moé nanbro? OHo BUCUT y Asepn. (He obasaTtensHo,
YTOo6bl MMENACh B BUAY KOHKPETHasA ABEPb — NPOCTO Ha3bIBA@TCA
NPWBLIYHBIA NpegMmeT 0O6CTaHOBKM).

7. Ecnu oTsneuéHHoe cyllecTBUTENbHOE YNoTpebnaeTca B Ka-
KOM-TO CBOEM UACTHOM MPOABAEHMN, Hanpumep: | cannot see
anything in the darkness! — i HU4ero He BnXy B 3TON TemHoTe!
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OtcyTcTBUNE apTUKNA (HyNeBOI apTUKADb)

[lpn OTCYTCTBMK apPTUKASA FOBOPAT TakXKe, UTO €CTb HYN1eBOW
apTUKNb.

APTUKNb OTCYTCTBYET B CNERYIOWMX CNYUYAAX.

1. Korga npegmert (eLb, CyWeCcTBO, MTULO) YNOMUHAETCA B Nep-
BbI Pa3 BO MHOXECTBEHHOM uucne, Hanpumep: | see boys in the
street. — A BUXY Ha ynuue (KakKux-TO) ManbUyKOB.

2. Ecnn ucnonb3yetcs o6opoT there are ¢ cylecTBUTENIbHBbIM
BO MHOXeCTBEHHOM uncne, Hanpumep: There are apples in my
pocket. — ¥ meHn B KapmaHe (nmeloTca) Abnoku.

3. Ecnv ncnonesyertca obopor have something/have got
something, Hanpumep: | have (got) oranges in my fridge. - ¥ meHs
B XONOAWNbHUKE €CTb afnenbCUHbI.

4. Ecnn Ha3biBaeTCcA Npodeccnn, 4ONMKHOCTb, HaLNOHaIbHOCTb
M Apyrue xapakTepucTUKM AByx un 6onee niogen, Hanpumep: We
are teachers. - Mbi yuntens; Her sons are pupils. — Eé coiHOBbA —
YUEHUKW.

5. Koraa Hy>HO yKa3aTb, YTO JaHHble NpeaMeTbl NpuHagnekaT
K onpeaengHHon rpynne (CBONCTBO rpynnbl BbipaXkaeTca npuna-
raTenbHbiM), Hanpumep: Did you hear these songs? Yes, these were
very nice songs. — Tbl cnblwian 311 necHn? fa, 310 6uinm oueHb mu-
noie necHu. (B atom cnyuae He obBAazaTenbHO, UTOGbLI CIOBO Ha3bl-
BanocChb B NepBbiiA pas.)

6. Ecnu oTBneyéHHoe cylecTBmTenbHoe ynoTpebnaeTcs B ca-
mom oOLem cmbicne, Hanpumep: Darkness is the absence of light. -
TemHOTa - 3TO OTCYTCTBUE CBETA.

7. Ecnu nepep cylecTBUTENBHBIM CTOUT NPUTAXKATENbHOE Me-
cTouMmeHue, Hanpumep: My house is yellow. - Moin gom XénTbin.

8. Ecnun nepea cywecTBUTENbHBbIM CTOUT OTpUL@aHKe no (He not!),
Hanpumep: We have no bread on the table. - Y Hac Ha cTone Het
xneba.

BHumaHumel

Ecnun B cnyydanx 1-5 MCNONb3YIOTCA HEUCUNCNAEMbIE CYLLEeCTBU-
TeNbHble (y HMX He ObiBaeT MHOXEeCTBEHHOIO YNUCNA), TO apTUKSb
TaKXe OTCYTCTBYET. BCe aTn Ciiyyan aHanornyHol ynotpebneHuio
HeonpeAeneHHOro apTUKNA C NCYUCHAEMbIMIY CYLLLECTBUTENbHBIMA
B €AUHCTBEHHOM Yncne,
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YnotpebneHune apTMKNA C UMEHaMN CO6CTBEHHbIMMW

MmeHa cobcTBeHHble 0OLIMHO ynoTpebnatca 6e3 apTuk-
na, Hanpumep: Moscow, New York, Elizabeth, Trafalgar Square,
Elbrus.

OnpegenéHHbin apTUKNb YNOTpebnaeTcA B cnefyowmnx 0cobbix
Cny4asx.

1. Ha3zsaHuA pek, mopelt, okeaHoB, Hanpumep: the Mississippi -
Muccucunum {peka); the Baltic Sea - banTninckoe mope; the Atlantic
Ocean — ATNaHTUYECKNIA OKeaH.

2. Ha3BaHMA HEKOTOPbIX rocyaapcTs, Hanpumep: the Russian
Federation - Poccmninckaa Qegepaunsn; the Ukraine - Ykpavna; the
Brazil - Bpasunusa; the USA - CLUA; the United Kingdom - Coegu-
HEHHOe KoponeBcTBo.

3. HekoTopble gpyrve reorpadvyeckme Ha3saHuA (C apTUKIeM —
no Tpaavuun), Hanpumep: the Caucasus — Kaskas; the Crimea -
Kpbim; the Hague - [aara (ropog B HupepnaHaax).

4. HazgaHus rop (ropHbix cuctem), Hanpumep: the Alps — Anbnsbi.

5. HazeaHus cTOpOH cBeTa: the North - cesep; the South - tor;
the East - BocToK; the West - 3anap.

6. Ha3BaHwWA raseT v XXypHanoBs, Hanpumep: the Times — «Talmc».

7. Ha3BaHua roctnHny, Hanpumep: the Savoy - «Cason».

8. Ha3BaHwve Bcen cembi (BCcex 4neroB ceMby) Mo pamunmm, Ha-
npumep: the Krasnovs — KpacHoBbl (ceMba KpacHOBBIX).

YnoTtpebnsioTca 6e3 apTuUKnA crefylolme nMeHa COOCTBEHHbIE.

1. HazBaHWA KOHTUHEHTOB, Hanpumep: America - AMepuKa;
Asia - A3us; Africa - Appuka.

2. Ha3BaHuna 6onbwMHCTBa CTpaH, Hanpumep: Russia - Poc-
cua; India - MHgna; France — Opanuunna; Great Britain - Benuko-
6puTarnna.

3. Ha3ssaHumA ropoaos, Hanpumep: London - JloHaow; Paris - Na-
pwx; Moscow — MockBa.

4. HazsaHua ynuu v nnowagen, Hanpumep: Green Street - ynu-
ua 3enéHan; Red Square — KpacHasa nnowajb.

5. Ha3BaHua mecaues n gHein Hegenwn, Hanpumep: I'll see you in
September/on Sunday. - YBugumca B ceHTAOpe/B BOCKpeceHbe.

6. UmeHa 1 pamunun, Hanpumep: Jack Black, lvan Petrov.
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Cnosoco4yeTaHus C apTukKnem mn 6e3 apTuknsa
Couemanrus 6ez apmuknsa

after school/work - nocne wkonbl/paboTbi

at half past two - B nonosuHe Tperbero

at night — HoublO

at home - goma; at work — nHa pa6ote

at school - 8 wKone (Ha 3aHATUAX)

at table - 3a ctonom (To ects 3a obegoMm N T. A1)
by heart — Ham3ycTs

by post - no noute

from beginning to end - ¢ Havyana go KoHua
from morning till night — ¢ yTpa go seuepa

go to bed — noxuTbcA cnatb

in front of - BNnepegu

play football/hockey - urpatb B ¢pyT6ON/X0OKKeEM
to go/come home - naru/npmuxoguts gomon

CoyemamHusn ¢ HeonpedenEHHbIM apmukiem

at a quarter past two - B 4eTBEpPTb TPeTLEro
go for a walk - xoguTb Ha nporynky

have a good time - xopowo npoeecTy Bpemsa
have a look - 83rnanyTb

in @ hurry — BToponax

in a fow/loud voice - Txo/rpomko

It's a pity! - Kanb!

It's a pleasure! - OueHb NPWATHO!

It's a shame! - CToigHO!

Coyemanrus ¢ onpeocesEHHbIM QDMUKIEM

go to the theatre/cinema - xoguTb B TeaTp/KNHO

in the country - 3a ropogom, B gepeBHe

in the morning/afternoon/evening - yTpom/aHém/Beuepom
keep the house — cupets poma

on/to the right/left — cnpaga, HaNnpaBo/CNeBa, Haneso

play the piano/guitar - nrpaTtb Ha NWaHUHO/ruTape

the other day - Ha gHAX

What is the time? — Kotopbint 4ac?
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NMpepnor

Mpeanorn B aHrMUACKOM A3bIKe UMEIOT BaXXHOe 3HauYeHue, Tak
KaK OHW NOKa3biBAOT B3aMMOOTHOLIEHUE CMOB B C/TOBOCOYETAHNW,
npeanoXeHnu. B pycckom Asbike 3Ty POfib UIrPaloT He TONbKO npeq-
NOTN, HO 1 NageXHble OKOHYAHWA,

[Mpeanor at ykasbiBaeT Ha HaXoXAeHWe PRLAOM, OKONIO 4ero-To,
B KAKOM-TO MECTE WAWN ABVXKEHUE KyAa-TO; NepeBOANTCA: OKOJO,
PAAOM C, Y, BO3ne, Npu, 3a, Hanpumep: | see her at the window. -
A1 By €€ y OKHa; He is at the desk. - OH 3a napron; Sit at the
table. - Caagb 3a cTon.

Mpeanor at MOXET yKa3blBaTb Ha HAaXOXAEHE B KAKOM-TO
NyHKTe (C KAaKOW-TO Lensio), Hanpumep: at school - B wkone (Ha ypo-
kax); at work — Ha paboTte (Ha pabouem mecTe).

CpasHuTte: The children are at school now. - Cefiuac petu B LWKO-
ne (Ha 3anaTUAXx); The parents are in school now; they are speaking
to the schoolmaster. - Pogutenn ceivac B WKone, oHN 6ecenyioT
C KNACCHbIM PyKOBOAUTENEM.

Mpegnor at ncnonb3dyeTca npn ob6o3HaYeHN BpeMeHM, Ha-
npumep: He goes to bed at ten o'clock. - OH noxuTcA cnaTob B Ae-

CATb YacCoB.

Yemotiyusete soipaxeHus: at night — Houbo; at midnight - B non-
HOUb; at noon — B nonaeHb; at dinner - 3a 06eaom; at home - goma
(y cebs); at the beginning/end of a lesson — B Hayane/koHUe YPOKa;
ring at the door - 3BOHUTL B ABEPD.

Npeanor before ncnonb3lyerca Npu ykasaHuU speMerun n ne-
pPeBOAUTCA: 10, Neped, He paHee, Hanpumep: before seven o'clock -
1o (He paHee) cemun Yacos; before dinner — nepeg obegom, go obe-
na; before the end of the lesson - He paHblue KOHUa ypoKa. Pexe
3TOT NPeanor NCNONb3yeTcA AnA 0603HaAYEHMA MECTA, B 3HaYEHUM
«nepea»; Hanpumep: That man stood before me. - 1ot Yenosek
CTOAN Nepeao MHON (BNepeau MeHs).

Npeanor behind ncnonbsyetca aona oboszHaueHNA MeCTa N Co-
oTBETCTBYET CNeAY UM PYCCKVM Npeanoram: no3aaw, 3a (czapw),
Hanpumep: behind the house - no3aavn goma (3a LOMOM).
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MNpeanor by B npocTpaHCTBEHHOM 3HAaUYEHUN YKa3blBaeT Ha Ha-
xokaeHue B6Nn3n 4ero-To n NepeBoAnTCA: BO3MeE, OKONO, Y, Hanpu-
mep: by the window ~ Bo3ne okHa; by the river - y (okono) pekw.
Takxe by yKasbiBaeT Ha cnocob, KOTOPbLIM YTO-TO ReNaeTca, NN
Ha ucnonkutener (nepeaaéTca TROPUTENbHBIM flaeXOM), Hanpu-
mep: by me — MHO (UTO-TO caenaHo); by post - nouton (oTnpa-
BATL); by bus — aBTo6ycoMm (exaTb). 3TOT Npeanor NpMeHseTca Npn
yKa3aHuu asTopa Npon3sBegeHuns, HanprmMep:

These are books by Jack London. - 1o kHurn xeka JloHgoHa
(HanucaHHble kekom JloHgoHOM).

Mpeanor for ncnonbsyeTca Npu Ha3bIBAHUM NPUYUHDBI, Lenu
W nepesoauTca: anA, 3a, Hanpumep: for you — ana eac; fight for the
country - cpakaTbCs 3a CTpaHy.

Takxe for yKasbiBaeT Ha NPOAOIKUTENBHOCTb AENCTBUA, Ha-
npwmep:

Can | leave for five minutes? - MOXHO MHe BbINTK Ha NATH
MUHYT?

MNMpepnor from ncnonbsyetca gna 0603HaueHNA MecTa n CooT-
BETCTBYET CNEAYIOWNM PYCCKUM Npeaioram: us, ot (Korga rosoput-
c 06 UCTOUHUKE, NPOUCXOXKAEHUU Yero-To), Hanpumep: from the
shelf - ¢ nonku; from the south - c 1ora; from my friend - oT moero

apyra.

fpeanor in B NPOCTPaHCTBEHHOM 3HAYEHMN YKa3biBaET Ha Ha-
XOXAEHUE BHYTPU Yero-TO NN B KAKOM-TO MeCTe, Ha HarnpaBneHue
ABUXEHWA (B TOM YMCie BHYTPb YEro-To); COOTBETCTBYET PYCCKOMY
npeanory B, HanNnpPuMep:

He is in the room. - OH B KOMHaTe.

She lives in Moscow. - OHa »u1nBeéT B Mockse.

Ho vawe ana o60o3HaueHnA HanpaBneHUA UCNONb3YETCA He in,

a into. CpaBHuTe:
They go in all directions. - OHn NAyT BO BCeX HaNpasneHusax.

He put his pen into the box. —~ Or Knagét cBoto pyuKy B KOPOOGKY.

FMpeanor in B0 BpeMeHHOM 3HAaUEHNW YKa3biBAeT Ha KaKOW-TO
MOMEHT, NePUOA, Ha YaCTb CYTOK, MeCsil, rofl, Ce30H, Hanpumep:
It was in 1980. ~ 310 6bino 8 1980 rogy.
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It rained a lot in June. - B nioxe 66In0 MHOFO AoXaewn.

My birthday is in winter. - Mol feHb poMXaeHna 3MMon.

Let’s meet in the afternoon. - [laBait BCTPETUMCA CerogHA AHEM.

IT1OT Npeanor ynotpebnaetcs ana o603HayYeHUA NPOJOIXKU-
TeNbHOCTU: Uepes, B TedeHue, Hanpumep:

He'll come in an hour. - OH NpunaéT yepes vac (B TeueHne yaca).

Yecmodtyuseie svipaxkeHus: in the beginning - cHavana; in the
lesson - Ha ypoke; to say in English - ckasarb no-aHrnvinckn.

Mpegnor into ykasbiBaeT Ha HanpasBneHWe, ABMKeHNEe BRYTPb
4Yero-To, Hanpumep:

She came into the room. — OHa BOLLNA B KOMHATY.

Takxe npeanor into NCNonb3yeTca, Koraa Hy>HO CKa3aTb O ne-
pesofe C OAHOrO fA3biKa Ha pPYroi, Hanpumep: to translate from
Russian into English - nepesoguTb € pyccKoro A3bika Ha aHrnun-
CKUW.

Mpeanor of yka3sbigaeT Ha NPMHABNEXHOCTb 1 NepefaeTca
NO-PYCCKN POANTENbHBIM Naexom, Hanpumep: the words of the
song — cnosa 3To necHu. Npeanor of nrpaet Ty Xe ponb, UTO
M NPUTAXKATENbHBIA NAfeX CywecTBUTeNbHbIX, HO ynoTpebnseTcs
B OCHOBHOM C Ha3BaHUAMU HeoQyUIEBNEHHbIX NPeAMETOR, a Npu-
TAXATENbHbIN Nnagex — koraa peyub nAET o NIuaAx, O XKNBbIX Cylle-
CTBaXx.

Mpeanor on UCNONb3YeTCA B COOOLWEHUAX O HaXOXAEHUN
Ha NOBEPXHOCTY YEro-TO WK O ABMKEHNN Ha NOBEPXHOCTD Ye-
ro-To, Hanpumep:

There is an apple on the table. - Ha ctone (nexwnr) abnoko.

There is a photo on the wall. - Ha ctere (sncuT) potorpadms.

Put the book on the table. - MonoXxu kHury Ha cTon.

Npyrue npumepsbl: on a photo — Ha $oTo; on a picture - Ha oTo,
Ha KapTUHE; ON a tree — Ha fepeBe.

Mpu o6o3HaueHUN BpemeHn Npeanor on UCNonb3yeTcA C gata-
MW 1 AHAMW HeZleNun, Hanpumep:

He'll come on Sunday. - OH NPUAET 8 BOCKPECEHbE.

We met on the second of November 2008. - Mbl BCTPETUANCD
BTOpOro HorbpAa 2008 roaa.
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Ycmouyueste goipaxeHus: on foot ~ newkom; on the radio -
no paguo; on the instant - Totuac xe; on the next day - Ha cnepgy-
IO AeHb; on any day - B niobon feHb.

(Tpeanor to ykasbiBaeT Ha HanpasBneHne ABMXKXEHWA: K, B, Ha,
Hanpumep:

Go to the blackboard. - Uan k gocke.

She went to the south. - OHa yexana Ha ior.

Please, come to the meeting. - MNoxanyircTta, npuxogurte Ha co-
6paHue.

Takxe to yka3biBaeT Ha NMLUO, K KOTOPOMY HanpaBfeHo ae-
CTB1E; NepefaéTca AaTenbHbIM NAageXom, Hanpumep: | am writing
a letter to my friend. - i nMwy nucbmo ceoemy apyry.

Npeanorwith cooTsetcTBYET pYy~CKOMY NPEeanory ¢ u NCNonb-
3yeTCA B CXOXUX CUTYALUAX, Hanpumep:

| played with my friend. - A urpan c moum apyrom.

Apyrrne npumepsbl: a book with pictures - KHUra ¢ KapTuHKa-
mu; with great interest - ¢ 6onbwum nHrTepecom; with a smile -
C yNblGKOWN.

Takxe npegnor with ucnone3yetca, UTobbt ykasars, 4em 6b110
BbINIOHEHO TO UNU UHOE AencTaune (Nepenaérca TBOPUTENbHbLIM
nagexxom)j, Hanpumep: write with a pen - nucatb pyuykon.

B 3aBMCMMOCTM OT 3HaUEHNA Npeanorn AenNATCA Ha HECKONbKO
2pynn — npepnorn Mecrta, Nnpeanoru BpeMeHu, npeanorn HasHave-
HUA 1 ap.

HekoTopble Npeanorn BXoanaT He B OQHYy rpynny, a B Ase (1 60o-
nee). Hanpumep, npegnoruat,in, on SRRAIOTCA U NPOCTPAHCTREH-
HbIMW, N BPEMEHHbIMMW.

CpasHuTe: at school - B wWwikone, at five o'clock — B nATb Yacos;
in the class - B knacce, in February — B ¢peBpane; on the wall - Ha
creHe, on Tuesday — BO BTOPHMK.

Mpepnoru mecTa: at (B), in (B), on (Ha), under (noa), near {okono),
across {(yepes), between (Mexay), among (mexay, cpegu).

Npeanorun spemeru: at (B), in (B), on (B), before (no, paHee), after
(nocne), during (8o Bpems), between (mexay).

Mpeanorn HanpasneHnsy; into (B8 — BHYTPb), to (B, Ha, K), towards
(B HanpaBneHun), from (13, oT), out of (M3 - N3HYTPW).
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Ynotpe6nenne npeanoroB C rnaronamm

B aHrNUNCKOM A3blKe, KaK U B PYCCKOM, NPeAnorn MoryT yrno-
TpebnAaTbCA ¢ rnaronammn, HO NOAYUHUTENbHAA CBA3b FNaronos
C CyWeCTBUTENbHbIMA HE BCEraa B 3TUX A3blkax COBMafaeT; cooT-
BETCTBEHHO He COBNaAaeT U UCNOoMNb3oBaHWe NPeanoros.

Mpednoe HyXKeH MOJIbKO 8 AHeTUUICKOM A3biKe

be afraid of - 60saTbCA KOro-n., uero-n.: Why are you so afraid of
dogs? — Noyemy Bbl Tak Bontechb cobak?

listen to - cnywaTtk Koro-n., 4to-n.; He listened to the teacher. -
OH cnywan yuntens; Listen to my story. - lNocnylanTte Mo pacckas.

look for - nckaro Koro-n., uro-n.: What are you doing? | am
looking for my bag. - Yto Tot genaewn? A vy ceou nopTtdens.

wait for — »xpgatb koro-n.: Waite for me, please. - NMogoxav meus,
NOXKanymcTa.

[Tpeds102 Hy>KeH MOTbKO 8 DYCCKOM A3biKe

answer a question — oTBeuaTh Ha Bonpoc: Answer my ques-

tion. — OTBeTbTE Ha MOM BONPOC.
enter a room - BXoauTb B KoMHaTy: He entered my brother’s

flat. - OH BOLWEN B KBapTUPY Moero 6para.

play the piano - urpaTtb Ha nnaHuHo: | can play a little the
piano. - i HEMHOro MOry nrpaTtb Ha NMaHWHO.

play a game - urpaTb B cnopTusHyio urpy: He played football. -

OH urpan s ¢yTbON.
turn the corner - noBepHyTb 3a yron: We turned the corner. -

Mbl noBepHynu 3a yron,
Mpeonoz Hy»xeH 8 060UX A3bIKAX

laugh at - cmesTbcA Hag kem-n., yem-n.: Don't laugh at him. -
He cmeiica Hag HUM; We all laughed at the joke. — Mbl Bce cmeannco
Hajg STOW WyTKON.

look after - 3ab6oTuThca 0 Kom-n.: She looks after cats. — OHa
3a60TUTCA O KOWKaX.

look at - cmoTpeTb Ha koro-a., uto-n.: Look at her. - NocmoTpun
Ha Heé.

speak to - pa3rosapuBaTb € kem-n.: We spoke to Nick. - Mbl
rosopvnun ¢ Hukom.
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Cors

COK03 — 3TO YaCTb peyn, KOTopas Heobxoamrma ANnA TOro, UToOLI
COEOUNHATL YSIeHbl NPegNOXEHNA N YaCTU CNIOKHOTO NPEenNOXKEeHUA,
a TaKXe yCTaHaBMBaTb CMbICNIOBbIE OTHOWEHUA MEXAY HNMN.

Coto3 ABNAETCA HEN3MEHAEMbIM CNYXXEBHbLIM C/IOBOM.

B aHMMMNCKOM A3blKe, KakK N B PYCCKOM, pasnn4yatlor COMNHN-
TeNbHbIe NNOAYNHUTENbHDbIE COI03bI,

CoumnHuTenbHbie COK3bl CBA3BIBAIOT MeXAay cobon nubo oaHo-
pOAHbIE YneHbl NPeanckeHnA, nnbo He3aBNCUMbIE APYT OT Apyra
npegnoxeHna. FNogununTenbHble COK3bi CNYXaT ANIA NpucoenHe-
HWA NPUAATOYHOIO NPeANOKEHNA K rNaBHOMY.

CoyuHumenbHele COI03b!

and - n (pexe - a)

| can play the violin and the piano. - A ymeto nrpatb Ha ckpunke
N Ha MUAHUHO.

but - HO

The dress is nice, but it is too long. — lNnaTbe KpacnBoe, HO OHO
C/TULLIKOM ANUHHOE,

or - unn

What do you like more, tea or coffee? - Yro Tebe 6onbiue Hpa-
BUTCA, 4an nnn koge?

ModuurHuMeneHsie colo3ui

as - Kak (CpaBHeHue)

Read this text as | do. - YuTan 3TOT TeKCT, Kak A.

because - noTomy 4YTO (NPUUMNHA)

| can't go for a walk because | am very busy. - fl He mory nonTu
rynfaTb, MOTOMY YTO A OYE€Hb 3aHAT.

if — ecnu (ycnoswe)

My friend will help me if he can find time. - Mo gpyr nomoxet
MHe, eCn OH HANAET BPpemMA.

that - uto (NnoAcHeHune)

| think that he will come. - & aymalo, UTo OH NPUAET.

when - korga (Bpemsa nencTeunA)

When you see Liza, give her this book. - Koraga Tbl yBugnuwb,
Jlan3y, nan en aty KHUry.



NPEANOXXEHUE

MpeanoeHune — 3To coueTaHue CNOoB, BbipaXaulee 3aKOHUEeH-
HYIO MBICSIb W ABNAIOWEECA coobLieHneM. KOMNOHEHTbI, N3 KOTOPbIX
COCTOMNT NPeRIoXKeHUE, HA3biBAKTCA YII€HaMU MPenfioKeHNA.

Ynenb! npepnoXxXeHNR

YneHbl NpegnoMXeHnA pasnnyaloTca No Ton occobeHHow ponuy,
KOTOPYIO KaXXablA U3 HUX urpaet 8 Hém. OHW fenaTca Ha rmaBHble
N BTOPOCTENEeHHbIe

TnasHbie uneHbi

NMoanexawee 3TO, KaK NPaBUNO, CYILUECTBUTENBHOE UAN Me-
CTOUMEHMEe, CTOALLEeE B UMEeHUTENbHOM nagexe. OHO oTBeYaeT Ha
Bonpoc who? (k1o?) nin what? (yro?).

Ckasyemoe 7O rnaror, sblpaxkaiownn geictesne 8 npepno-
KEHUW. B 3aBMCMMOCTY OT COCTaBa BbIAENATCA CNeQyoWwme BUAbI
CKa3yemMoro: npoctoe (COCTOUT TONbKO M3 OfHOTO CMbIC/IOBOrO
rnarona), COCTaBHoOe raarofibHoe (CouetaHue AByX rMaronos —
BCMOMOraTenbHOro N CMbICNIOBOr0), COCTABHOE MMEHHOe (COCTOUT
13 rnarona-cBA3KN U UMEHHOW YacTu — CYLLeCTBUTENBbHOIO, MeCTO-
MMEHWA NN NpuiaraTesibHoro).

BmopocmeneHHble Y/eHbl

RononHeHue 310 Nwboe cywecTBuTenbHoe (MIn 3aMmeHsAIO-
Liee ero MeCcTomMmeHmne), KOTopoe He ABNAETCA NoANeXawnm nnm
MMEHHOWN YacTblo CKasyemoro. [lononHeHne CNyX1T gna NnoacHe-
HWA QPYTrNX YNEeHOB rnpegnoXeHua (CKasyemoro n ap.).

Onpepgenexnme 11O NpunaratenbHoe, MECTOUMEHUE UMK CYy-
LLeCcTBUTENbHOE B NPpUTAXKATENbHOM nafexe. Onpeaenexve oT-
BeyaeT Ha Bonpocsi: what? (kakon?), whose? (uein?), which?
(KOTOpPLIR?) NT. 4. — N ONUCbIBAaeT CBONCTBA APYIroro 1wieHa npeg-
NOXEHWNA, BbIPAXKEHHOIO CYLLEeCTBUTE/IbHbIM.

O6cTORTENLCTBO JTO Hapeune UNu sameHsAULlee ero CNoBo-
coueTaHue, KOTOPOEe ONUChIBAET IENCTBUE UM YKA3bIBaAET Ha YCNo-
BWUA, B KOTOPbIX OcywecTnaeTca gencreue. O6CTosTenbcTBo MO-
eT YyTOUHATb CBOMNCTBA onpegeneHnin U gpyrnx o6CToATenbCTs

B NPeanoXeHuW.
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Npwvmepbl nognexatero
Nopgnexawee Mpumep

CywecrsutensHoe | The lesson is over. - YpoK OKOHYeH.

MecTtoumenune He plays chess well. - On xopowo urpaer
B WaxXMaTbl.

YncnurenbHoe Five is a good mark. - NATépKa - Xopo-
LaA OTMeTKa.

CnosocoueTaHue Hide-and-seek is an interesting game. -
MpaTKM - nHTEepecHas urpa.
Mpumepbl cKkazyemoro

Bwvpg ckasyemoro Mpvumep

[MpocTtoe (8bIpaXeHO CMbICNOBbLIM
rnaronom)

She learns English. - OHa
U3yyaeT aHMUNCKUMN.

CocraBHOe nMmeHHoOe (MMeHHas
4aCTb BblpakeHa CyLecTBUTeNb-
HbIM)

His father is a teacher. -
Ero orey - yuurtens.

CocTaBHOe MMmeHHoe (UMmeHHaRA
UYACTb BblpaXKeHa MeCTOMMEHNEM)

It is you. - 370 (ecTb) Thl.

CocTtaBHOE MMeHHOe (MMeHHaA
YacTb BblpakeHa NpunaraTenbHbim)

The mormning is warm. —
YTpo Ténnce.

CocTaBHOe rnaronbHoe (BbipaXkeHo
coyeTaHUem MoganbHoOro rnarona
C MHPUNHUTNBOM)

You must learn this
rule. - Tbl 4OMXKEH yuuTb
3TO Npasuso.

CocTaBHOE rnaronbHoe (BbipaxeHo
couyeTaHnem rnarona ¢ MHPUHNTU-
BOM CMbICNOBOIO rMarona)

He began to read. - On
Ha4dan yuTaTtb.

CocTtaBHOe rnaronbHoe {CoOCTouT
N3 rnarona-cBA3Kv N npunararernb-
HOro € NHGNHNTNBOM)

| am glad to see you. -
A paa BugeTb Bac.




75 YneHbl NpeaNoXeHns

CornacoBaHune CKasyemMmoro C nognexawmm

Ckasyemoe cornacyetcst ¢ nognexalum B nuie n umucne. Cka-
3yeMoe CTaBUTCA BO MHOXXECTBEHHOM unCne, eciu npeanoxeHune
MMeeT OBa noanexawmx, CoenHEHHbIX colo3om and Hanpumep:
Mike and Mary are at school. - Maink n Mapu 8 wkone.

Echn nognexatiyee BbipaXxkeHO cywecTeuTensHoimn hair,
money, watch, To rnaron ynotpebnaercs B eAMHCTBEHHOM Yncne,
Hanpumep: Her hair is long. - E€ Bonock gnukHdbie; The money is
on the shelf. - leHbru Ha nonke; This watch belongs to me. - 31n
Yyacbl NpUHagnNexaT MHe.

EOuHCcmeeHHoOe Yyucno

1-e nuyo | have got a cat. — Y meHA eCTb KOT.

3-e nnyo He has got a dog. - Y Hero ecTb cobaka.
The dog is under the table. - Cobaka nop ctonom.
She plays in the park. - OHa urpaeTt B napke.

MHOXecmaeeHHoe Yuco

1-e nuuo We are pupils. - Mbl (eCTb) y4eHnKM.

2-e nnuo  You play in the yard. - Bol urpaere Bo giBope.
3-e nuyo They are in the room. - OHKM B KOMHaTe.

Moanexaulee B8 6e3nNYHOM NpeanoOKeHnUn

MNpeanoXeHna Ha3biBalOTCA 6e3NMUYHBIMK, eCnn B HUX Noane-
Kalee nnbo oTcyTCTByeT, NMbOo BbipaXkeHO HEKOHKPETHO. (B pyc-
CKOM fi3blKe 3TO, Hanpumep, Takme rnpegnoxeHna: Tenno. TemHe-
eT. MHe cmMelHo.) B aHrnMinckom s3bike, roe obonTucs coecem 6e3
noanexawulero Henb3A, cywecrtayeT 0cobbl TUN NoANeXallero,
KOTOpOe He 0603HaYaeT HUYero KOHKPETHOIO U Ha PYCCKUIA A3bIK
He nepeBognTca. OHO Ha3biBaeTCs GOPMaNnbHbIM NOANEKAWMM,
Bonee TOUHO NpeanoKeHNA ¢ GOPManbHbIM MNognexalymm cnepyeT
Ha3biBaTb He HEe3NUYHBIMWN, a HeonpeaeneHHO-MUYHbIMN,

B ponu ¢opmansHOro noanexallero MoryT BbICTynaTb ABa Me-
ctonmeHus — it n there. Mectoumenme it O3HaYaeT «3TO», KOHOY;
mecroumeHune there - «tam». Ho B 6@3nnyHbIX NPpeanoXeHNAX OHU
HWUYEro He O3HAYaT U NNWb NOKa3bIBAIKOT, YTO NoANeXallee npu-
CYTCTBYET Ha NONIOKEHHOM mecTe. CMbICIOBYIO HarpysKy HecyT
APYTUe YneHbl NPeRIOKEHVA.
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MecTtonmeHune it ynotpebnsercs:

* B COOOWEHNN O ABNEHUAX NPUPOALI, Hanpumep: It is summer.
It is hot. - JleTo. XKapko;

« crnaronamu, 0603Ha4aoWMMKN PasfIMUHLIE NPUPOAHBIE ABNEHNS,
Hanpumep: It often snows in winter. ~ 3UMoONR YacTo MPET cHer:;

« NPV YKazaHuu BpemeHu, Hanpumep: It is six o'clock. - Wectb
4Yacos;

» Npy 0603HaYeHUN paccToAHWA, Hanpumep: It is not far to
school. — [lo wKonbl Heganeko.

MecTtoumeHne there aBnaeTca popmanbHbLIM nognexalmm
B oboporte there is (there are, there was, there were), OHo yka3sbi-
Bae€T Ha Hann4yve UK CYLeCTBOBAHWE KaKOro-TO HOBOIO NLja Unu
npeameTa, NepeBOAUTCA TaK: €CTb, UMEETCH, HAXOAUTCS, CYLLECTBYeT.

MNopapnok cnos B NpegioxkeHnn ¢ obopotom there is Takoi: cam
060opOoT - CylwecTBMTENbHOE — OGCTOATENBCTBO MECTa UK BpeMe-
HW, HaNpumep:

There are two apples in my pocket. - Y meHa B KapmaHe ecTb
nsa abnoka.

MepeBoanTb Ha PYCCKUN A3bIK TaKne NPeRnoXeHUsa nyJdllie, Ha-
YnHaA ¢ obCToATeNbCTBa MecTa nnn spemedn. Mpv 3Tom ckasyemoe
4acTo NoadMpaeTCa, UCXOAA U3 CMbiCNa BCeW dpasbl: B Moém Kap-
MaHe HaxoanaTca (nexar) pBa Aabnoka.

YmeepdumenosHasa hopma

There is (was) a TV in his room. — B ero komHaTe ecTb (6bin) Te-
neswv3op.

There are (were) many flowers in her garden. - B eé cagy (6b1n10)
MHOTIO LIBETOB.

OmpuyamenobHasa ¢popma
There isn't (wasn't) a TV in his room.
There aren't (weren't) many flowers in her garden.

Bonpocumensras popma
Is (was) there a TV in his room?
Are (were) there many flowers in her garden?

Kpamkut omeem
Yes, there is (was). No, there isn’t (wasn't).
Yes, there are (were). No, there aren’t (weren't).
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Ecnn nocne obopoTa there is (are) CToAT ABa U HECKONbKO
AoANeKatmnx, To CKasyeMoe COrnacyeTca C NepPsbiIM 13 HUX, Ha-
npumep:

There is a book, a pen and some pencils on the desk. - Ha nap-
Te KHUra, PyyKa U HECKONbKO KapaHaaluen.

Ecnu nocne obopoTta there is (are) cTont cnoBocoyeTaHue
a lot of, a 33 HAM — CYLLECTBUTENBHOE BO MHOXECTBEHHOM UUCIE,
TO rnaron, Kak NPaBwuAo, yNoTpebnAeTCA BO MHOXKECTBEHHOM Yncne,
Hanpumep:

There are a lot of animals in our Zoo. - B Hawem 300napke
MHOIO MKMBOTHbIX.

BHumaHue!

B coobiieHun ¢ ucnonbiosaHmem o6oporta there is niodon
npeameT YNOMMWHAETCA B NEPBbIV pa3, NOSTOMy CYWeCcTBNTENbHOS
B €QVUHCTBEHHOM Yncne nocne oboporta ynotpebnserca ¢ Heonpe-
AenéHHbIM apTUKNem, Hanpuvep:

There is a photo on the wall. - Ha cteHe (BncuT) poTorpadus.

There is an apple in my pocket. — Y MeHA B KapmaKe (ecTb) sbnoko.

Tunbl npegnoXxeHnn

MpepnoxeHns GbiBaloT NPOCTbie N CAOXHbBIE. [TpocThie Npea-
NOXEHWA NMEIOT TONbKO OAHY Napy rMasHbIX WieHOB (Nognexaulee
N ckasyemoe), a CroXHble — ABe napbl u 6onee, To €CTb COCTOAT
n3 AByx 1 6onee npegnoxeHNn. CnoxHble NpeanoXeHUA RENATCH
Ha CMOMHOCOUMHEHHDbIE U CNOXHONOAUNHEHHDbIE

B cnoXXHOCOUUHEHHDIX NPEeANOXKEeHUAX BCE COCTaBAsowWmne ero
NPeAIoXKEeHUA HE3aBUCYMbI ApYT OT Apyra v MoryT yrnoTpebnAaTbcA
KakJoe OTAeNnbHo.

B CNOXHONOAUUHEHHOM NPEANOKEHUN, COCTOAWEM N3 ABYX
MPeAIONKEHWIA, OQHO — FNaBHOE, a APYroe — npuaaTouHoe [naBHoe
npeanoXXeHue B OTANYME OT NPUAATOUYHOIO MOXET ynoTpebnaTbca
camo no cebe; NnpugaTouHoe npepioXeHne NOACHAET U AONONHAET
TO, O YEM rOBOPUTCA B MaBHOM,

B 3aBUCUMOCTI OT Lieny BbiCKa3bliBaHWA NpepoXeHNA AeNATCA
Ha NOBECTBOBATENIbHDbIE BONPOCUTENbHDbIS NOoBenuTenbHbIe
V BOCKMNLaTenbHble
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MPOCTHIE NPEOANOXEHUA
NoBecTBOBaTeNbHOE NPEAIOKEHNe

MoBecTBOBaTENBHbBIE NPEANOKEHNA BCErga COOBLAKT KaKue-To
CBefeHUs, aKTbl. 3TN NpefIoXKeHWA MOryT BbiTh YTBEPAUTENbHDI-
MU N OTpULATENBHBIMWU. B aHIMUMINCKOM fi3blke OHW NPOU3HOCATCS
C CUNBbHBIM NOHKEHUEM UHTOHALUU Ha NOCNegHEM YAApPHOM chiore.

B ymeepoumeneHbix npepnoxenusx cobnopaetca Teépabiii
NOPAAOK CNOB:
noagnexatlee - CKasyemoe - gonosIHeHMne — ob6CTOATENLCTBO.

OBCTOATENLCTBO BPEMEHN MOXET CTOATL Takxke B Hayane npep-
NOXeHWA, Nepef nognexaluym, Hanpumep:

On Sundays my friends play football in the park. - Mo Bockpe-
CEHbAM MOU Aipy3bst UrpaloT B GyTHON B napke.

OB6bI4HbBIN NOPAROK CNOB B NPeSIOKEHNN NOKA3bIBAIOT Criefy-
owme npumepsobl (M - nognexawee, C - ckasyemoe, [} — gononHe-
H1e, O - 06CTOATENLCTBO).

n C a (o)

He rides his scooter inthe park.
The girls will read books every day.
We played football very well,

B ompuyamensHeix NpeanoXxeHnax NOPAAOK CNOB TakoW Xe,
Kak B yTBEpPAUTENbHDbIX, HO NOC/E CKadyeMoro cTaBsnuTca oTpuua-
TenbHas YacTtuua not.

TouHee, 3Ta yacTuya 0ObIYHO CTABUTCA NOCNe BCNOMOraTesb-
HOFO rf1arona, KOTOPbLIK NPaKTUYECKN BCErAa UMEETCA B OoTpurua-
TenbHbIX NpeanoxeHnax. UCKnioueHnsa cocTaBnsioT TONbKO npes-
NOMEHNA C rNaronom-cBAskon be 1 ¢ rnaronom have B HacToAeEM
BPEMEHU — B HNX BCMOMOTaTeNbHbIW rnaron nnbo He HyXeH, nbo
He obA3aTteneH.

n C A O
I didntdo my lessons very well,
He willnotdo  his homework on Sunday.

She doesn'tplay computergames athome.,
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B nUTepaTypHOM aHIMUNCKOM A3biKe oTpuLaTenbHoe Npegno-
MEHUE MOXKET UMETb TONIbKO OAHO OTpUllaHme. Ho 3T1o oTpulaHue
He 065A3aTeNbHO JOMKHO ObITh BbipaXeHo CKaszyeMbiM € YacTuuen
not. OHO MOXeT ObITb BbipaXeHO Takxe U 06CTOATENbCTBOM UK
noANeXawmnm, eCnim OHM UMEIDT OTpMLUaTenbHbl cmbich. Hanpn-
mep: Nobody knows it. - HukTo 31010 He 3HaeT; | never smoke. -
fl HuKorpa He Kypto. B obounx nprimepax B pyCcCKOM nepesoje ABa
OTPULAHWA, @ B AHMMUNCKOM — OAHO. :

BunmaHumel
B aHrMMINCKOM OTPULAY 2IbHOM NpeanoxeHnn He boisaeT 6onb-

lwe OoaHOoro oTpudaHMA.

BonpocurenbHoe npeanoxeHue

Bonpochkl 6biBaloT AByX TUNOB: o6uwme 1 cneumnanbHbie. Obwme
BONPOCHI OTHOCATCA KO BCEMY MPEANOoXKEHMIO 1 NOAPa3yMeBaloT OT-
BeT «ga» uan «HetT. CneynanbHbie BONPOCbI OTHOCATCA He KO BCe-
My NPeANOXEHNIO, @ TONBKO K KAKOMY-TO €ro UneHy U HauUHaloTCA
C BONPOCUTENBHOIO C0BA WY Fpynnbl CNOB, 3aMEHAOLNX TOT
UNEH NPEANOXKEHUA, K KOTOPOMY OTHOCUTCS BOMpPOC.

O6wue BONpOChi NPOU3HOCATCA C NOBbILWEHWEM ronoca (Boc-
XOAALLMM TOHOM) Ha NocnegHem ygapHom crore. lNopafok cnos
B HUX TAKOW: BCrioMoraTtensHbld WX MojanbHbia rnaron B/ml -
noanexatiee M - cmbicnosow rnaron ¢l - gononHexne f} - 06¢To-
ATeNnbCTeo 0.

s/mrll T clr a o

Did he go toschool yesterday?
Can she read the text?

Do you eat sweets every day?
Will you play football tomorrow?

Opyrue npumepnbi: have got - Have they got a dog?; coctasHoe
nmeHHoe ckasyemoe — Is he a pupil?

CneyuarsibHble BONPOCHI NPON3HOCATCA C NOHWXEHUEM ronoca
Ha nocneaHem yaapHom cnore (To ecTb Kak yTsepauTesnbHble npea-
noxxeHuA). NMopRAOK C/IOB B HMX TAKOW Xe, Kak 1 B 0bLmnx BONpocax,
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HO Nepepj BCnomMoraTenbHbIM MY MOAANbHbIM FNaronom CTaBUTCH
BONpPOCUTENBHOE CIOBO WNK rpynna ciios. Hanpumep:

What do you see there? - Yro 161 BUgULLE Tam?

Where does she live? - Fge oHa xunaért?

Ecnun Bonpoc 3apgaérca K nognexaiiemy, To BCroMmoraTenb-
HblA FAaron He MCNONb3yeTcA B NPOCTbIX BpeMeHax U NOPAAOK
CNOB TAaKOW: BONPOCUTENbHOE CNOBO (rpynna cnos) - nognexa-
wee - CMbICTOBOW rnaron — 4ononHeHne — obCcToAaTenbCcTBo. Ha-
npumep:

Who knows the rule? - Kro 3HaeT (310) npasnno?

Bo Bcex ocTanbHbiX BpeMeHax BCNOMOrarenbHbiil rnaron
He onycKaeTCa N NOPAQOK C/IOB HEe MEHAETCA, Hanpumep:
Who is sitting there? -~ Kto Tam cugut?

MoBenuTensHoe NpegnoxeHue

MNoBennTenbHble NpeaIoKEHNA CITyXKaT Ana nobyxaeHus cobe-
CeiHNKa K coBeplieHno Kakoro-nnbo aenctemsa. OHn MOTyT GbiTb
KaK yTBepAUTEeNbHbIMU, TaK 1 OTPULATEAbHBIMM.

B oTpuuarenbsHOM noBennTenbHOM NPeanoXeHN BbipaxaeTcs
3anpelweHue,

MpuKkazarna NPOUBHOCATCA C MOHUXEHNEM MHTOHAaUWUW,
a Npocbbbl — C NOBbILLEHNEM.

[Moanexatlum B NOBENUTENLHDbIX NPERNOXEHUAX BCerna ABns-
€TCA you («Tbi» NN «BbI»), HO OHO OBBIYHG He ynoMuHaeTcs. fipea-
NOXeHNe HAYNHAETCA C rnarona B NoBeNMTENbHOW GopMme, KOTopan
npeacrasnaeT cobon nHPUHNTMB 6e3 yacTuubl to.

MNoBenuTenbHble NPepNoXKeHNA MOTYT CTPONUTLCA Tak: let + UH-
GUHUTUB 6e3 yacTnibl to. 3TOT BapUAHT UCNOSb3YeTCA TONLKO ANns
1-ro n 3-ro nuua, Hanpumep:

Let us go to the cinema. - lMonaém B KUHO.

Let her fetch the book! - MycTe oHa NPUHECET KHUrY!

Let them do this work! - MycTb oHK caenator 3Ty pabory!

3TOT BapPUaHT TPAaAWLUMOHHO NPUMEHAETCA B Pa3roBOPHON
peun TakKe Kak cnocob uto-nubo NpegnoxuTs NAKM NpuUKasaTh
noaYepHYTO BEXNNBO. cnonb3yeTtcs couetaHue let us... (Nnpu oT-
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pyUaHun - let us not..,) C UHPMHUTMBOM CMBLICIOBOTO rNarona 6es
yacTuubl to, Hanpumep:

Let us go to the forest. - [lasainTe nonaém s nec.

Let us not be late. - [laBaitTe He 6ynem ona3pbisaTh.

B pasrosopHon peun let us obuiuHO cokpawaetca go let’s
Hanpumep:
Let’s ask our teacher. - [lapaiiTe cnpocum Hawero yuurens.

Buabi noBenntenbHOro npegnoxeHus (Npukasavue, npocsba)
fOKa3aHbi B Cneayiowmnx npumepax.

lNpukasarue

YmaepdumenesHas hopma
Go to the board. - iau K pocke.

OmpuuamensHas popma
Don't go there! - He xoguTte Tyaa!

Mpocvba u npednoxeHue

YmeepdumensHan hopma
Put the books into your bags. -
[TonoXxurte KHUrM B CBOU nopTtdenu.

OmpuuamenbHas gopma
Don't be late, please. - He ona3abiBanTte, NoXKanyncra.

Mpocwba c will 8 popme sonpoca

YmeepoumeneHasa hoopma
Will you come here? Come here, will you? -
MonTe croga, noXkanyncTa.

OmpuuamernsHas hoopma
Give me a pen, won't you? - [lante MHe pyuJKy, noxanymncra.

Mpoceba c would e popme sonpoca

YmeepodumernoHasa popma
Would you be so kind to close the window? -
He 6yaeTe nu Bbl Tak OGPbI 3aKPbITb OKHO?

OmpuuamenoHasa popma
Would you please not open the window? -
MoXxanyncra, MOXXHO He OTKpbIBaTb OKHO?
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CNOMHbBIE APEANOXEHWA
CnoXXHOCOUVHEHHOE NpeanoXeHne

B CNOXHOCOUYUHEHHOM NPERIONEHUN NPOCTbIE NPEefNoXKEeHUA
COEQNHAIOTCA COUMHUTESbHBbIMU CO03aMM, a NPU OTCYTCTBUN COKO33
Pa3nenAlTCA TOUKOW C 3aMnATOMK (B pYCCKOM A3bike OBbIUHO CTaBUT-
CA 3anNATan), Hanpumep:

Our friends came and our meeting began. — Hawu apy3ba Npw-
WK, N Hawa BCTPeya Havanach.

| wanted to come home, but Mike was against it. — A xoTen ngmm
AoMOMN, HO Mawk 6bin NPOTUB 3TOrO.

We'll begin to work tomorrow; our friends will start in two
days. - Mbl HauHéM paboTaTb 3aBTPa, HalUW APY3bA — uepes ABa AHA.

CnoxHonogunHéHHOe NpeaNoXeHve

B cnoXXHONOAUMHEKHOM NpeanoXeHuu npuaaTouyHoe Npea-
noxeHve coegUHAETCA C rMasHbIM NPY NOMOLWKX NOJYUHUTENBbHbBIX
CO1030B MNW COK3HbIX CNOB, HaNnpumMep:

When it rains, | stay at home. - Korga naér poXxap, A ocratocb

AOMa.
| stayed at home because it rained. - fl octanca poma, noromy

YTO WEN AO0XKAb.
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TpaHcmTepayua

TpaHcnnTepauunen Ha3biBaeTCA nepeaaya CiloB U TeKCTOB Of-
HOro A3blka C NomMowbio 6yKB OpPYroro A3bika He3 nepesopa. Ha-
npumep, CNOBO peKa no-aHrNMUCcKkn bygerT river, a B TpaHcnTe-
paunu - reka. (3ToT cnocob Ha3bIBAETCA TaKXKe NPaKTUYECKOMN
TpaHcKpunumnen.)

Mpumepsbl Nepefaun pycckux UMEH v damnnnii bykesamm aHr-
nuncKoro andaBuTa:

Viadimir Putin Alexandr Pushkin

Dmitriy (Dmitry) Medvedev Pyotr Chaykovskiy

Boris Yeltsyn Serguey Korolyov

Mikhail Gorbachov Yuriy Gagarin

Pyccknn AHrnnncknn Pyccknn AHrAMNCKNA
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PasrosopHbie opmynbl

®pa3bl gna obuweHnn

All right. - Bcé B nopagke.

Do you agree with me? - Tel cornaces co MHOW?

Do you know? - Tbl 3Haewb?

Do you like...? - Tebe HpaBurca...?

Do you remember it? - Tbl 3TO NTOMHULWbL?

Don’t worry! - He 6ecnokoica!

Good luck! - Yaaumn!

Have you got...7 - Y Teba ectb...?

How are you? - Kak gena?

How interesting! — Kak MHTepecHO!

How old are you? - Ckonbko Tebe net?

| am sorry. - Mpouly npouieHna (byKBanbHO: MHE Xanb).
OK. - fa. Xopouwo.

Thank you. - Cnacubo.

That'll do. - locTaTtouHo.

That's it! - Bor umerHo!

That's right. - Npasunbro./BepHo.

What's the weather like today? - Kakas cerogHa noroaa?
What's this? - 410 3710?

What's your name? - Kak teb6s 30ByT?

What's your phone number? - Kakoi1 y Teba Homep Tenegona?
Where are you from? — Otkyaa Toi?

Where do you live? - [ge Tol XnBEiib?

You are welcome. - MoxanyncTa (8B OTBET Ha «cnacnbo»).

@®pasbl yueHUKa Ha ypoKe

Excuse me... - 13suHuUTE. ..

(roBopuTCcA Npu obpalleHnn K CTapLieMy Nnn npepbiBaHUN Ybe-
ro-To pa3rosopa)

Can 1 answer? - MOXHO MHe OTBETUTb?

Can you help me? - Bbl MoxeTe MHe NOMOUDb?

Could you explain it to me? - Bbl He mornu 6el MHe 370 obbAc-
HUTL?

| am on duty today. — A AeXXypHbilA cerogHs.



PasroBopHbie ¢opmynbi

I’'m sorry, but | don't understand... - NpocTute, HO MHe Heno-
HATHO...

| know the answer. - f 3Hal0 OTBET.

May | ask a question? — MoXHO 3agaTb BONpoc?

May | come in? - Mory s Bontn?/Mo»xHO BonTA?

May | go out? - MOXXHO MHe BbINTK?

Nobody is absent. - OTcyTcTBYIOWMX HeT.

We have finished. - Mbl 3akoHunnu.

dpasbl yuntens Ha ypoke

All together! - Bce BmecTe!

Answer my questions, please. — OTseTbTe, NOXanymncra, Ha MOU
BOMPOCHL.

Are you ready? — Bt rotosn?

Attention! - BHumaHue!

Begin/stop reading, please. - NoXanyncra, HaunHanTe/3aKkaH-
YynBanTe YTeHne,

Check yourself. - NMposepb cebs.

Cheer up! - Cmenee!

Close your books, please. - 3akpoiTe, Nnoxanymncra, CBon KHUM.

Come in, please. - 3axoauTe, noxanyincTa.

Come to my tabie, please. - llogongn, noxanymncra, K Moemy
cTony.

Count, please. - MocunTtanTe, NnoXxanyncra.

Don't be late, please! - He onasgbiBan, noxanyncral

Excellent! - OtnunyHo!

Fine! - MNpekpacHo!

Get ready for the lesson. - logrotoebTech K YpOKY.

Glad to meet you. - Papa BcTpeue ¢ Bamu,

Go on reading. - YuTan/uuTtante ganslue.

Go to number... on page... - [lepexoanm K HOMepy... Ha CTpa-
HUue...

Go to the blackboard. - Ugan k pocke.

Help him/her. — Momorun emy/ei.

Hold up your hands, please. - lNogHumuTe pyku, noxanyncTa.

Interview each other. - Paccnpocure gpyr npyra.

Is he/she right? - On npas?/Oxa npasa?
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It's enough for today. - Ha cerogHsa mbl caenanuv goCTaTtouHo.

Learn the poem by heart. - Boiyunte 370 CTUXOTBOPEHUE Ha-
N3yCTb.

Let’s begin our lesson. - flaBanTe HauyHEM Hal YPOK.

Let’s recite the poem. - [laBaite npounTaem CTUXCTBOPEHWE.

Let’s sing the song. - JasarTe cnoém necHio.

Let’s teli the story. — [laBavte pacckaXkem UCTOPUIO (paccKas).

Listen and act out. - lNMocnywanTte n passirpanTte (B nuuax,
RO POAAM).

Listen and find/say... - lNocnywante u Hangute/cKaxkuTe. ..

Listen to the story/dialogue. - locnywanTte pacckas/guanor.

Look at the picture, please. - [TocMOTpUTE Ha KaPTUHKY, NOXa-
NnywncTa.

Make some questions. - 3aganTe HECKONbKO BOMNPOCOB.

Make your own sentences. - CocTaBbTe CBOU NPEANOKEHNA.

Not bad! - Hennoxo!

Open your books/workbooks, please, and read/write. - OTKpon-
Te, NOXKANYMACTa, CBOW KHUTU/TETpaaun N untante/nmwmnTe.

Put your books on the desks. — lNonoxuTte KHMrn Ha napTsl.

Repeat after me. - [loBTOpANATE 3a MHOW.

Repeat it, please. - [logTOpUTE 3TO, NOXaNyMncTa.

Sit down, please. - Cagucb, NoXxanyuncra.

Stand up, please. — BcTaHb, noxanywncTa.

Tell us about it, please. — Pacckaxu Ham, noxanymcTa, od 3Tom.

That is all for today. — Ha cerogHAa Bcé,

That is a poor answer. - OTBeT HeyAa4HbIW.

That will not do. - Tak He roauTcs.

The lesson is over. - YpOK OKOHUYEH.

Try again, please. — [fonbITancA CHOBA, NOXKaNnyncTa.

Well done! - Monogeun!

What day (date) is it today? — Kakow geHb (para) cerogHna?

What do you think about it? - Yto Tbl 06 3TOM AlymMaeLwb?

What was your homework? — Yto 6bino 3agaHo Ha gom?

Who can help? — KTo moXxeT nomoub?

Who's absent? - KTo otcyTcByeT?

Whao's on duty today? — KTo fexypHbin cerogHsa?

Write down your homework. - 3anuwnre gomMmawHee 3agaHune.
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Ncuncnenme spemenn

BpemeHa 2oda
winter ['winta] - 3uma summer ['sama] - neTo
spring [sprin] - BecHa autumn ['oitom] - oceHb

B amepunKaHCKOM BapUaHTe aHIMMINCKOTO A3biKa OCeHb Ha3biBa-
etca Takxe fall [fol].
Mecsaubi

HassaHuA mecALeB NULyTCA C NponucHon (bonbwoin) 6ykebi.

January [g@®njuari] - AHBapsb
February [februari] - despans
March [ma:tf] ~ mapT

April [eipril] - anpenb

May [me1] - man

June [dsu:n] - nioHb

July [&gu'lal] - vionb

August ['x:gast] - aBrycT
September [sap'temba] - ceHTAOPL
October [oK'touba] - okTAGPDL
November [nov'vemba] - HOAGPB
December [dr'sembas] — pekabpb

JIHu Hedenu

Ha3BaHWA gHen Hepenu NULWYTCA ¢ nponncHon (bonbuon) Byk-
Bbl. AHINMMACKasA Hegens TPaagnuMoOHHO HauHABTCA BOCKpeCeHbem,
a pyccKana — NOHeAEeNbHUKOM.

Sunday ['sandi] - BOcKpeceHbe
Monday ['mandi] - noHeaenbHUK
Tuesday [tju:zdi] - BTOPHUK
Wednesday ['wenzdi] - cpepna
Thursday ['03:zd1] - vyeTBepr
Friday ['fraidi] - nAaTHUUa
Saturday ['setadi] - cy660Ta

HassaHusa gHen Heaenw 3aKkaHunBaloTCA Ha -ay. CornacHo npasu-
ny 3TO OKOHYaHWe cnepyeT YnTaTb Kak [e1], HO 4acTo ero NPOU3HOCAT
Kak [1]. O6a BapuaHTa Ucnonb3yoTca u B Bennkobpurakun, n a8 CLUA.
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Jdameol

Today is the 1st of September. - CerogHa nepsoe ceHTAGPA.

Today is the 2nd of May. - CerogHa BTopoe mas.

Today is the 3d of July. - CeroaHs TpeTbe uions.

Today is the 8th of March. - CerogHa Bocbmoe mMapTa.

My birthday is in autumn. - Mo fieHb POXORHNA OCEHbLIO.

His birthday is in April. - Ero geHb poXxaeHua B anpene,

Her birthday is on the 18th of June. - E€ geHb poxaeHns (npu-
xoauTcA Ha) 18 NIoHA.

His birthday is on January, 5th. — Ero gexb poxaeHuna (npuxo-
AWTCA Ha) 5 AHBapsA.

Bpemsa cymoxk

10.00 a.m. It’s ten a.m. (a.m. [er'om] — Bpema gO NonAyaHRA)
HDecAaTtb yacos yTpa.

10.00 p.m. It’s ten p.m. (p.m. [pr'am] - Bpems nocne NoAyaHA)
HecATb yaCcoB Be4epa.

10.15 It's a quarter past ten. |

YUeTBepTb CAMHHAALUATOro (YeTBepTb NOCNEe AECATH).

10.45 It’s a quarter to eleven.

Be3 ueTBEepPTH OQUHHAZLATL (YeTBePTh 4O OAVMHHAALATH).
10.55 It's five minutes to eleven.

be3 nATM MUHYT oAVUHHAaALATD.

11.50 It's ten minutes to twelve.

bes gecatn MMHYT ABeHaguaTb.

07.20 It's twenty minutes past seven.

IBaguaTe MUHYT BOCbMOTO (f4BagLaTh MUHYT NOC/1e cemun).

O npowisiom, Hacmosawem, bydyuiem

yesterday - Buepa

yesterday evening - Buepa Be4epom

the day before yesterday - no3sasuepa

recently — Ha AHAX, HegaBHO

last week - Ha npownon Hegene

last year — B npoLwnom rogy

a long time ago ~ fasHbIM-AaBHO

a few days ago - HeCKONbKO gHen Hasaz

a few months ago - HeckonbKo MecAuyes Ha3ap,
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a few years ago — HeCKONbKO nNeTt Ha3aj
two or three years ago — fiBa-Tput rofla Hasaj

today - cerogHna

in the morning - cerogHA yTpom

tonight - cerogHs Beuepom

in the moment - B faHHbLIA/HACTOALLNIA MOMEHT
at present — Tenepb

presently - Tenepb, ceyac

now — Tenepb, cenyac, B HACTOALLIEE BPEMA

just NOW ~ TONbKO YTO

at once — cpasy, HemeaneHHo

on the instant - ToTuac xe

tomorrow - 3aBTpa

tomorrow morning - 3asTpa yTpom

tomorrow evening — 3aBTpa Beyepom

the day after tomorrow - nocnesasTtpa

someday - Koraa-Hmbyab

SOON — CKOPO, BCKOpe

in a day or two - uepes geHb-ABa

on the next day - Ha cnefyowmMin fileHb

next Saturday morning - 8 cnegyiowyio cy66oty ytpom
next Tuesday — B cnegyiowmni BTOPHWK

next week - Ha chegyiowen Hegene

next month - 8 chegylowem mecaue

next year — B cnegylowem roagy

in a few months time - B TeyeHe HECKONbKUX MECALIeB

CneyunanbHbie BONpPoOCHI

Ha ¢. 90-93 paHbl npuMepbl cneyuanbHbiX BONPOCOB B pasnnuy-
HbiX BpemeHax. B rpadax Tabnui, BMecTo 3arofioBKOB C LIeNbIo KO-
HOMUW MeCTa NpocTaBnexbl UMdpsl, KOTOpble O3HayatoT: 0 — uneH
npepnoXXeHus, K KOTOpOMy 3afaéTCA BONPOC; 1 - BONpOCUTENbHOe
CNOBO; 2 — BCNOMOraTeNnbHbiN rnaron (4acTb ckasyemoro); 3 — noge-
Xallee BMecTe ¢ onpeaeneHuem (ecnim ecTb); 4 — CMbICIOBOW MMaron
(4acTb CKasyemoro); 5 - ONONHEHUE BMECTE € onpeaencHuem (ecnm
€CTb); 6 — OGCTOATENBCTBO MECTa; 7 — OB6CTOATENBCTBO BPEMEHM.
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Qopmbl HEeNPaBMUADHDIX FNAaronos

B Tabnuue npusegeHbl Tpy OCHOBHbIE $OPMbI HEMPABUIIbHBIX
AHMMNNCKNX rNarosios.
| popma — HPMHUTUB, HacToALLCE BPEMA.
Il popma - npowegiee Bpems,
Il popma - npruyacTue Npoilegllero BpeMeHu.

| popma Il popma il $opma MNepeBop
be was (eg. 4.) | been ObITb, HAXO4WTbCA
were (MH. 4.)
begin began begun HauyuHaTb, Ha4YMHaTbCA
break broke broken NoMaTb, IOMaTbCA
bring brought brought MPUHOCUTD
buy bought bought noKynarb
choose chose chosen BblOUpaTb
come came come NPUXOAUTD; NPUE3XKaTb
cut cut cut pes3atb
do did done aenarts
draw drew drawn pUCOBaTb
drink drank drunk NATb
eat ate eaten €CThb, KyLiaTb
fall fell fallen fNagaTtb
feed fed fed KOPMUTb
find found found Haxo4wWTb
fly flew flown netarb
forget forgot forgotten 3abbiBaTb
get got got nony4yarb; CTaHOBUTLCA
give gave given AaBaTb
go went gone MATW, XOBGUTb; €XaTb
have had had nmeTb
hear heard heard cnblwaTh
hurt hurt hurt PaHWUTb; YWWNOUTHCA
know knew known 3HaTb
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| popma it popma Il popma MNepesopn
tay laid laid KNacTb

lie lay lain nexarb

learn learned learned YuunTb (UTO-TO);

learnt learnt y3HaBaTb

let let let No3BONATL

make made made penartb; 3acTaBNATb
meet met met BCTpEeyYaTb, BCTpeYaTbCA
pay paid . paid nnaTnTb

put put put CTaBWTb, KNacTb
read [ri:d] | read [red] read [red] ynuTaTh

run ran run 6eratb

say said said CKasaTb

see saw seen BUAETb

send sent sent nocuinaTb

show showed shown NOKa3sblBaTb

sing sang sung neTb

sit sat sat CUAeTb

sleep slept slept cnatb

smell smelt smelt AaxXHYTb; HIOXaTb
speak spoke spoken pasrosapusartb
stand stood stood CTOATH

swim swam swum niasBarb

take took taken bpaTb, B3ATb
teach taught taught YyUUTb (KOro-T0);

obyuatb

tell told told paccKa3biBaTb
think thought thought AyMaTb

under- understood | understood | noHnmaTtb

stand

wear wore worn HOCUTb (oaexay)
write wrote written nnucaTb




Copepxanue

3BYKUUBYKBDI .........ccoiiiiiiii it 3
AHFAVMCKU QNaBIT ..ottt iiieeieisiinneesnnneeennnnans 3
TPAHCKPUNUUA U YAAPEHME oot vet ittt tietrieninnnseranenns, 3
[NACHDBIE 3BYKM ..ttt it it ie it iiie e enennens 4
COMNACHDIE 3BYKM .ottt iitiiie ettt it iesaresenasecannanns 7
MPABUNAMTEHUA .. ... i i, 10
HTEeHUE MMacHDBIX BYKB ... ...t iiiii i ii ittt ieeanenns. 10
HTEeHNE COMMAaCHBIX BYKB (vt v ittt ieiriieeneenennennn. 13
HACTU PEMM . .. e e 16
CAMOCTOATENBHBIECIOBA . ... vt 16
MIMA CYLLeCTBUTENBHOE . ..ttt ittt cen e aeennnns 16
UMA NPUNaraTenbHO ..o ittt ettt iie e eeieensneanns 25
UMA UNCINTENBHOE ..ottt ittt aneeeenennn 28
MeCTOUMEHIME . it ettt e ieessseeaaanns 30
HapPOUME .. it it ittt s e e i e 36
/=1 o T 40
CNYMXEBHDBIECITIOBA .. e 61
F Y o 17 14 1 1 61
] 7= 172 o U U 67
Lo 1o - 72
MPERJIOMEHUE. ... ... ... .. e 73
YneHbI NPEONOMKEHMA . ..ottt it e e e 73
TUNBI MPEANTOMKEHMM . . . . oottt et e e eee e eeeanans 77
MPUNOMKEHUE . ... e 83
TPAHCANTEPALMA . . . . oo i e e 83
Pa3roBOPHDBIE QOPMYIIBE ... oot ettt e e 84
UCUNCNEHUE BPEMEHM . ... . i e e e 87
CNeLMAnbHBIE BOMPOCD! .. ..ottt e e e e e eeeeeneens 89

DOopPMbl HENPABUNBHBIX TMATOMOB ... it it eeae .. 94



.. I'IPABM.I'IA
1 I I 51' AHF NMUNCKOTO
'~ A3blKA

B kHMre npeacTasneHbl BCe OCHOBHbIE NPABANGA GHITIMHCKO-
ro f13bIKQ, U3y4aembie B Ha4anbLHOW wkone. flaHbl cBefeHns
O NPOU3HOLUEHUM CJZIOB, YACTAX PeuYM, NPOCTbIX U CNOXXHBbIX
npeanoxeHusx. Marepuan usnoxeH B fOCTYNHOW popme.
Bce npasuna CONPOBOXAGIOTCH NMPUMEPAMM HA AHINWA-
CKOM §i3bIKE € PYCCKMMMW NEPEBOAGMM, YTO NMOMOXXET AeTaM
B OBNIGAEHUM A3bIKOM, O B3pOCNbiMm — B paborte ¢ aeTbMu.
M3gaHue aapecoBaHO YYOLLMMCS HOYQNIbHOW LUKOJSbI U UX
poauTensm.

ISBN 978-5-408-02257-1

8540870

9%y




